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Неофициальный перевод Секретариата 

 
 
Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует своё уважение Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране и 

имеет честь приложить Проект повестки дня и Аннотированный проект 

повестки дня 301-го совещания СПП, которое состоится 17 ноября 

2025 года в Секретариате ОЭС. 
 

Секретариат Организации экономического сотрудничества 

пользуется этой возможностью, чтобы вновь выразить Министерству 

иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам стран-
членов в Тегеране заверения в своем весьма высоком уважении.  

 

 

 

 Все государства-члены ОЭС, Тегеран. 

 

№ CFU/2025/1700 Приоритетность: весьма срочно 
Дата: 5/11/2025 
Приложение: имеется 
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Проект повестки дня 
 

1. Принятие проекта повестки дня 301-го совещания СПП;   

 

2. Принятие проекта отчета 300-го совещания СПП; 

 

3. Последующие меры по итогам 17-го Саммита ОЭС и Недели 

ОЭС в Азербайджане; 

 

4. Подготовка к 29-у заседанию Совета министров ОЭС (СМИД) в 

Казахстане.  

 

5. Последующие меры по итогам 28-го заседания Совета министров 

ОЭС (СМИД): 

- Разработка Стратегических Целей Экономического 

Сотрудничества ОЭС - 2035; 

- Планирование последовательности Саммитов ОЭС и 

заседаний СМИД в период одного председательства в ОЭС; 

 

6. Последующие меры по результатам первого заседания Комитета 

высокого уровня (КВУ) Заместителей Министров иностранных 

дел ОЭС; 

 

7. Рекомендации к 5-у Совещанию министров коммерции и 

внешней торговли;  

 

8. Одобрение Пятилетней дорожной карты ОЭС по 

сотрудничеству в области полезных ископаемых на 2026–2030 

годы; 

 

9. Административные и бюджетные вопросы:  

 

- Перевод и перераспределение средств между различными 

Главами бюджета ОЭС на 2025 год без увеличения общего 

объема бюджета; 

 

- Рекомендации Отборочной комиссии; 
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10. Прочие вопросы; 

 

11. Дата проведения следующего совещания СПП.                 

----------------------------  
 
 
 
 
 
 

Аннотированный проект повестки дня 
 
Пункт повестки дня №1 
Принятие повестки дня 
 
1. Секретариат предлагает следующий проект повестки дня для 
принятия: 
 
 Принятие проекта повестки дня 301-го совещания СПП;  
 Принятие проекта отчета 300-го совещания СПП; 
 Последующие меры по итогам 17-го Саммита ОЭС и Недели 

ОЭС в Азербайджане; 
 Подготовка к 29-у заседанию Совета министров ОЭС (СМИД) в 

Казахстане. 
 Последующие меры по итогам 28-го заседания Совета министров 

ОЭС (СМИД): 
- Разработка Стратегических Целей Экономического 

Сотрудничества ОЭС - 2035; 
- Планирование последовательности Саммитов ОЭС и 

заседаний СМИД в период одного председательства в ОЭС; 
 Последующие меры по результатам первого заседания Комитета 

высокого уровня (КВУ) Заместителей Министров иностранных 
дел ОЭС; 

 Рекомендации к 5-у Совещанию министров коммерции и 
внешней торговли; 

 Одобрение Пятилетней дорожной карты ОЭС по 
сотрудничеству в области полезных ископаемых на 2026–2030 
годы; 

 Административные и бюджетные вопросы: 
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- Перевод и перераспределение средств между различными 
Главами бюджета ОЭС на 2025 год без увеличения общего 
объема бюджета; 

- Рекомендации Отборочной комиссии; 
 Прочие вопросы; 
 Дата проведения следующего совещания СПП. 

 
-------------------------- 

2. Совет может рассмотреть вышеуказанный проект повестки дня 
для принятия. 
 
Пункт повестки дня №2 
Принятие проекта отчета 300-го совещания СПП 
 
3. Проект отчета 300-го Совещания СПП, состоявшегося 19–21 
октября 2025 года в Зенджане, Иран, был распространен среди 
государств-членов Вербальной нотой Секретариата № CFU/2025/1631 
от 26 октября 2025 года. 
 
4. Совет может рассмотреть вопрос о принятии проекта отчета 300-
го совещания СПП. 
 
Пункт повестки дня № 3 
Последующие меры по итогам 17-го Саммита ОЭС и Недели ОЭС в 
Азербайджане 
 
5. В ходе 300-го Совещания СПП Совет отложил рассмотрение 
данного вопроса, отметив, что дискуссии возобновятся после 
получения вкладов от всех государств-членов. Совет поручил 
Секретариату ОЭС включить представленные комментарии, 
доработать План работы соответствующим образом и распространить 
пересмотренный вариант для рассмотрения на следующем 
совещании.  
 
6. Совет может рассмотреть и принять предложенный План 
работы. 
 
Пункт повестки дня № 4 
Подготовка к 29-у заседанию Совета министров ОЭС (СМИД) в 
Казахстане. 
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7. Совет будет проинформирован Подготовительным 
комитетом/Председателем о подготовке к предстоящему 29-му 
заседанию СМИД.   
 
Пункт повестки дня № 5 
Последующие меры по итогам 28-го заседания Совета министров ОЭС 
(СМИД) 
 

- Разработка Стратегических целей экономического 
сотрудничества - 2035 

8. 300-е Совещание СПП согласилось продлить срок представления 
отзывов государств-членов до 15 ноября 2025 года. Кроме того, Совет 
поручил Секретариату ОЭС обобщить, консолидировать и 
согласовать все полученные комментарии после новой даты, 
пересмотреть проект Стратегических целей экономического 
сотрудничества - 2035 и распространить обновленную версию для 
рассмотрения государствами-членами. 
 
9. Совет будет проинформирован по данному вопросу 
Подготовительным комитетом/Председателем. 
 

- Планирование последовательности Саммитов ОЭС и 
заседаний СМИД в период одного председательства в ОЭС 

10. Во исполнение поручения 300-го Совещания СПП, Секретариат 
Вербальной нотой № ECO/2025/1619 от 21 октября 2025 года 
распространил среди государств-членов Краткий обзор дискуссий, 
состоявшихся в ходе совещания, касающихся последовательности 
проведения СМИД и Саммита при двухлетнем председательстве 
одного государства-члена. 
 
11. Совет может рассмотреть вышеуказанное предложение и 
принять необходимое решение. 
 
Пункт повестки дня № 6 
Последующие меры по результатам первого заседания Комитета 
высокого уровня (КВУ) Заместителей Министров иностранных дел 
стран ОЭС 
 
12. На 300-м совещании СПП Совет принципиально утвердил Отчет 
КВУ, с условием, что окончательная формулировка спорного 
параграфа будет выработана после консультаций Таджикистана и 
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Турции. Совет также поручил Секретариату распространить 
окончательную версию, как только будет достигнут консенсус. 
 
13. Совет может рассмотреть окончательную версию Проекта отчета 
КВУ и принять необходимое решение.    
 
Пункт повестки дня № 7 
Рекомендации к 5-у Совещанию министров коммерции и внешней 
торговли 
 
14. Во исполнение мандата 9-го Совещания Совета по 
сотрудничеству ЭКОТА (30–31 июля 2024 г., Исламабад, Протокол 
совещания прилагается – Пункт повестки дня № 11) и ввиду 
предстоящего 5-го Совещания министров ОЭС по вопросам 
коммерции и внешней торговли (26 ноября 2025 г., Стамбул), 
Секретариат ОЭС представляет следующее предложение на 
рассмотрение Совещания СПП. 
 
15. Секретариат напоминает, что Имплементационный фонд 
ЭКОТА (ИФЭ) (Условия ИФЭ прилагаются) был учрежден в ходе 2-го 
совещания СС ЭКОТА (20–21 апреля 2011 г., Тегеран), 4-го Совещания 
министров по вопросам коммерции и внешней торговли (11–13 июля 
2011 г., Кабул) и 170-го Совещания СПП (3 октября 2011 г., Тегеран) с 
первоначальным выделением 50 000 долл. США из Фонда ТЭО и 
общего назначения ОЭС. 
 
16. В текущем контексте регион ОЭС демонстрирует 
возобновленную приверженность возрождению и введению в 
действие ЭКОТА как флагманского инструмента региональной 
торговой интеграции ОЭС. Успешный запуск пересмотра и 
модернизации ЭКОТА требует предсказуемого, адекватного и 
целевого механизма финансирования для обеспечения 
своевременного выполнения возникающих обязательств. 
 
17. Однако, несмотря на свое учреждение, ИФЭ до сих пор не был 
полностью капитализирован или использован для поддержки 
приоритетов, связанных с ЭКОТА, таких как: 

- Правила происхождения;  
- Устранение технических барьеров в торговле (включая 

гармонизацию региональной инфраструктуры качества ОЭС);  
- Таможенное сотрудничество и меры правоприменения; 
- Инструменты торговой защиты; 



ОЭС/СПП/301-е /2025/1 
5 ноября 2025 г. 

7 
 

- Секторальные научно-исследовательские работы и согласование 
тарифов;  

- Права интеллектуальной собственности;  
- Расширенное взаимодействие частного сектора и МСП и т.д. 

18. Соответственно, Совет может первоначально активировать Фонд 
и рекомендовать предстоящему СМКВТ следующие действия: 

- Усиление Имплементационного фонда ЭКОТА путем 
увеличения финансовых взносов, предназначенных для 
реализации ЭКОТА; 

- Приоритетное финансирование для: 
o Программы ОЭС-ЮНИДО по инфраструктуре качества 

(Фаза IV); 
o Программ «Обучение для инструкторов» по различным 

темам, связанным с торговлей, таким как аккредитация и 
стандарты устойчивого развития, и др.; 

o Обзора инфраструктуры качества ОЭС; 
o Технической работы, вытекающей из Пересмотренной 

дорожной карты ЭКОТА в Стамбуле, и связанных с ней 
технических совещаний. 

 
19. Эта активация и усиление необходимы для обеспечения более 
мощной технической готовности к выполнению обязательств по 
ЭКОТА, для снижения торговых издержек и сокращения времени 
таможенного оформления, для укрепления доверия и расширения 
участия частного сектора, а также для усиления операционного 
потенциала Секретариата в реализации его мандатов в сфере 
торговли. 
 
20. В свете вышеизложенного, Совету предлагается утвердить 
вышеуказанные рекомендации и довести их до сведения 5-го 
Совещания министров коммерции и внешней торговли для 
реализации. 
 
21. Совет может рассмотреть вышеуказанное предложение и 
принять необходимое решение. 
 
Пункт повестки дня № 8 
Одобрение Пятилетней дорожной карты ОЭС по сотрудничеству в 
области полезных ископаемых на 2026–2030 годы 
22. Необходимо отметить, что регион ОЭС выступает в качестве 
ключевого центра спроса на полезные ископаемые, при этом данный 
сектор остается критически важным драйвером экономического роста 
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наших Государств-членов. Учитывая это, Секретариат разработал 
«Пятилетнюю дорожную карту ОЭС по сотрудничеству в области 
полезных ископаемых на 2026–2030 годы» как первый всеобъемлющий 
и полностью инклюзивный рамочный документ для регионального 
сотрудничества в рамках ОЭС в сфере полезных ископаемых. 
 
23. 24 сентября 2025 года Секретариат ОЭС созвал онлайн-
совещание этой Целевой группы (с участием Азербайджана, Ирана, 
Казахстана, Кыргызской Республики, Пакистана и Таджикистана). 
Государства-члены положительно оценили проект Дорожной карты, и 
после совещания Секретариат 2 октября распространил ее 
пересмотренную версию среди Государств-членов для их 
окончательного рассмотрения. На этом совещании Целевой группы 
Государства-члены рекомендовали представить Дорожную карту на 
утверждение директивными органами ОЭС, чтобы обеспечить ее 
реализацию с 2026 года. 
 
24. Поскольку ОЭС не располагает платформой на министерском 
уровне по сотрудничеству в области полезных ископаемых, было 
решено вынести этот вопрос на повестку дня СПП, чтобы получить 
ценное согласие и поддержку Совета для его утверждения на 
предстоящем Совещании СМИД. 
 
25. Совет может рассмотреть этот вопрос и принять необходимое 
решение. 
 
Пункт повестки дня № 9 
Административные и бюджетные вопросы: 
   

- Перевод и перераспределение средств между различными 
Главами бюджета ОЭС на 2025 год без увеличения общего 
объема бюджета; 

 
26. В соответствии со Статьей 9.2 Финансовых положений ОЭС, 
«Генеральный секретарь может переводить средства между Главами 
бюджета в размере до 10 процентов, когда это необходимо». Для 
переводов, превышающих этот порог, согласно сложившейся 
практике, требуется одобрение Совета постоянных представителей 
(СПП). 
 
27. По состоянию на 28 октября 2025 года Секретариат выявил 
критическую нехватку финансирования в Главе «Транспорт» из-за 
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непредвиденного роста страховых премий на автомобили и общих 
расходов на обслуживание и ремонт транспортных средств в 
принимающей стране. Эти расходы не были предусмотрены при 
первоначальном планировании бюджета и создали острую 
потребность в дополнительных ресурсах. 
 
28. Финансовый обзор соответствующих глав представлен в таблице 
ниже: 
  
Главы Выделенный 

бюджет  
Расходы 
(на 
28.10.2025) 

Остаток 
(на 
28.10.2025) 

Предполагаемые 
затраты на конец 
года 

Профицит
/ Дефицит 

Транспорт 
(Направлен
ие перевода) 

8500 5854 2646 12000 -3500 

Премия 
ОЭС 
(Источник) 

32500 0 32500 0 32500 

 
 
29. Для покрытия оценочного дефицита в размере 3 500 долларов 
США в Главе «Транспорт», Секретариат предлагает осуществить 
перевод средств из Главы «Премия ОЭС», которая в этом году 
останется полностью неиспользованной. Этот перевод не приведет к 
увеличению общего объема бюджета и соответствует решениям 
Комитета высокого уровня (КВУ). 
 
30. Секретариат убедительно просит СПП утвердить перевод 3 500 
долларов США из Главы «Премия ОЭС» в Главу «Транспорт» для 
обеспечения бесперебойной работы и соблюдения правил 
принимающей страны. 
 

- Рекомендации Отборочной комиссии 
 

31. Рекомендации Отборочной комиссии (при их наличии) будут 
представлены Совету для принятия возможных решений. 
 
Пункт повестки дня № 10 
Прочие вопросы 
 
32. В данном пункте повестки дня, Совет может обсудить любой 
прочий вопрос, не включенный в повестку дня, если таковой будет 
предложен. 
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Пункт повестки дня № 11 
Дата проведения следующего совещания СПП 
 
33. Совет может определить дату своего следующего (302-го) 
совещания после консультаций со странами-членами и 
Секретариатом ОЭС. 

 
 

*********************** 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Пункт повестки дня № 2 

Принятие проекта отчета 300-го совещания СПП 



 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств - членов ОЭС в Тегеране и 

имеет честь настоящим препроводить проект отчета о работе 300-го 

совещания Совета постоянных представителей (СПП), состоявшегося  

19-21 октября 2025 года в Зенджане, Иран. 

Секретариат пользуется этой возможностью, чтобы вновь заверить 

Министерство иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольства 

государств-членов ОЭС в Тегеране в своем высочайшем уважении. 
 

 

 

 

 Все государства-члены ОЭС, Тегеран. 
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Проект Отчета 
 

300-е совещание Совета постоянных представителей (СПП), 
состоявшееся 22 сентября 2025 года, прошло под председательством 
Республики Казахстан. На совещании присутствовали уважаемые 
Постоянные представители/Представители государств-членов ОЭС, 
включая Азербайджан, Иран, Казахстан, Кыргызстан, Пакистан, 

Таджикистан, Турцию, Туркменистан и Узбекистан. В совещании 
также приняли участие Генеральный секретарь ОЭС и 
соответствующий персонал Секретариата. Список участников 
прилагается в Приложении I. 
 
 Его Превосходительство г-н Мохсен Садеги, Генерал-

губернатор Зенджана, приветствуя участников, объявил 300-е 
совещание Совета Постоянных Представителей (СПП) открытым. Он 
подчеркнул стратегическую важность Зенджана как древнего 
транспортного узла Шелкового пути, соединяющего Китай и 
Центральную Азию с Кавказом и Европой, и особо отметил его 
жизненно важную роль в содействии региональной 
взаимосвязанности, промышленному росту и устойчивому развитию 
на всей территории ОЭС и за её пределами. 
 

Генерал-губернатор подчеркнул, что активизация 
сотрудничества между государствами-членами ОЭС является как 
экономической необходимостью, так и путем к региональной 
устойчивости и самодостаточности. Он акцентировал важность 
преобразования диалога в конкретные проекты и результативные 
действия. В связи с этим г-н Садеги представил несколько 
практических предложений по укреплению экономического 
сотрудничества ОЭС через Зенджан: 
 

I. Создание «Музея Шелкового пути ОЭС» в Зенджане; 
II. Возобновление «Международного фестиваля еды Шелкового 

пути ОЭС» и призыв к более активному участию стран-членов 
ОЭС; 

III. Присвоение Зенджану статуса «Туристическая столица ОЭС» в 
2029 году и создание специальной технической 
координационной группы с Секретариатом для подготовки 
Плана действий; 

IV. Сотрудничество между муниципалитетами для обмена опытом 
и знаниями; 

V. Создание «Сети врачей без границ ОЭС»; 
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VI. Создание Рабочей группы ОЭС–Зенджан по промышленному и 
горнодобывающему сотрудничеству для привлечения 
инвестиций, содействия передаче технологий и облегчения 
создания совместных предприятий между государствами-
членами; 

VII. Готовность Зенджана установить побратимские связи с 
заинтересованными историческими городами в регионе; 

VIII. Сотрудничество в области медицинского туризма и 
академических обменов, а также в рамках совместных 
исследовательских проектов. 
 
Г-н Юсефи Асл, Президент Торгово-промышленной палаты 

Зенджана, тепло поприветствовал делегатов и подчеркнул богатое 
историческое и культурное наследие Зенджана как моста между 
Востоком и Западом. Он подчеркнул стратегическое расположение 
провинции вдоль ключевых транзитных коридоров и ее роль в 
качестве логистического центра Ирана, предлагающего огромный 
потенциал для инвестиций, торговли и сотрудничества между 
государствами-членами ОЭС. Он также предложил ряд инициатив и 
предложений для дальнейшего укрепления регионального 
сотрудничества и интеграции: 
 

1. Создание провинциального отделения/представительства 
Торгово-промышленной палаты ОЭС (ТПП ОЭС) в Зенджане при 
полной логистической и технической поддержке со стороны Торгово-
промышленной палаты Зенджана; 

2. Разработка новых коммуникационных платформ с 
использованием цифровых технологий для улучшения 
взаимодействия и обмена информацией между деловыми кругами и 
экономическими учреждениями государств-членов; 

3. Предоставление выставочных площадей для экспортной 
продукции государств-членов ОЭС в Зенджанском международном 
выставочном центре; 

4. Организация ежегодного Бизнес-форума ОЭС «Шелковый 
путь» в заинтересованных государствах-членах. 
 

Генеральный секретарь ОЭС выразил благодарность 
Правительству Исламской Республики Иран и Администрации 
провинции Зенджан за проведение 300-го заседания Совета 
Постоянных Представителей ОЭС в историческом городе Зенджан. 
Он подчеркнул культурное наследие города, его стратегическое 
расположение и роль в качестве центра торговли, промышленности и 
образования, что отражает разнообразие и потенциал региона. Он 
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высоко оценил инициативу Ирана по проведению заседаний СПП за 
пределами Тегерана, отметив, что такие встречи укрепляют 
взаимодействие с местными сообществами, продвигают миссию ОЭС 
и способствуют сотрудничеству между правительствами, местными 
властями и частным сектором. Признавая центральную роль СПП в 
руководстве работой ОЭС, Генеральный секретарь подчеркнул 
необходимость дальнейшего единства и сотрудничества для решения 
региональных проблем, таких как экономическая неопределенность, 
изменение климата и пробелы во взаимосвязанности.  

 
Совет приветствовал возобновление Международного фестиваля 

еды ОЭС «Шелковый путь» в Зенджане в 2026 году и призвал к 
активному участию заинтересованные страны. Также Совет высоко 
оценил усилия города Зенджан по получению статуса «Туристическая 
столица ОЭС», а также намерение создать «Музей Шелкового пути 
ОЭС» в Зенджане. Совет также принял к сведению другие 
конструктивные предложения, выдвинутые Генерал-губернатором 
провинции и Президентом Торгово-промышленной палаты 
Зенджана, для дальнейшего рассмотрения и принятия решений. 

 
Был также продемонстрирован цифровой документальный 

фильм, показывающий стратегическое расположение Зенджана на 
ключевых торговых маршрутах, его надежную инфраструктуру, 
разнообразные инвестиционные возможности и богатое культурное 
наследие, что позиционирует его как региональный центр роста и 
сотрудничества. В рамках мероприятия также состоялся бизнес-
форум, который соединил частный сектор Зенджана с должностными 
лицами ОЭС для изучения новых торговых и инвестиционных 
возможностей. 
 
Пункт повестки дня №1 
Принятие повестки дня 
 
1. Совет утвердил следующую повестку дня, предложенную 
Секретариатом ОЭС: 
 
 Принятие проекта повестки дня 300-го совещания СПП;  
 Принятие проекта отчета 299-го совещания СПП; 
 Последующие меры по итогам 17-го Саммита ОЭС и Недели 

ОЭС в Азербайджане; 
 Подготовка к 29-у заседанию Совета министров ОЭС (СМИД) в 

Казахстане. 
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 Последующие меры по итогам 28-го заседания Совета министров 
ОЭС (СМИД): 
- Разработка Стратегических Целей ОЭС - 2035; 
- Планирование последовательности саммитов ОЭС и заседаний 

СМИД в период одного председательства в ОЭС; 
 Последующие меры по результатам первого заседания Комитета 

высокого уровня (КВУ) Заместителей Министров иностранных 
дел ОЭС; 

 Административные и бюджетные вопросы: 
- Рекомендации Отборочной комиссии; 

 Прочие вопросы; 
 Дата проведения следующего совещания СПП. 

 
Пункт повестки дня №2 
Принятие проекта отчета 299-го совещания СПП 
 
2. Проект отчета 299-го совещания СПП, состоявшегося 22 сентября 
2025 года в Секретариате ОЭС в Тегеране, был принят Советом после 
включения предложений/поправок, внесенных Республикой 
Казахстан. 
 
Пункт повестки дня № 3 
Последующие меры по итогам 17-го Саммита ОЭС и Недели ОЭС в 
Азербайджане 
 
3. Председатель напомнил, что Секретариат ОЭС распространил 
Вербальной нотой № 1490 от 29 сентября 2025 года проект Плана 
работы, отражающий итоги и рекомендации Саммита, для 
рассмотрения государствами-членами. 
 
4. Представитель Турции передал несколько общих замечаний от 
своих властей, отметив, что некоторые элементы проекта Плана 
работы кажутся схожими с элементами в документе «Перспективы 
ОЭС».  Он подчеркнул важность предотвращения дублирования и 
обеспечения согласованности между стратегическими документами 
ОЭС.  Он сообщил, что замечания Турции были официально 
переданы в Секретариат, подчеркнув необходимость гармонизации и 
соответствия с существующим Планом работы. 
 
5. Постоянный представитель Узбекистана напомнил о новых 
инициативах, предложенных Президентом Узбекистана на 17-м 
Саммите, включая Дорожную карту по расширению сотрудничества в 
сфере туристических услуг и долгосрочную Инвестиционную 
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программу ОЭС, направленную на привлечение частных инвесторов, 
банков и международных финансовых институтов.  Он предложил 
странам-членам рассмотреть эти предложения и предоставить свои 
комментарии, что будет способствовать формулированию 
предстоящих Стратегических целей ОЭС. 
 
6. Представитель Азербайджана напомнил о своем предыдущем 
запросе о своевременном предоставлении государствами-членами 
замечаний по проекту Плана работы, настоятельно призвав их 
оперативно предоставить свои отзывы. 
 
7. Генеральный секретарь ОЭС напомнил, что проект Плана 
работы направлен на преобразование итогов 17-го Саммита в 
практические меры по приоритетным направлениям.  Он отметил, 
что, хотя новые Стратегические цели находятся в стадии подготовки, 
директивы Саммита обеспечивают руководство для 
незамедлительных действий, и все полученные от стран-членов 
комментарии будут включены в окончательную версию. 
 
8. Совет отложил рассмотрение вопроса, отметив, что обсуждение 
возобновится после получения замечаний от всех государств-членов. 
Совет поручил Секретариату ОЭС включить представленные 
комментарии, доработать План работы соответствующим образом и 
распространить пересмотренный вариант для рассмотрения на 
следующем совещании. 
 
 
Пункт повестки дня № 4 
Подготовка к 29-у заседанию Совета министров ОЭС (СМИД) в 
Казахстане. 
 
9. Председатель, выступая в качестве Постоянного Представителя 
Казахстана, проинформировал Совет о том, что его Правительство 
рассматривает возможность проведения 29-го заседания Совета 
Министров ОЭС (СМИД) в виртуальном формате, вместо ранее 
предложенного заседания в физическом формате в Шымкенте. Он 
запросил мнения Секретариата и государств-членов по этому 
предложению. 
 
10. Генеральный секретарь ОЭС подчеркнул важность 
организации заседаний СМИД в физическом формате, отметив, что в 
истории ОЭС такие заседания никогда не проводились в виртуальном 
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формате, за исключением 14-го Саммита ОЭС, который состоялся 
онлайн из-за пандемии COVID-19. 
 
11. Юрисконсульт пояснил, что, согласно основополагающим 
документам Организации, Совет Министров должен собираться 
ежегодно на территории государств-членов. 
 
12. Государства-члены также настоятельно заявили о том, что Совет 
министров иностранных дел (СМИД), будучи главным руководящим 
органом, должен и впредь проводиться в физическом формате.  Они 
отметили, что, хотя решения часто принимаются в течение года по 
процедуре молчания, ежегодное заседание СМИД остается 
единственной возможностью для Министров иностранных дел ОЭС 
встретиться лицом к лицу и обменяться мнениями. 
 
13. Председатель принял к сведению высказанные мнения и 
проинформировал Совет, что он передаст эту позицию властям 
Казахстана в Астане и соответствующим образом проинформирует 
Совет о дальнейшем развитии событий. 
 
Пункт повестки дня № 5 
Последующие меры по итогам 28-го заседания Совета министров ОЭС 
(СМИД) 
 

- Разработка Стратегических Целей ОЭС - 2035 
 

14. Совет напомнил, что в соответствии с решением 299-го СПП 
государствам-членам было предложено представить свои замечания 
по проекту СЦЭС ОЭС до 15 октября 2025 года, чтобы обеспечить его 
своевременную доработку для утверждения на предстоящем 
заседании СМИД в Казахстане. Совет также принял к сведению 
официальный запрос Ирана о продлении крайнего срока. 
 
15. Постоянный представитель Ирана подчеркнул важность 
закрепления новых Стратегических целей в Декларациях Саммитов и 
заявлениях лидеров, а также предложил свести их в единый 
справочный документ для Комитета по разработке видения. Он 
отметил, что, учитывая продолжающиеся национальные 
консультации и работу Комитета по видению, завершение разработки 
Стратегических целей на предстоящем заседании СМИД может 
оказаться невыполнимой задачей. В связи с этим он предложил 
продлить крайний срок для представления комментариев, временно 
сохранить действующий документ «Прспективы ОЭС 2025», а также 
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рассмотреть возможность принятия нового стратегического 
документа на следующем или на специальном Саммите ОЭС в первой 
половине 2026 года. 
 
16. Генеральный секретарь ОЭС поддержал предложение о 
продлении крайнего срока, отметив, что дополнительное время 
обеспечит полноту охвата и полноценный учет вклада государств-
членов. Он также подчеркнул важность согласования новой рамочной 
программы с решениями Саммитов и интеграции результатов 
национальных консультаций, таких как Конференция ОЭС в Иране, 
до окончательного распространения документа. 
 
17. Принимая во внимание высказанные мнения, Совет согласился 
продлить срок представления комментариев государствами-членами 
до 15 ноября 2025 года. Совет поручил Секретариату ОЭС собрать, 
консолидировать и согласовать все материалы, полученные после 
установления нового крайнего срока, пересмотреть проект 
Стратегических целей экономического сотрудничества 2035 и 
распространить обновленную версию для рассмотрения 
государствами-членами. 

 
- Планирование последовательности проведения Саммита ОЭС 

и Совещаний Совета министров в рамках одного 
председательства в ОЭС 

 
18. Генеральный секретарь ОЭС проинформировал Совет о 
наличии широкого консенсуса среди государств-членов в отношении 
принятия двухгодичного механизма председательства. Он пояснил, 
что в настоящее время ведутся неформальные консультации с 
Пакистаном, Казахстаном и Ираном для определения порядка 
преемственности, отметив, что Кыргызская Республика отказалась от 
принятия на себя функций председателя. Пакистан, следующий по 
очереди, рассматривает возможность взять на себя эту роль на один 
или два года, в то время как Казахстан выразил сомнения 
относительно обязательств по полному двухгодичному сроку. 
Генеральный секретарь подчеркнул, что окончательная 
договоренность будет зависеть от позиции Пакистана, после чего 
Секретариат сможет предложить конкретный план очередности. 
 
19. Постоянный представитель Ирана предложил создать механизм 
«Тройки», состоящий из предыдущего, нынешнего и будущего 
председателей, для обеспечения преемственности и эффективной 
координации. Он пояснил, что «Тройка» могла бы коллективно 
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определять порядок действий в случае, если один из членов не сможет 
принять на себя функции председателя, а если консенсус не будет 
достигнут, этот вопрос можно будет передать на рассмотрение всем 
остальным членам Организации. Он также выразил мнение, что 
двухгодичный срок председательства должен начаться как можно 
раньше, и предложил внести корректировки для учета 
складывающейся ситуации. В качестве возможного подхода он 
предложил провести в 2026 году специальный Саммит ОЭС под 
председательством Ирана для принятия новых Стратегических целей 
экономического сотрудничества 2035, за которым в 2027 году 
последуют очередной Саммит и заседание СМИД, которые примет 
Пакистан. Он отметил, что это плавно запустит двухгодичный цикл 
для будущих ротаций. 
 
20. Генеральный секретарь ОЭС поддержал точку зрения 
иранской стороны, изложив два возможных варианта. 
Предпочтительный вариант заключается в том, что Пакистан примет 
председательство в ОЭС на период 2026–2027 годов, что обеспечит 
плавный переход и минимальное дублирование функций. При этом 
Иран примет 18-й Саммит в качестве специальной сессии, а Пакистан 
— очередной Саммит после этого. Он отметил, что альтернативный 
вариант заключается в том, что Пакистан примет председательство на 
один год в рамках существующего порядка ротации. В этом случае 
двухгодичный цикл начнется после завершения текущей 
последовательности в алфавитном порядке, примерно через пять лет. 
Он подчеркнул, что, учитывая двухгодичный характер проведения 
Саммитов ОЭС, потребуется долгосрочное планирование, и 
предпочтительным остается тот порядок, при котором Пакистан 
принимает двухгодичный срок, за которым следуют Таджикистан и 
другие государства-члены по очереди. 
 
21. Совет в принципе одобрил предложение о внедрении 
двухгодичной модели председательства, согласно которой 
председательствующая страна организует заседание СМИД в первый 
год и принимает совместно (друг за другом) и заседание СМИД, и 
Саммит во второй год.  
 
22. Совет отметил, что Казахстан, председательствующий в ОЭС в 
2025 году, может рассмотреть возможность продления своих 
полномочий на 2026 год для облегчения плавного перехода к новой 
системе. В этом случае Казахстан примет 29-е заседание СМИД в 2025 
году и 30-е заседание СМИД совместно с Саммитом ОЭС в 2026 году, 
после чего Пакистан сможет принять председательство на период 
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2027–2028 годов. Если Казахстан не продлит свой срок, Пакистан, 
будучи следующим в алфавитном порядке после Кыргызской 
Республики, которая отказалась от своей очереди, может принять 
председательство с января 2026 года. В таком случае Пакистан может 
либо принять двухгодичный срок (2026–2027), приняв заседание 
СМИД в 2026 году и СМИД вместе с Саммитом в 2027 году, либо взять 
на себя однолетний срок только на 2026 год, после чего 
существующий алфавитный порядок ротации будет продолжаться до 
2030 года. 
 
23. Совет поручил Секретариату ОЭС подготовить и 
распространить среди государств-членов резюме обсуждений, 
состоявшихся в ходе совещания. 
 
Пункт повестки дня № 6 
Последующие меры по результатам первого заседания Комитета 
высокого уровня (КВУ) Заместителей Министров иностранных дел 
стран ОЭС 
 
24. Совет рассмотрел Проект отчета Первого заседания Комитета 
высокого уровня (КВУ) заместителей министров иностранных дел 
ОЭС, состоявшегося 3 февраля 2025 года. Предложенные 
государствами-членами поправки были рассмотрены поочередно, и 
был достигнут консенсус в отношении исключения некоторых 
пунктов при одновременной доработке согласованных положений.  
 
25. Однако Совет отметил наличие разногласий между делегациями 
Турции и Таджикистана относительно формулировки одного из 
пунктов, касающегося наблюдателей при ОЭС. Было решено, что этот 
вопрос будет урегулирован посредством двусторонних консультаций 
между двумя государствами-членами, при содействии Секретариата 
ОЭС. 
 
26. Совет постановил принять Отчет КВУ в принципе, с условием, 
что текст несогласованного (или спорного) пункта будет доработан 
после указанных консультаций между Таджикистаном и Турцией. 
Совет также поручил Секретариату распространить окончательную 
версию, как только будет достигнут консенсус. 
 
Пункт повестки дня № 7 
Административные и бюджетные вопросы: 
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27. Заместитель Генерального секретаря (по административным 
вопросам) проинформировал Совет об отчете второго совещания 
Рабочей группы по проекту бюджета ОЭС на 2026 год, 
распространенном нотой Секретариата № ACC/2025/1556 от 9 
октября 2025 года. Он сообщил, что Рабочая группа рассмотрела 
проект бюджета ОЭС на 2026 год и рассмотрела предложения о 
создании двух новых должностей категории специалистов (уровни 
A3–A5), повышении двух существующих должностей категории 
специалистов на один уровень и создании трех постоянных 
должностей охранников взамен временных контрактов. Он пояснил, 
что эти корректировки будут учтены в рамках существующего 
финансового лимита и не приведут к увеличению общего бюджета на 
2026 год. 
 
28. Совет принял к сведению информацию и отложил 
рассмотрение этого вопроса до следующей сессии. 

 
- Рекомендации Отборочной комиссии 

 
29. Секретариат ОЭС сообщил, что должность заместителя 
Генерального секретаря по туризму, управлению проектами, 
судебной и парламентской координации и Программе ОЭС по 
защите интересов Афганистана (Категория I, D3) станет вакантной по 
завершении полномочий посла Жандоса Асанова 1 февраля 2026 года. 
 
30. Напомним, что Секретариат распространил информацию о 
предстоящей вакансии Вербальной нотой № ADM/2025/1329 от 26 
августа 2025 года. Посольство Республики Казахстан Вербальной 
нотой № 30/488 от 13 октября 2025 года выдвинуло кандидатуру 
посла Ержана Мукаша (Казахстан) на эту должность. Впоследствии эта 
кандидатура была направлена всем государствам-членам Вербальной 
нотой № ADM/2025/1590 от 15 октября 2025 года. 

 
31. Поскольку возражений не поступило, Совет рекомендовал 
назначить посла Мукаша и согласился представить кандидатуру 
посла на утверждение 29-у заседанию СМИД. 
 
Пункт повестки дня № 8 
Прочие вопросы 
 
32. Генеральный секретарь ОЭС доложил Совету о поступившем 
запросе от Посольства Афганистана в Тегеране, касающемся 
разъяснения вопросов участия министра внутренних дел 
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Афганистана в предстоящем 4-м совещании министров внутренних 
дел стран ОЭС, а также участия страны в заседаниях Совета 
постоянных представителей ОЭС (СПП). Он отметил, что, хотя вопрос 
участия в совещании министров может быть решен в двустороннем 
порядке через принимающую страну, вопрос участия в СПП требует 
согласия Совета. 
 
33. Постоянный представитель Ирана предложил, учитывая участие 
Афганистана в недавних саммитах и совещаниях министров ОЭС, 
поэтапно и на консультативной основе строить взаимодействие с 
СПП. В качестве первого шага представитель Афганистана мог бы 
быть приглашен на совещания СПП в качестве наблюдателя без права 
голоса, что позволит постепенно интегрироваться в функции СПП 
при условии достижения консенсуса между государствами-членами в 
будущем. Он подчеркнул важность решения этого вопроса в 
координации с Секретариатом и в соответствии с установленными 
принципами и процедурами ОЭС.  
 
34. Совет принял к сведению просьбу и высказанные мнения, 
поручив Секретариату связаться с посольством Афганистана в 
Тегеране и представить соответствующие рекомендации для 
дальнейшего рассмотрения Советом. 
 
35. Заместитель Генерального секретаря (ЗГС) по вопросам 
транспорта, коммуникаций, человеческих ресурсов и устойчивого 
развития (ТК и ЧРУР) проинформировал Совет о следующем: 
 

i. Проект Плана действий ОЭС–МСАТ на 2026–2027 годы по 
продвижению системы э-МДП среди стран-членов, 
подготовленный совместно с Международным союзом 
автомобильного транспорта (МСАТ/IRU). Проект, 
распространенный 17 сентября 2025 года, получил комментарии 
от Ирана 12 октября 2025 года, в которых подчеркивалась 
необходимость включения Таджикистана, разработки 
практических решений и принятия эффективных 
международных моделей. 
 

ii. Участие Генерального секретаря в Региональной конференции 
министров транспорта в Исламабаде (23–24 октября 2025 г.) в 
сопровождении г-на Байрама Аганыязова, сотрудника по 
программам. Принимающая страна покрывает расходы на 
авиабилет и местное гостеприимство для Генерального 
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секретаря, а также предоставляет местное гостеприимство для 
сотрудника по программам. 
 

iii. Утвержденные проекты Казахстана, каждый из которых 
поддержан финансированием в размере 10 000 долларов США 
из Фонда технико-экономического обоснования и общего 
назначения: 

1. Исследование по созданию Экономического коридора 
вдоль железной дороги Казахстан–Туркменистан–Иран 
(КТИ); 

2. Исследование по цифровому моделированию для 
усовершенствованного строительства и обслуживания 
железных дорог ОЭС; 

3. Исследование по эксплуатационной оценке 
Международного транспортного коридора «Север–Юг», 
включая Восточный маршрут Россия–Казахстан–
Туркменистан–Иран–Индия; 

4. Исследование по электронному обмену информацией 
между железными дорогами и таможенными службами 
стран-членов ОЭС. 

iv. Участие ЗГС (ТК и ЧРУР), Юридического советника и Директора 
по торговле во 2-м заседании Подгруппы ОЭС–Объединенная 
торговая зона (ОТЗ), Инче-Бурун (3–4 ноября 2025 г.). 
 

v. Предложение Ирана провести 5-е Совещание группы экспертов 
по снижению риска бедствий (СРБ) в Мешхеде 10 декабря 2025 
года, организованное Геологической службой Ирана (ГСИ), с 
акцентом на обновление Региональной рамочной программы 
ОЭС по СРБ (2025–2030 годы), с запросом финансирования из 
Специального фонда поддержки ОЭС. 

 
36. Совет одобрил и утвердил вышеперечисленное. 
 
37. Заместитель Генерального секретаря (Администрация) 
предложил визит Генерального секретаря ОЭС в сопровождении 
одного сотрудника ОЭС в штаб-квартиру ИБР в Эр-Рияде с 9 по 13 
ноября 2025 года. Цель визита — укрепление институционального 
сотрудничества, изучение возможностей финансирования и 
технической помощи, продвижение Инициативы «Инфраструктура 
качества ОЭС» и поддержка реализации Стратегии ОЭС по 
упрощению процедур торговли и Соглашения ОЭС об упрощении 
процедур торговли (ОЭС-ТФА). 
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38. Было отмечено, что ОЭС и ИБР поддерживают действующий 
Меморандум о взаимопонимании и продолжающееся 
сотрудничество, включая трехстороннее взаимодействие с ЮНИДО в 
рамках 4-го этапа Совместного проекта ОЭС-ЮНИДО по 
наращиванию торгового потенциала. 
 
39. Совет утвердил предложенный визит Генерального секретаря и 
одного сотрудника ОЭС в штаб-квартиру ИБР. 
 
Дата проведения следующего совещания СПП 
 
40. Совет решил провести следующее (301-е) совещание СПП 17 
ноября 2025 г. в Секретариате ОЭС в Тегеране. 
 

 
*********************** 
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Приложение - I 

 
СПИСОК УЧАСТНИКОВ 

 
 
Посольство Исламской Республики Афганистан 
 
Азербайджанская Республика: 

- г-н Аскер Аскеров, Советник 
 
Министерство иностранных дел Исламской Республики Иран: 

- - Е.П. – г-н Сейед Джалаледин Алави Сабзевари, Постоянный 
представитель 

- г-н Бехзад Азарса, Старший эксперт по вопросам многостороннего и 
международного экономического сотрудничества 

- г-н Муса Хосрави Могадам, эксперт ОЭС, Департамент по 
многосторонним и международным экономическим сотрудничеством 

- г-н Сохейл Хайри Старший эксперт, департамент по многостороннему и 
международному экономическому сотрудничеству 

 

Посольство Республики Казахстан: 
- - Е.П. г-н Онталап Оналбаев, Постоянный представитель 
- г-н Казбек Бокебаев, Советник  

 
Посольство Кыргызской Республики: 

- г-н Эрмек Эралиев, Временный поверенный в делах. 
- г-н Назим Бейшекеев, атташе 

 
Посольство Исламской Республики Пакистан: 

г-н Ахмед Шами, Заместитель главы миссии 
 
Посольство Республики Таджикистан: 

- - г-н Баходур Назир, Советник 
- г-н Алишер Азамзода, Первый секретарь  

 
Посольство Турецкой Республики: 

- г-н Мурат Согангоз, Советник 
- г-н Ахмед Биджер, 3-й Секретарь  

 
Посольство Туркменистана: 

- Е.П. г-н Ильяс Гайыпов, Постоянный представитель 
- г-н Батыр Чарманов, Первый секретарь. 

 
Посольство Республики Узбекистан: 

- Е.П. г-н Фариддин Насриев, Постоянный представитель   
г-н Эльбек Юлдашев, Второй секретарь. 

 
Секретариат ОЭС: 

- - Е.П. Доктор Асад Маджид Хан, Генеральный секретарь 
- Посол Силапберди Нурбердиев, Заместитель Генерального секретаря 
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- г-н Чагатай Эмрах Онгют, Заместитель Генерального секретаря  
- г-н Захид Хуссейн Аббаси, Директор торговли и инвестиций  
- г-н Сухроб Мирзоалиев, Начальник секции (КПД) 
- г-н Ходжат Могхавем, юрисконсульт 
- г-н Мухаммад Ахмед Раза, Старший курирующий сотрудник 
- г-н Шахид Хуссейн, курирующий сотрудник 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 3 

Последующие меры по итогам 17-го Саммита ОЭС и Недели 

ОЭС в Азербайджане. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 4 

Подготовка к 29-у заседанию Совета министров ОЭС (СМИД) в 

Казахстане. 



 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране и 

имеет честь приложить Отчет о Третьем совещании Подготовительного 

комитета, состоявшемся 12 ноября 2025 года в Секретариате ОЭС, а 

также Проект совместной Коммюнике (в версии с отслеживанием 

изменений) для дальнейшего рассмотрения уважаемыми Государствами-
членами. 

Секретариат пользуется этой возможностью, чтобы вновь заверить 

Министерство иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольства 

государств-членов ОЭС в Тегеране в своем высочайшем уважении. 
 

 

 

 

 Все государства-члены ОЭС, Тегеран. 

 

№   /2025/1753 
Приоритетность: весьма срочно 
Дата: 13/11/2025 
Приложение: имеется 
 
 
 



Отчет о 3-м Заседании Подготовительного Комитета 

(Секретариат ОЭС, 12 ноября 2025 г.) 

 

Третье заседание Подготовительного комитета (ПодКом) состоялось 12 

ноября 2025 года для рассмотрения текущей подготовки к 29-му Совещанию 

Совета Министров ОЭС (СМИД), которое будет проведено под виртуальным 

председательством Казахстана 28 ноября 2025 года в 11:00 по времени 

Астаны, и которому будет предшествовать Совещание Старших Должностных 

Лиц (ССДЛ), также запланированное в виртуальном формате на 24 ноября 

2025 года в 11:00 по времени Астаны. 

 

В заседании приняли участие представители Азербайджана, Ирана, 

Казахстана (Председатель), Кыргызстана, Таджикистана, Турции, 

Туркменистана и Узбекистана, а также команда Секретариата ОЭС, 

представленная Заместителем Генерального секретаря (по туризму, СПУ и 

ППА). 

ПодКом обсудил организационные и важные вопросы, включая время 

проведения ССДЛ, предложенное на 24 ноября 2025 года в 11:00 по времени 

Астаны и 09:30 по времени Тегерана, при условии окончательного 

подтверждения со стороны государств-членов. 

Было отмечено, что ранее, когда СМИД планировалось провести в 

Шымкенте, несколько государств-членов подтвердили участие в физическом 

формате. В связи с переходом на онлайн-формат Председателю было 

предложено разослать новые приглашения на виртуальные заседания, чтобы 

государства-члены могли соответствующим образом переподтвердить свой 

уровень участия. 



Участники заседания отметили, что на СМИД ожидается участие на 

уровне министров, в то время как ССДЛ, вероятно, будет проведено на уровне 

Генеральных директоров или Руководителей департаментов. 

На ПодКом было обсуждено участие Наблюдателей ОЭС, с учетом 

ранее полученного одобрения от СПП на их участие в физическом формате. 

Было решено, что это же одобрение будет применено для участия 

наблюдателей в онлайн-заседании. Секретариату было поручено направить 

приглашения Наблюдателям ОЭС для их онлайн-участия в заседании СМИД. 

Принимающая сторона также предложила пригласить СВМДА (CICA) в 

качестве специального гостя, при условии процедурного одобрения со 

стороны СПП. 

Государства-члены запросили у принимающей стороны информацию о 

статусе участия Афганистана в онлайн-СМИД. Принимающая сторона 

проинформирует об этом вопросе в надлежащее время. 

Относительно синхронного перевода, государствам-членам было 

предложено заранее сообщить Секретариату языки выступлений их 

Почтенных Министров иностранных дел во время СМИД, чтобы облегчить 

обеспечение перевода. 

Делегациям также было рекомендовано предоставить контактные 

данные координаторов по ИТ для технической координации. 

 

На заседании далее был рассмотрен Проект Совместного Коммюнике, 

который должен быть принят на СМИД, с учетом недавних предложений от 

государств-членов. Секретариату было поручено распространить 

обновленную версию документа с цветовой кодировкой для удобства 

ознакомления. 

 



 

Заключение: 

1. ССДЛ предлагается провести 24 ноября 2025 года в 11:00 (время 

Астаны) и 09:30 (время Тегерана), при условии подтверждения со 

стороны государств-членов. 

 

2. Принимающая сторона разошлет приглашения на онлайн-заседания 

ССДЛ и СМИД, что позволит государствам-членам переподтвердить 

свой уровень участия. 

 

3. После получения официальных приглашений на ССДЛ/СМИД от 

принимающей стороны, государствам-членам будет предложено 

предоставить состав своих делегаций для обоих заседаний. 

 

4. Секретариат направит приглашения Наблюдателям ОЭС для их участия 

в онлайн-СМИД. 

 

5. Принимающая сторона предложит участие СВМДА в качестве 

специального гостя на СМИД во время следующего совещания СПП для 

утверждения. 

 

6. Принимающая сторона проинформирует государства-члены о статусе 

участия Афганистана в онлайн-СМИД. 

 

7. Государства-члены заблаговременно проинформируют Секретариат о 

языке выступлений своих Почтенных Министров иностранных дел и 

предоставят его. 



8. Государства-члены поделятся с Секретариатом ОЭС контактами 

координаторов по ИТ для содействия виртуальным мероприятиям. 

 

9. Секретариат распространит обновленный Проект Совместного 

Коммюнике с цветовой кодировкой, включающий предложения 

государств-членов, для их дальнейшего рассмотрения перед следующим 

совещанием ПодКом. 

 

4-е Заседание ПодКом будет организовано 19 ноября 2025 года в 10:00 в 

Секретариате ОЭС. 
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Желтый: Турция 

Небесно-голубой: Иран 

Красный: Узбекистан 

Темно-зеленый: Кыргызстан 

Серый: Таджикистан 

Зеленый: Туркменистан 

 

Проект 

 

29-е Заседание Совета Министров (СМИД) ОЭС 

(28 ноября 2025 г., в виртуальном формате ) 

 

Совместное Коммюнике 

 

Мы, Министры иностранных дел и Главы делегаций государств-членов 

Организации экономического сотрудничества (ОЭС), собравшись в 

виртуалном-формате для участия в 29-м Заседании Совета Министров 

(СМИД) ОЭС, состоявшемся 28 ноября 2025 года под Председательством Его 

Превосходительства г-на Ермека Кошербаева, Министра иностранных дел 

Республики Казахстан: 

(Ad-Ref) 

1. Напоминая о принципах, закрепленных в Измирском договоре, и целях, 

определенных в рамках ОЭС, а также о подтвержденной общей 

решимости глав наших государств и правительств по укреплению 

регионального сотрудничества, продвижению устойчивого развития и 

содействию инклюзивному экономическому росту; 
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(Ad-Ref) 

2. Выражая глубокую признательность Республике Казахстан за их 

эффективное руководство Организацией в 2025 году в рамках ключевой 

темы «Укрепление региональной транспортной взаимосвязанности 

и устойчивого развития», которая в полной мере отражает как 

стратегические потребности, так и долгосрочные цели государств-

членов ОЭС; (Ad-Ref) 

2.3. Ссылаясь на успешное проведение Исламской Республикой Иран 

28-го Заседания Совета министров ОЭС и подчеркивая важность 

продолжения реализации Мешхедского коммюнике (предложено 

Ираном) (Ad-Ref). 

 

3.4. Приветствуя предстоящее Председательство [название 

государства-члена] в ОЭС в 2026 году и выражая твердую уверенность 

в том, что их лидерство обеспечит дальнейшее продвижение 

коллективных целей и задач Организации; 

(Ad-Ref) 

4.5. Подчеркивая продолжающуюся разработку Ожидая скорейшего 

формулирования и последующего принятия «Стратегических целей 

экономического сотрудничества – 2035» в качестве всеобъемлющего 

стратегического плана по углублению сотрудничества в сферах 

торговли, логистики, транспортной взаимосвязанности, «зеленой» 

энергетики и устойчивого развития во всем регионе, включая 

стимулирование устойчивых и «зеленых» государственных закупок на 

основе экосистем в целях поощрения экологически чистых технологий 

и цепочек поставок; (Ad-Ref) (Предложено Таджикистаном) 

 

Formatted: Russian

Formatted: Russian

Formatted: Russian

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Indent: First line:  0.5"

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Indent: Before:  0.5"



3 
 

5.6. Поздравляя Республику Азербайджан с успешным проведением 

17-го Саммита ОЭС в Ханкенди, а также с организацией первой в 

истории Недели ОЭС (1–4 июля 2025 года), в рамках которой состоялись 

Молодежный форум, Женский форум и 6-й Деловой форум ОЭС, что 

предоставило бесценную платформу для укрепления диалога, 

сотрудничества и партнерских связей между молодежью, женщинами и 

деловыми сообществами в регионе ОЭС; 

(Ad-Ref) 

6.7. Признавая Подтверждая насущную необходимость постоянных 

непрерывной адаптации и модернизации реформ институциональных 

структур, регуляторных и операционных основ ОЭС и вновь заявляя о 

приверженности реализации организационных реформ, которые 

призваны обеспечить повышение эффективности, прозрачности и 

результативности Организации, с целью поддержания ее способности 

адекватно реагировать на меняющиеся вызовы и потребности 

государств-членов ОЭС; Подчеркивая в этой связи важную роль, 

которую играет Комитет высокого уровня (КВУ). (Предложено Ираном) 

(Ad-Ref) 

 

7.8. Подчеркивая важность регулярного и своевременного созыва 

министерских и других встреч высокого уровня ОЭС в качестве 

обязательного механизма для продвижения регионального 

сотрудничества, эффективной координации политики и обеспечения 

своевременного выполнения решений и инициатив ОЭС; 

(Ad-Ref) 
8.9. Подчеркивая жизненно важную необходимость всеобщего 

принятия и неукоснительного выполнения соглашений и рамочных 
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документов ОЭС всеми государствами-членами в целях обеспечения 

единообразия, укрепления институциональной сплоченности и 

гарантирования эффективного достижения общих целей Организации; 

Настоятельно призывая государства-члены, которые не подписали 

и/или не ратифицировали соответствующие документы, оперативно 

завершить процедуры присоединения ко всем профильным 

вспомогательным органам, тем самым оказывая всестороннюю 

поддержку этим институтам в усилении их вклада в устойчивое развитие 

во всем регионе; (Исключение предложено Узбекистаном) (Ad-Ref) 

 

9.10. Признавая ключевую и решающую роль торговли и инвестиций 

в содействии экономическому росту и устойчивому развитию; 

Подчеркивая острую необходимость расширения внутрирегиональной 

торговли и увеличения доли региона в мировом коммерческом обороте; 

Отмечая решающее значение малых и средних предприятий (МСП) как 

движущей силы экономического роста и, в этой связи, подчеркивая 

необходимость создания благоприятной среды для их развития, которая 

стимулирует конкуренцию, инновации и предпринимательство, в том 

числе путем обеспечения доступа к финансовым инструментам, рынкам 

и деловым сетям; Подтверждая также значимость приоритетного учета 

критериев устойчивости в государственных закупках для поддержки 

«зеленого» предпринимательства и снижения углеродного следа в 

региональной торговле; 

(Ad-Ref) 

10.11. Вновь подтверждая общую приверженность построению 

взаимосвязанного, интеллектуального и устойчивого региона ОЭС; 

Констатируя, что транспорт, а также информационно-
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коммуникационные технологии (ИКТ) выступают критически важными 

факторами, способствующими экономической интеграции, 

социальному развитию, региональному миру и процветанию; 

(Ad-Ref) 

12. Учитывая потенциал ОЭС в содействии справедливому, ускоренному, 

«зеленому» и устойчивому энергетическому переходу в регионе, и 

признавая, что здоровая и устойчивая окружающая среда является 

фундаментом устойчивого развития; Подчеркивая острую 

необходимость безотлагательной борьбы с изменением климата, 

утратой биоразнообразия и деградацией окружающей среды, включая 

ускоренное таяние и отступление ледников, и вновь заявляя о 

коллективной приверженности «зеленому» и устойчивому будущему 

основанному на экосистемах (предложено Ираном); 

11. Высоко оценивая усилия Республики Таджикистан по 

продвижению глобальной водной и климатической повестки дня, 

включая успешное проведение первой Международной конференции 

высокого уровня по сохранению ледников 29–31 мая 2025 года в 

Душанбе; Ожидая проведения Четвертой международной конференции 

высокого уровня по теме «Десятилетие действий "Вода для устойчивого 

развития", 2018–2028 годы», которая состоится в мае 2026 года в 

Душанбе, в качестве важного подготовительного мероприятия к 

Конференции Организации Объединенных Наций по водным ресурсам 

2026 года, которая пройдет в Объединенных Арабских Эмиратах. 

(Предложено Таджикистаном). 

 

13. Призывая государства-члены ОЭС внедрять устойчивые и «зеленые» 

подход и методы, основанные на экосистемах, при 
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осуществлениипрактики государственных закупок для приобретения 

энергоэффективных технологий и оборудования, технологий, связанных 

с возобновляемыми источниками энергии, и других энергетических 

технологий и оборудования, оборудования для возобновляемой 

энергетики и водородных технологий, (Предложено Ираном) а также 

работать над новыми моделями финансирования с учетом полного 

жизненного цикла продукции; Подчеркивая значимую роли 

критически важных полезных ископаемых для энергетической 

безопасности и целей энергетического перехода и призывая к изучению 

возможностей для потенциального сотрудничества. (Предложено 

Турцией) (Ad-Ref)  принимая во внимание полный жизненный цикл 

продукции; 

 

14. Принимая к сведению предстоящий Региональный климатический 

саммит Организации Объединенных Наций, который будет принимать 

Казахстан в 2026 году; Приветствуя инициативы Казахстана по 

развитию возобновляемых источников энергии и водородных 

технологий, а также его роль в качестве ключевого поставщика урана 

для глобального низкоуглеродного энергетического перехода в 

беспрепятственном и доступном порядке (предложено Ираном); (Ad-

Ref). 

 

12.   

 

13.15. Признавая основополагающую роль сельского хозяйства в 

обеспечении продовольственной безопасности, средств к 

существованию в сельской местности, занятости и экологической 
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устойчивости, и подчеркивая необходимость увеличения инвестиций и 

инноваций, которые адаптированы к экологическим реалиям региона и 

меняющимся глобальным цепочкам поставок включая содействие 

повышению эффективности использования воды как ключевого 

компонента устойчивого управления ресурсами; (Предложено Турцией) 

; Призывая государства-члены ОЭС способствовать устойчивым и 

«зеленым» государственным закупкам, в том числе путем закупки 

экологически чистых материалов и технологий, а также 

гармонизировать стандарты и поощрять инновации; Вновь 

подтверждая стратегическое значение устойчивого промышленного 

развития как движущей силы регионального экономического роста, 

производительности и интеграции, и подчеркивая роль 

гармонизированных стандартов и совместных инноваций в укреплении 

регионального сотрудничества; Акцентируя внимание на критической 

необходимости усиления региональной инфраструктурной 

взаимосвязанности, включая транспортные сети и цифровую 

инфраструктуру, для содействия эффективному обмену товарами, и 

услугами и передвижению пассажиров; (Предложено Ираном) (Ad-Ref) 

 

14.16. Отмечая совместные усилия и инициативы государств-членов 

ОЭС, направленные на укрепление региональной транспортно-

логистической взаимосвязанности, в том числе через реализацию 

проектов ОЭС, таких как коммерциализация железнодорожного 

коридора «Казахстан – Туркменистан – Иран» (КТИ), которая призвана 

повысить эффективность и межсетевое взаимодействие 

мультимодальных маршрутов; Подчеркивая важность развития и 

интеграции транспортных коридоров ОЭС в более широкие сети, 
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инфраструктурную эффективность, что будет 
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развитию; Развивать региональное сотрудничество 

посредством общих стандартов, передового опыта и 
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понятия «повышение эффективности использования 
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включая Международный транспортный коридор «Север – Юг» и 

«Востог-Запад» (Средний Коридор) (Предложено Турцией), 

(Исключение предложено Ираном) в целях обеспечения устойчивых 

цепочек поставок и расширения торговли между Центральной, Южной 

и Западной Азией; Напоминая о важности партнерских отношений 

между странами ОЭС, не имеющими выхода к морю, в соответствии с 

Авазинским планом действий (Добавление предложено Ираном). 

 

 

17. Признавая туризм жизненно важным катализатором региональной 

интеграции, устойчивого развития и культурной взаимосвязанности 

между государствами-членами ОЭС; Приветствуя успешное 

проведение торжественных мероприятий в рамках «Туристической 

столицы ОЭС-2025» и связанных с ними программ в течение года в 

Эрзуруме, что способствовало повышению узнаваемости бренда ОЭС; 

и, в частности, Высоко оценивая усилия Министерства культуры и 

туризма Турецкой Республики за успешную организацию 6-го 

Заседания министров ОЭС по туризму (Секретариат предложил 

исключить слова "Министерства культуры и туризма"). Отмечая усилия 

ОЭС по укреплению и диверсификации внутрирегионального 

сотрудничества в сфере туризма, включая инициативы в области 

оздоровительного туризма; (Предложено Турцией) 

18. Приоритизируя усилия и поддерживая расширенное сотрудничество 
между ключевыми заинтересованными сторонами региона ОЭС в 

области защиты и укрепления института семьи, а также сохранения 

крепкого (устойчивого) населения как важного драйвера долгосрочного 

экономического развития. (Новый пункт, предложенный Турцией) 
15.19.  

Formatted: Strikethrough, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Russian

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Russian

Formatted: Indent: Before:  0.5",  No bullets or

numbering

Formatted: Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Complex Script Font: +Headings CS

(Times New Roman), 14 pt, Russian, Highlight

Formatted: Highlight

Formatted: Font:

Formatted: Highlight

Formatted: Font: 14 pt, Not Bold, Complex Script Font:

14 pt, Not Bold, Russian, Highlight

Formatted: Font: 14 pt, Complex Script Font: 14 pt,

Highlight

Formatted: Font: 14 pt, Not Bold, Complex Script Font:

14 pt, Not Bold, Russian, Highlight

Formatted: Font: 14 pt, Complex Script Font: 14 pt,

Russian



9 
 

 

20. Признавая инклюзивныеое и устойчивыеое подходы и практики 

развитияе в качестве основополагающего элемента региональной 

интеграции и процветания, при этом молодежь, женщины и семьи 

выступают ключевыми движущими силами социального, 

экономического и культурного прогресса; Констатируя, что 

образование, здравоохранение, устойчивость к стихийным бедствиям и 

устойчивое водное сотрудничествоуправление водными ресурсами 

являются ключевыми столпами для достижения Целей устойчивого 

развития (ЦУР) и продвижения долгосрочных приоритетов региона 

ОЭС; Подчеркивая в этой связи важность содействия продвижения 

подходов и практик, основанных на экосистемахустойчивым и 

«зеленым», а также  государственныхм закупоккам в секторах 

образования, здравоохранения и водного сотрудничества управления 

водными ресурсами (Предложение Таджикистана) для обеспечения 

справедливого доступа к экологически чистым технологиям на 

доступной основе; (предложено Ираном) Акцентируя внимание на 

необходимости расширения регионального сотрудничества, 

согласованности политики и активного взаимодействия между 

государствами-членами для решения общих проблем, использования 

возможностей и обеспечения справедливого развития; (Исключение 

предложено Туркменистаном) 

 

16.21. Подчеркивая важность Первого Форума ОЭС по устойчивому 

развитию, который состоялся в Аркадаге, Туркменистан, 28–29 апреля 

2025 года, и; Признавая, что Форум является шагом на пути к 

укреплению регионального сотрудничества в области устойчивого 
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развития и подтверждению общей приверженности государств-членов 

продвижению Повестки дня ООН на период до 2030 года в регионе ОЭС. 

(Предложено Туркменистаном). 

 

17.22. Подчеркивая значимость парламентского сотрудничества в 

разработке политических рамок, которые способствуют экономической 

конвергенции и общему процветанию; Высоко оценивая 

приверженность государств-членов борьбе с терроризмом 

транснациональной организованной преступностью посредством 

правоохранительной, правовой и судебной координации, и признавая 

роль институтов ОЭС в укреплении региональной подотчетности; 

Вновь подтверждая необходимость восстановления Программы ОЭС 

по поддержке Афганистана в целях содействия миру, социально-

экономическому развитию и региональной стабильности; (Предложено 

Турцией) 

 

18.23. Подчеркивая жизненно важную роль стабильности в 

Афганистане для безопасности и процветания государств-членов ОЭС; 

Принимая к сведению Высоко оценивая подписание Соглашения с 

принимающей страной о Региональном центре Организации 

Объединенных Наций по Целям устойчивого развития для Центральной 

Азии и Афганистана в Алматы; (Предложено Турцией) 

 

19.24. Высоко оценивая работу Секретариата ОЭС по мониторингу и 

реализации проектов ОЭС, и подчеркивая важность ускорения 

осуществления приоритетных инициатив; Акцентируя внимание на 

острой необходимости эффективных механизмов финансирования, 
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надежных систем исследований и данных, а также расширенного 

институционального сотрудничества для обеспечения разработки 

политики, основанной на фактических данных, и достижения ощутимых 

региональных результатов; (Ad-Ref) 

 

20.25. Выражая признательность Секретариату ОЭС за его усилия по 

углублению взаимодействия с Организацией Объединенных Наций, 

АСЕАН, ШОС, ДКА, СВМДА, ИОПБ, Д-8,  региональными и 

международными организациями банками развития и другими 

региональными и международными органами, а также с Наблюдателями 

и Специализированными органами ОЭС (Исключение предложенное 

Узбекистаном), в целях развития более прочных и ориентированных на 

результат партнерских отношений; (Предложено Таджикистаном) 

 

21.26. Приветствуя принятие резолюции 79/79 Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций под названием «Укрепление и 

институционализация Конвенции о запрещении разработки, 

производства и накопления запасов бактериологического 

(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении», которая 

призывает страны рассмотреть вопрос о создании Международного 

агентства по биологической безопасности (МАББ), и, в этой связи, 

выражая готовность продолжать сотрудничество по реализации 

инициативы МАББ, (Предложено Турцией) 
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Решили: 

 

1. Одобрить и поддержать решения и декларации Министерских встреч 

по вопросам торговли и внешней торговли, туризма и транспорта, 

проведенных в течение года Турецкой Республикой и Исламской 

Республикой Иран, и подчеркнуть необходимость их неукоснительного 

и эффективного выполнения; Призвать все государства-члены 

обеспечить своевременное проведение оставшихся важных 

министерских встреч, запланированных на 2025 и 2026 годы, в целях 

содействия беспрепятственной реализации инициатив ОЭС, 

направленных на достижение более глубокой экономической 

интеграции; (Ad-Ref) 

 

2. Продолжить либерализацию торговли в регионе ОЭС путем ускорения 

реализации Соглашения ОЭС о торговле (ЭКОТА) и расширения его 

охвата посредством процесса технических переговоров о пересмотре, 

который должен оставаться открытым для всех государств-членов ОЭС, 

в соответствии с мандатом 5-й Министерской встречи ОЭС по вопросам 

коммерции и внешней торговли, при условии надлежащего учета 

международных обязательств государств-членов ОЭС в области 

внешнеторговой деятельности; (Ad-Ref) 

 

3. Положительно оценить принятие Стратегии ОЭС по упрощению 

процедур торговли, Соглашения ОЭС о взаимной административной 

помощи в таможенных вопросах и Меморандума о взаимопонимании по 

совместным мероприятиям по продвижению торговли между 

государствами-членами ОЭС для более активного упрощения и 
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стимулирования торговли; Приветствовать принятие подписание этих 

рамочных документов [указать участников] в ходе 5-й Министерской 

встречи ОЭС по вопросам коммерции и внешней торговли; 

Настоятельно рекомендовать остальным государствам-членам ОЭС 

ускорить внутренние процедуры по присоединению к указанным 

ключевым механизмам стимулирования торговли; (Предложено 

Турцией) 

 

3.4. Приветствовать инициативу Республики Узбекистан по 

разработке проекта Соглашения ОЭС об упрощении процедур 

торговли (ECO TFA) и отметить прогресс, достигнутый в 

разработке этого документа в ходе 3-го заседания Объединенной 

рабочей группы (ОРГ) по упрощению процедур торговли, 

состоявшегося в Ташкенте в мае 2025 года. Призвать государства-

члены ОЭС завершить обсуждение данного документа и просить 

соответствующие заинтересованные стороны оказать поддержку в 

организации следующего заседания ОРГ по этому вопросу. 

(Предложено Узбекистаном) 

 

4.5. Обратиться с настоятельным призывом к государствам-членам 

ОЭС оказать поддержку Секретариату ОЭС в его взаимодействии с 

Международными финансовыми институтами (МФИ) и 

Многосторонними банками развития, через их соответствующих 

представителей, с целью привлечения финансирования региональных 

инициатив, включая гранты на внедрение устойчивых и «зеленых» 

тендерных процедур; (Ad-Ref) 
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6. Внести предложение об использовании потенциала Международного 

финансового центра «Астана» (МФЦА) в качестве регионального хаба 

«зеленого» финансирования, исламского финансирования и разрешения 

споров, в целях привлечения инвестиций в проекты ОЭС и содействия 

внутрирегиональной торговле; (Ad-Ref) 

 

5.7. Приветствовать инициативу Республики Узбекистан по 

разработке Программы «ECO Invest» для привлечения и 

стимулирования развития взаимных инвестиций в рамках ОЭС на 

период до 2030 года и призвать государства-члены ОЭС начать 

переговоры по этому документу. (Предложено Узбекистаном) 

 

8. Высоко оценить достигнутый прогресс в обеспечении 

функционирования ключевых региональных транспортных коридоров, 

и, в этом контексте, специально одобрить ускоренное развитие 

Транскаспийского международного транспортного маршрута (ТМТМ) и 

эффективное использование Транскаспийского Среднего коридора 

Восток-Запад как основного, устойчивого и эффективного торгового 

сообщения между Азией и Европой; Призвать к совместному развитию 

портовой инфраструктуры, включая «Зерновой хаб ОЭС» в портах 

Актау и Курык, а также к гармонизации таможенных процедур вдоль 

всего маршрута для максимального раскрытия его потенциала, 

обеспечивая при этом обязательное включение критериев устойчивости 

в закупочную деятельность по развитию инфраструктуры, включая 

экологическую оценку поставщиков; Призвать к расширению 

сотрудничества в упрощении трансграничных процедур, внедрении 

цифровых транспортных платформ и обеспечении взаимосвязанности с 
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глобальными логистическими сетями; Одобрить запуск «Цифрового 

коридора ОЭС» и «Волоконно-оптической сети ОЭС», которые 

пилотируют Инициативу по цифровизации экономического коридора 

КТИ, в качестве важного шага на пути укрепления региональной 

цифровой взаимосвязанности; (Предложено Турцией) (Иран запросил 

дополнительные разъяснения относительно закупок и повторения 

текста) 

6.9. Призвать государства-члены ОЭС приступить к 

практической реализации инициативы Республики Узбекистан по 

созданию Органа по цифровому транспорту и таможне, 

направленной на разработку системного подхода к цифровизации 

транспортно-логистического сектора, и поддержать активизацию 

переговоров на экспертном уровне для выработки конкретных 

шагов по реализации данной инициативы. (Предложено 

Узбекистаном) 

 

10. Призвать государства-члены ОЭС к совместному осуществлению 

транспортных и логистических проектов вдоль коридоров «Восток – 

Запад» и «Север – Юг»; (Ad-Ref) 

 

7.11. Призвать/Поощрять государства-члены ОЭС развивать 

партнерства, направленные на создание глобального механизма по 

теме «Укрепление взаимосвязанности транспортных сообщений 

для достижения Целей устойчивого развития». (Предложено 

Узбекистаном) 
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8.12. Приветствовать предложение Республики Казахстан о 

проведении 14-го Заседания Министров транспорта ОЭС в 2026 году и 

обратиться с просьбой к соответствующим заинтересованным сторонам 

оказать поддержку в организации Конференции по финансированию 

транспортных проектов ОЭС на полях этого Заседания, в строгом 

соответствии с Тегеранской декларацией Министров транспорта ОЭС, 

принятой в 2025 году; (Ad-Ref) 

 

9.13. Настоятельно рекомендовать государствам-членам ОЭС 

активно способствовать участию частного сектора, в рамках механизмов 

государственно-частного партнерства (ГЧП) и других форматов 

сотрудничества, в исследовании и разработке дорожных, 

мультимодальных логистических и инфраструктурных проектов, 

включая создание парков МДП (TIR Parks) на пограничных контрольно-

пропускных пунктах (таких как Хоргос), развитие поездов «роуд-

трейлер» (RoLa), а также других инновационных логистических 

решений, облегчающих движение больших объемов грузов на запад из 

Китая через государства-члены ОЭС; (Ad-Ref) 

 

14. Продвигать сотрудничество в развитии региональной интернет-

инфраструктуры, рамочных программ кибербезопасности и 

гармонизированной цифровой нормативно-правовой базы для 

поддержки электронной коммерции и цифровой торговли; Призвать к 

«зеленым» закупкам ИКТ-оборудования с акцентом на 

энергоэффективные технологии и наращивание потенциала в области 

устойчивых тендерных процедур; Укреплять взаимодействие с 

международными финансовыми институтами, многосторонними 
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банками развития и партнерами из частного сектора для ускорения 

инвестиций в устойчивый транспорт за счет использования 

интеллектуальных транспортных систем транспорт и цифровойую 

инфраструктурыу; Подчеркнуть ключевую важность развития 

инклюзивных, «зеленых» и устойчивых систем и подтвердить 

приверженность продвижению обучения цифровым навыкам, в 

особенности для молодежи и женщин, а также развитию инновационных 

экосистем в регионе ОЭС; (прокомментировано Турцией) 
 

15. Приветствовать принятие резолюции Генеральной Ассамблеи ООН под 

названием «Роль искусственного интеллекта в создании новых 

возможностей для устойчивого развития в Центральной Азии», 

инициированной Таджикистаном, 25 июля 2025 года. (Предложение 

Таджикистана) 

 

16. Одобрить инициативу по созданию в Душанбе регионального центра 

искусственного интеллекта, который будет способствовать, среди 

прочего, созданию новых возможностей для устойчивого развития в 

Центральной Азии; (Предложение Таджикистана) 

 

10.17. Отметить важность реализации принятой резолюции 77-й сессии 

Генеральной Ассамблеи ООН «Устойчивое развитие гор», в 

соответствии с которой 2023–2027 годы были объявлены «Пятью годами 

действий по развитию горных регионов», в целях укрепления 

международного сотрудничества по горной повестке и ее дальнейшего 

эффективного осуществления. Приветствовать и поддержать намерение 
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Кыргызской Республики провести вторую встречу «Бишкек+25». 

(Предложено Кыргызской Республикой) 

 

11.18. Приветствовать создание первого кластера суперкомпьютеров в 

регионе ОЭС и призвать к активизации сотрудничества и обмену 

знаниями, в частности, в области искусственного интеллекта, развития 

талантов и продвижения стартапов, в рамках региональных IT-

инкубаторов, таких как IT-хаб «Астана»; Принять к сведению 

Поддержать рассмотрение вопроса о создании офлайн или виртуальной 

Лаборатории или Центра цифровых инициатив государств-членов ОЭС 

в Астане. (Предложено Турцией) 

 

12.19. Подчеркнуть необходимость регулярного, устойчивого и 

ориентированного на результат взаимодействия для эффективного 

решения проблем изменения климата и экологической уязвимости, 

стоящих перед регионом; Подчеркнуть ключевую важность разработки 

региональной стратегии по устойчивым и «зеленым» государственным 

закупкам для содействия снижению климатических рисков; Призвать 

Министров окружающей среды ОЭС безотлагательно созвать заседание 

для коллективной оценки, обсуждения и координации действий, 

направленных на смягчение климатических рисков и решение всего 

спектра экологических проблем, с особым акцентом на разработку 

совместного плана действий по борьбе с экологическим кризисом в 

бассейне Аральского моря через Международный фонд спасения 

Арала (МФСА); (Предложение Кыргызской Республики) 
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20. Настоятельно рекомендовать государствам-членам ОЭС 

безотлагательно реализовать «Стратегию ОЭС по энергетическому 

сотрудничеству – 2030», завершить работу над Рамочной программой 

ОЭС по окружающей среде (2025–2030 гг.), обеспечить оперативное 

функционирование Центра чистой энергии ОЭС в Баку и способствовать 

скорейшему запуску Регионального рынка электроэнергии ОЭС (РРЭ-

ОЭС), тем самым коллективно продвигая энергетический переход и 

общие цели устойчивого развития региона; Приветствовать и оказать 

поддержку национальным и совместным инициативам в области 

возобновляемой энергетики, включая проекты по производству и 

транспортировке «зеленого» водорода, в целях обеспечения 

устойчивого и чистого энергетического будущего для региона; (Ad-Ref) 

 

13.21. Приветствовать предложение Исламской Республики Иран 

провести 8-е Совещание министров по вопросам сельского хозяйства в 

феврале 2026 года и призвать все соответствующие заинтересованные 

стороны активно поддержать эту встречу и принять в ней участие. 

(Предложено Исламской Республикой Иран) 

 

14.22. Призвать государства-члены ОЭС установить приоритетом 

региональное сотрудничество в области сельского хозяйства 

посредством неукоснительной реализации и обеспечения 

функционирования согласованных рамочных документов, а также 

расширять инициативы, направленные на совершенствование семенного 

фонда, ветеринарные услуги и торговлю животными, 

сельскохозяйственную биотехнологию, метеорологическое 

сотрудничество для управления сельскохозяйственными рисками и 
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эффективное использование водных ресурсов, – что является 

непременным условием для комплексного и устойчивого подхода к 

сельскохозяйственному развитию и продовольственной безопасности в 

регионе ОЭС; Поддержать инициативу по созданию сети региональных 

агропродовольственных хабов, нацеленных на обеспечение стабильных 

цепочек поставок продовольствия и укрепление продовольственной 

безопасности; также призвать государства-члены ОЭС ускорить процесс 

создания Центра ОЭС по эффективному использованию водных 

ресурсов в Исламабаде, наряду с достижением согласия о создании этого 

Центра ОЭС. Внести предложение о запуске пилотного проекта такого 

хаба в Казахстане для обслуживания потребностей Центральной Азии и 

других государств-членов ОЭС, уделяя первоочередное внимание 

устойчивым и «зеленым» закупкам для производства семян и 

агротехнологий, что направлено на обеспечение экологически чистых 

цепочек поставок; (Предложено Турцией) 

 

15.23. Призвать государства-члены ОЭС разработать и принять 

Региональную рамочную стратегию ОЭС по устойчивым и «зеленым» 

государственным закупкам до 2027 года, с пилотными проектами в 

Казахстане и других государствах-членах ОЭС, направленными на 

гармонизацию критериев и обмен передовым опытом; Поручить 

Секретариату ОЭС осуществлять постоянный мониторинг внедрения 

устойчивых и «зеленых» государственных закупок и представлять 

ежегодный отчет о достигнутом прогрессе; (Ad-Ref) 

 

16.24. Выразить искреннюю благодарность Республике Таджикистан за 

подтверждение их готовности принять предстоящее Министерское 
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совещание по вопросам промышленности, запланированное на 2026 год; 

(Ad-Ref) 

 

17.25. Настоятельно рекомендовать государствам-членам ОЭС 

приложить дополнительные усилия в области инвестиций в туризм, 

продвижения устойчивых методов туризма, цифрового охвата и 

наращивания потенциала, с особым акцентом на расширение прав и 

возможностей молодежи, женщин и частного сектора, как было 

подчеркнуто на 17-м Саммите ОЭС; и поощрять их активное и 

полноценное участие в механизмах сотрудничества в сфере туризма, 

включая Консультативный комитет ОЭС по туризму, Сеть 

туроператоров ОЭС, Целевую группу ОЭС по Шелковому пути, 

Рабочую группу по стандартизации туризма и другие соответствующие 

инициативы; (Ad-Ref) 

 

26. Приветствовать продолжение реализации инициативы «Туристическая 

столица ОЭС» и призвать все государства-члены ОЭС оказывать 

активную поддержку и принимать участие в этой программе, признавая 

ее важнейшую роль в содействии культурному обмену, продвижении 

местного экономического развития и сохранении культурного наследия 

во всем регионе ОЭС; Принять к сведению запланированные 

мероприятия в будущих Туристических столицах ОЭС, начиная с города 

Шуша в 2026 году; Приветствовать выдвижение города Актау в 

качестве Туристической столицы ОЭС на 2030 год; (Ad-Ref) 

 

18.27. Приветствовать 1-е совещание Консультативного комитета 

ОЭС по туризму, проведенное Республикой Узбекистан 26-27 ноября 

Formatted: Font:

Formatted: List Paragraph, Left, Line spacing:  single, 

No bullets or numbering

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Bold, Complex Script Font: +Headings

CS (Times New Roman), 14 pt, Bold, Russian, Highlight

Formatted: Font: Bold, Complex Script Font: Bold,

Highlight

Formatted: Font: (Default) +Headings CS (Times New

Roman), 14 pt, Bold, Complex Script Font: +Headings

CS (Times New Roman), 14 pt, Bold, Russian, Highlight



22 
 

2025 года в Ташкенте; признать его роль в продвижении 

регионального сотрудничества, повышении 

узнаваемости/видимости региона ОЭС и содействии устойчивому и 

инклюзивному туризму. (Предложено Узбекистаном) 

 

19. Оказать поддержку деятельности ОЭС в области устойчивого 

развития, направленной на содействие сотрудничеству и слаженности 

среди государств-членов ОЭС; Признать значимость рекомендаций 1-

го Форума ОЭС по устойчивому развитию, Молодежного форума ОЭС 

и Женского форума ОЭС; Поощрять институционализацию этих 

форумов для обеспечения непрерывного диалога и эффективной 

реализации инициатив по расширению прав и возможностей молодежи 

и равенства между женщинами и мужчинами гендерному равенству; 

Призвать государства-члены ОЭС рассмотреть вопрос о выделении 

соответствующих финансовых ресурсов для поддержки участия 

молодежи и женщин в региональной экономической интеграции, в том 

числе путем возможного создания Фонда стартапов для молодежи; 

(Предложено Турцией) 

 

28.  

  

20. Вновь подтвердить ключевую важность укрепления института семьи и 

содействия устойчивому росту населения как основополагающих факторов 

долгосрочной экономической стабильности; Приветствовать обновленную 

Рамочную программу ОЭС по снижению риска бедствий на 2025–2030 годы и 

План действий ОЭС в области здравоохранения; Призвать государства-члены 
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ОЭС активизировать взаимодействие с Секретариатом ОЭС в их реализации; 

(прокомментировано Турцией) 

 

29.  

  

21. Приветствовать разработку Плана действий по «Интернационализации 

высшего образования в регионе ОЭС» и призвать к всестороннему 

укреплению сотрудничества в области образовательной политики, 

наращивания потенциала, цифрового обучения и академических обменов; 

Содействовать интегрированному управлению сотрудничеству в области 

водных ресурсов (Таджикистан)  путем совершенствования инструментов и 

стратегий, а также путем мобилизации инновационных финансовых ресурсов 

из государственных, частных и международных источников, по мере 

необходимости (Турция), для поддержки эффективной и (Таджикистан) 

устойчивой водной политики во всем регионе ОЭС;  

 

30.  Настоятельно призвать государства-члены ОЭС совместно 

продвигать инициативу по созданию Механизма международного 

сотрудничества, направленного на свободный обмен 

практическими решениями и моделями применения 

Искусственного интеллекта в сферах здравоохранения, образования 

и культуры; (Предложено Узбекистаном) 
 

22.31. Признать укрепление сотрудничества между государствами-

членами ОЭС в борьбе с терроризмом транснациональной 

организованной преступностью посредством скоординированных 

правовых и судебных рамочных документов, включая Прокурорскую 

сеть ОЭС, Региональный антикоррупционный центр и предлагаемый 
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ЭКОПОЛ; Выразить признательность Республике Узбекистан за 

проведение 6-го Совещания генеральных прокуроров государств-членов 

ОЭС в Ташкенте 25 сентября 2025 года, которое подтвердило 

приверженность государств-членов укреплению институциональных 

связей и улучшению межведомственной координации в борьбе с 

транснациональной организованной преступностью и возникающими 

правовыми вызовами. (Предложено Узбекистаном) Подчеркнуть 

ключевую роль ПА ОЭС в гармонизации правовых стандартов и 

укреплении механизмов прозрачности и подотчетности в регионе; 

(Предложено Турцией) 

 

23.32. Вновь подтвердить неизменную приверженность 

восстановлению функционирования Программы ОЭС по поддержке 

Афганистана и призвать к усилению международного взаимодействия 

для поддержки стабильности страны, социально-экономического 

развития и удовлетворения неотложных гуманитарных потребностей; 

(Ad-Ref) 

 

24.33. Поручить Секретариату ОЭС подготовить портфель 

соответствующих международным требованиям «банковских» проектов 

и интенсифицировать взаимодействие с ЭТБР, ИБР и другими 

финансовыми институтами для обеспечения своевременного 

финансирования; Настоятельно призвать к незамедлительному вводу 

в действие Исследовательского центра ОЭС в Баку и усилить поддержку 

«Экономического журнала ОЭС»; Призвать к расширению 

регионального сотрудничества по гармонизации статистических данных 

и наращиванию исследовательского потенциала; (Предложено Турцией) 
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34. Призвать Секретариат ОЭС активизировать сотрудничество с 

Организацией Объединенных Наций, АСЕАН, ШОС, ОТГ, ДКА, Д-8 

региональными и международными организациями, банками развития и 

другими соответствующими региональными и международными 

организациями (Предложено Таджикистаном); Обеспечить более 

тесное взаимодействие с Наблюдателями и Вспомогательными 

органами ОЭС посредством скоординированных мероприятий и 

совместных программ (Предложение Узбекистана), с целью 

продвижения приоритетных инициатив, использования сравнительных 

преимуществ и получения ощутимых социально-экономических выгод 

во всем регионе; 

 

35. Приветствовать инициативу Узбекистана по созданию 

Международного молодежного движения за мир (International Youth 
Movement for Peace) со штаб-квартирой, которая будет расположена 

в Узбекистане. (Предложено Узбекистаном) 
 

 
Подчеркнуть необходимость разработки и последующего принятия 

Глобального пакта по климатической миграции (Global Pact on 
Climate Migration). (Предложено Узбекистаном) 
25.  

 

26.36. Приветствовать предложения, выдвинутые Лидерами ОЭС на 

17-м Саммите, по укреплению регионального сотрудничества в 

ключевых секторах; Призвать к их незамедлительному, 

скоординированному и эффективному выполнению и реализации; 

(прокомментировано Турцией) 
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27.37. Призвать все государства-члены активно отмечать День ОЭС на 

скоординированной основе и рассмотреть возможность организации 

встреч Послов ОЭС, особенно когда День ОЭС совпадает с 

мероприятиями ООН или другими международными событиями, в 

целях укрепления общей идентичности Организации, повышения ее 

узнаваемости и усиления единства среди государств-членов ОЭС; (Ad-

Ref) 

 

28.38. С признательностью принять к сведению итоги первого 

заседания Комитета высокого уровня по реформам ОЭС и призвать к их 

эффективной реализации, что, как ожидается, повысит 

производительность, эффективность и оперативность Организации; 

Призвать государства-члены ОЭС поддерживать активное участие в 

процессе реформ для обеспечения того, чтобы Организация оставалась 

должным образом оснащенной для решения возникающих 

региональных приоритетов и предоставления ощутимых выгод своим 

государствам-членам; (Ad-Ref) 

 

29.39. Выразить глубокую благодарность Республике Казахстан и ее 

Достопочтенному Министру иностранных дел, Его Превосходительству 

г-ну Ермеку Кошербаеву, за председательство на 29-м Заседании Совета 

Министров (СМИД) ОЭС; Выразить глубокую признательность всем 

государствам-членам ОЭС за их понимание и гибкость в проведении 

Заседания в онлайн-формате, что отражает их твердую общую 

приверженность поддержанию эффективного регионального 
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сотрудничества перед лицом преобладающих глобальных 

экономических вызовов; (Ad-Ref) 

 

30.40. Выразить поздравления [название государства-члена] в связи с 

принятием ими Председательства в ОЭС на предстоящий период и 

выразить твердую убежденность в успешной реализации ими целей 

Организации в 2026 году. (Ad-Ref) 

 

31.41. Признать заслуги и поддержку Генерального секретаря ОЭС, д-

ра Асада М. Хана, и его команды в Секретариате в Тегеране, чьи 

самоотверженные усилия внесли значительный вклад в подготовку и 

успешное проведение 29-го Заседания Совета Министров (СМИД) ОЭС. 

(Ad-Ref) 

 

 

******** 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 5 

Последующие меры по итогам 28-го заседания Совета 

министров ОЭС (СМИД): 

- Разработка Стратегических Целей ОЭС - 2035; 

- Планирование последовательности саммитов ОЭС и 

заседаний СМИД в период одного председательства в 

ОЭС. 



 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

 
Секретариат Организации Экономического Сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики 

Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране и, ссылаясь на Вербальную 

ноту последнего № 781 от 21.05.2025 года, а также на основании решения 296-го 
совещания СПП, состоявшегося 26 мая 2025 года, имеет честь переименовать ранее 

распространенный проект «Перспективы ОЭС до 2035 года» в проект «Стратегические 

Цели ОЭС – 2035» в соответствии с предложением Уважаемого Президента Республики 

Узбекистан.  
  

Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется этой 

возможностью, чтобы вновь выразить Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране заверения в своем 

весьма высоком уважении. 
  

 

 

 

 

Все государства-члены ОЭС – Тегеран 

№ ECO /2025/841 Приоритетность: срочно 
Дата: 28/5/2025 
Приложение: имеется 
 
 
 



 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

 

 
Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики 

Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране и имеет честь приложить копию 

Вербальной ноты № /2025/99530379/40225152 от 28 июня 2025 года, полученной от 

Посольства Турецкой Республики, содержащей комментарии по Проекту стратегических 

целей экономического сотрудничества до 2025 года. Эти комментарии были 

представлены Министерством национального образования, Министерством сельского и 

лесного хозяйства, Министерством по делам семьи и социальных услуг, а также 

Министерством транспорта и инфраструктуры Турецкой Республики. 
 
Ввиду приближающегося крайнего срока для подачи комментариев по Проекту 

стратегических целей экономического сотрудничества до 2025 года, Секретариат 

убедительно просит уважаемые государства-члены предоставить свои отзывы, если 

таковые имеются, до 15 июля 2025 года. Сводный документ, наряду со всеми 

полученными комментариями, будет рассмотрен Рабочей группой при первой же 

возможности для обеспечения его доработки до следующего Заседания Совета 

министров ОЭС (СМИД), запланированного на 28 ноября 2025 года в Астане, Казахстан. 
 
Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется этой 

возможностью, чтобы вновь выразить Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране заверения в своем 

весьма высоком уважении.  
 

 

 

 

Все государства-члены ОЭС – Тегеран 

№ ECO/2025/1043 Приоритетность: срочно 
Дата: 2/7/2025 
Приложение: имеется 
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ПЕРСПЕКТИВЫ ОЭС 2025 

КРАТКАЯ СПРАВКА 

Принятые в 2017 году, Перспективы ОЭС 2025 послужили стратегической 

основой, определяющей развитие Организации экономического 

сотрудничества (ОЭС) в направлении устойчивого экономического роста, 

укрепления региональной взаимосвязанности и углубления социально-

экономического развития. Документ был сфокусирован на ключевых секторах, 

таких как торговля и инвестиции, транспорт и коммуникации, энергетика и 

окружающая среда, туризм, экономический рост и производительность, а 

также социальное благосостояние. Целью Перспектив ОЭС 2025 было 

согласование региональных усилий с глобальными целями устойчивого 

развития, поддерживаемое посредством структурированных механизмов 

мониторинга. 

Несмотря на неравномерность реализации по секторам, в торговом секторе 

был достигнут умеренный прогресс, в то время как значительные успехи 

наблюдались в области регионального энергетического сотрудничества, 

развития транспортных коридоров, сельского хозяйства и продовольственной 

безопасности, а также продвижения туризма. Финансовые ограничения и 

недостаточное вовлечение государств-членов стали повторяющимися 

вызовами. Среднесрочный обзор Перспектив ОЭС в 2021 году и Комитет по 

обзору Перспектив ОЭС в 2024 году выявили как достижения, так и 

существующие пробелы, что привело к приоритизации усилий на 

заключительном этапе. 

Процесс обсуждений заложил фундамент для формулирования более 

инклюзивной, адаптивной и ориентированной на конкретные цели стратегии 

на предстоящее десятилетие, ключевыми элементами которой станут 

усиленная ответственность, реалистичные цели и расширенное региональное 

сотрудничество. 
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СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ЦЕЛИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

– 2035 

ОБЗОР 

Разработка Стратегических целей экономического сотрудничества – 2035 

представляет собой новую возможность для формулирования перспективной 

региональной стратегии, которая одновременно амбициозна и основана на 

практических реалиях. Опираясь на опыт и результаты Перспектив ОЭС 2025, 

новый документ призван учитывать меняющийся социально-экономический 

ландшафт, а также региональную и глобальную динамику. Стратегия ОЭС 

2035, одобренная на 28-м заседании Совета министров, призвана направить 

Организацию к будущему устойчивого развития, углубления региональной 

интеграции и справедливого процветания для всех государств-членов. 

Центральное место в разработке данного документа занимает твердая 

приверженность принципам инклюзивности и коллегиального управления. В 

то время как Перспективы ОЭС 2025 в значительной степени формировались 

в результате межправительственных диалогов, новый стратегический процесс 

придает большее значение вовлечению различных социальных групп для 

обеспечения многомерного и гибкого подхода. Для расширения вовлеченности 

в разработку новой дорожной карты был применен инклюзивный подход. 

В дополнение к подтверждению текущих приоритетов новый документ 

включает в себя несколько новых направлений, которые не были представлены 

в Перспективах ОЭС 2025, но активно развивались в последующие годы. К 

ним относятся экономические исследования и статистика (ЭИС), 

международные отношения (МО), судебное и парламентское сотрудничество 

(СПС), Программа поддержки ОЭС Афганистану (ППА ОЭС) и человеческие 

ресурсы и устойчивое развитие (ЧРУР). Это отражает более широкий и 

интегрированный стратегический взгляд Организации на предстоящее 

десятилетие. 
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ОСНОВНЫЕ СТОЛПЫ 

Продвижение устойчивого развития 

ОЭС стремится содействовать устойчивому, инклюзивному росту путём 

гармонизации региональных усилий с глобальными целями развития. 

Основное внимание будет уделяться решению региональных приоритетов, при 

этом прогресс будет обеспечиваться в балансе с экологической 

ответственностью, социальной справедливостью и долгосрочной 

экономической устойчивостью. Стабильная и мирная обстановка остаётся 

фундаментальным столпом для достижения этого устойчивого развития. 

 

Укрепление региональной интеграции 

Наш многообразный регион обладает значительным потенциалом для 

экономического сотрудничества. ОЭС будет работать над углублением 

региональной интеграции посредством улучшения инфраструктуры, 

гармонизации политики и совместных инициатив. Опираясь на культурные 

связи и общие интересы, ОЭС стремится создать более сплочённое 

экономическое пространство, которое принесёт пользу всем государствам-

членам, способствуя взаимному росту и стабильности. 

 

Содействие инновациям и инклюзивному росту 

Для стимулирования предпринимательства, создания рабочих мест и 

инноваций ОЭС сформирует благоприятную среду, поддерживаемую 

прозрачным управлением и равным доступом. Это включает расширение 

возможностей местного бизнеса, совершенствование образования и развитие 

навыков, а также содействие технологическим прорывам. Создавая 

благоприятный деловой климат, ОЭС стремится стимулировать инклюзивное 

развитие, которое приносит пользу всем слоям общества. 
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СЕКТОРАЛЬНЫЙ ПОДХОД 

При формулировании Стратегических целей экономического сотрудничества – 

2035 был применён структурированный и всеобъемлющий подход к 

разработке секторальных стратегий, согласующихся с долгосрочными целями 

Организации. Данный подход обеспечивает чёткое определение роли каждого 

сектора в рамках более широкой структуры ОЭС, опираясь на опыт и 

достижения Перспектив ОЭС 2025, а также учитывая вызовы, возникшие в 

ходе их реализации. Отражая прошлый опыт, новый документ предлагает 

целевую стратегию для регионального сотрудничества и развития, с 

повышенным вниманием к инклюзивности, устойчивости и инновациям. 

Процесс включал разработку ясных и перспективных положений для каждого 

сектора, обеспечивающих их реалистичность, измеримость и 

результативность. Были определены стратегические задачи для каждого 

сектора с акцентом на достижимые результаты к 2035 году. Приоритетные 

области и основные направления политики, наряду с ожидаемыми 

результатами, изложены для обеспечения того, чтобы каждый сектор 

охватывал области, требующие немедленного и постоянного внимания. 

Следующие секторы формируют основу для целенаправленных действий 

нового документа: 

 Торговля и инвестиции (ТИ) 
 Транспорт и коммуникации (ТК) 
 Энергетика, минеральные ресурсы и окружающая среда (ЭМОС) 
 Сельское хозяйство и промышленность (СП) 
 Туризм 
 Человеческие ресурсы и устойчивое развитие (ЧРУР) 
 Экономические исследования и статистика (ЭИС) 

Инструмент реализации 
 Судебное и парламентское сотрудничество (СПС) 

Инструмент реализации 
 Международные отношения (МО) 

Инструмент реализации 
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ТОРГОВЛЯ И ИНВЕСТИЦИИ 

Введение 

Торговля является основным драйвером экономического роста. Хотя регион 

ОЭС добился заметных успехов, проблемы, такие как отсутствие полностью 

функционирующей системы преференциальной торговли, высокие торговые 

издержки из-за высоких внутрирегиональных тарифов и нетарифных 

барьеров, проблемы с банковским обслуживанием и платежами, а также 

недостаточное финансирование, продолжают препятствовать прогрессу. 

Глобальные сдвиги в сторону протекционизма и переопределенные торговые 

нормы также влияют на торговые показатели региона. Несмотря на вклад 

более 1 триллиона долларов США в мировую торговлю в течение трех 

последовательных лет, внутрирегиональная торговля остается низкой — всего 

8,8%, что свидетельствует о неиспользованном потенциале. 

Для реализации этого потенциала регион должен ускорить усилия по 

внедрению преференциальной торговли в рамках Торгового соглашения ОЭС 

(ЭКОТА), создать эффективную систему упрощения процедур торговли, 

гармонизировать стандарты, обеспечить эффективные торговые платежные 

системы и содействовать прямым иностранным инвестициям (ПИИ) в 

приоритетные секторы. 

Значительный прогресс был достигнут в рамках Перспектив ОЭС 2025, с 

продолжающимися переговорами по внесению поправок и обновлению 

ЭКОТА, завершению разработки Стратегии/Соглашения по упрощению 

процедур торговли и запуску совместных мероприятий по продвижению 

торговли, закладывающих основу для более интегрированной, устойчивой и 

динамичной торгово-инвестиционной среды к 2035 году. 

Декларация 

Достичь устойчивого роста с увеличением и экологизацией 

внутрирегиональной торговли в регионе ОЭС и внести вклад в мировую 

торговлю, соизмеримый с потенциалом региона. 

Стратегические цели 
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Обеспечить устойчивое увеличение внутрирегиональной торговли с 

эффективной и действующей системой преференциальной торговли в рамках 

ЭКОТА и её постепенную либерализацию до зоны свободной торговли, а 

также увеличить долю ОЭС в мировой торговле путем диверсификации 

экспорта регионов. 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Расширение внутрирегиональной торговли посредством: 

o Введения в действие преференциальной торговли в регионе в 

рамках ЭКОТА и расширения её охвата до зоны свободной 

торговли ОЭС. 

o Активизации упрощения торговых процедур через реализацию 

Стратегии/Соглашения по упрощению процедур торговли, 

сфокусированная на сокращении нетарифных барьеров путём 

автоматизации, гармонизации регуляторной базы и формирования 

стимулов для притока ПИИ в регион. 

o Проведения совместных мероприятий по продвижению торговли 

в ОЭС путем организации значимых мероприятий по 

продвижению торговли в регионе. 

o Принятия региональной политики качества, разработанной в 

рамках совместного проекта ОЭС-ЮНИДО по наращиванию 

торгового потенциала, и полного ввода в действие РИСКАМ-ОЭС 

для содействия гармонизации стандартов, процедур оценки 

соответствия и передовых практик в регионе для безрисковой, 

предсказуемой и экономически эффективной внутрирегиональной 

торговли. 

o Укрепления роли Банка торговли и развития ОЭС (БТР ОЭС) для 

увеличения финансирования проектов в торговом секторе. 

Создание партнерских отношений с соответствующими 

международными и региональными организациями для 

финансирования приоритетных проектов в приоритетных 

областях при активной роли ТИБ ОЭС. 
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o Формирования механизмов финансирования инфраструктурных 

проектов для налаживания стратегического взаимодействия с 

иными международными и региональными структурами, что 

позволит решать общие вызовы и достигать общих целей до 2035 

года. 

Ожидаемые результаты 

i. Введение в действие обновлённого ECOTA и его постепенная 

либерализация до зоны свободной торговли для значительного 

увеличения внутрирегиональной торговли. 
ii. Реализация Стратегии/Соглашения ОЭС по упрощению процедур 

торговли. 
iii. Выполнение соглашений ОЭС о таможенном сотрудничестве для 

гармонизации таможенных процедур, использования электронного 

обмена данными (EDI) и цифровой торговли, взаимной 

административной помощи и т. д. 
iv. Полное введение в действие ECO-RISCAM и принятие региональной 

политики качества для оптимизации оценки соответствия и 

стимулирования торговли промышленными и сельскохозяйственными 

продуктами. 
v. Реализация APPI для привлечения ПИИ в приоритетные секторы. 

vi. Усиление роли ТИБ ОЭС в финансировании торговых и 

инвестиционных проектов, при поддержке государств-членов и 

партнёров по развитию для обеспечения финансовой устойчивости. 
vii. Развитие регионально связанных цепочек создания стоимости 

посредством улучшения ЗСТ/ОЭЗ и инфраструктуры, а также 

стратегических партнерств, повышающих торговую 

конкурентоспособность и устойчивость. 
viii. Введение в действие Перестраховочной компании ОЭС для обеспечения 

безопасной торговли в регионе. 
ix. Укрепление механизмов координации с участием Секретариата ОЭС, 

государств-членов и представителей частного сектора для эффективной 

реализации политики и обеспечения ответственности за инициативы. 
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x. Включение торговли услугами, такими как туризм, в будущие 

соглашения о свободной торговле, способствующее созданию более 

широкой и динамичной региональной торговой экосистемы. 
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ТРАНСПОРТ И КОММУНИКАЦИИ 

Введение 

Транспортный сектор и сектор ИКТ выступают жизненно важными 

катализаторами региональной интеграции, экономического роста и 

устойчивого развития в регионе ОЭС. Оба сектора являются 

самодостаточными, но при этом имеют обширную взаимосвязь, что по 

решению министров иностранных дел ОЭС на их последнем заседании 

(Мешхедское коммюнике) послужило основанием для их оперативного 

разделения. До завершения данного разделения Директорат транспорта и 

коммуникаций Секретариата продолжит работу в этой объединенной 

области. Ключевыми целями являются повышение физической связанности 

посредством эффективных региональных транспортных систем и 

стимулирование цифровой интеграции путём гармонизации политики в 

области ИКТ. Достигнут заметный прогресс во вводе в действие 

транспортных коридоров и модернизации инфраструктуры, однако 

сохраняются вызовы, связанные с неэффективностью таможенных 

процедур, гармонизацией политики и ограниченным участием частного 

сектора. В совокупности транспорт способствует развитию торговли и 

мобильности, в то время как ИКТ стимулируют инновации, 

конкурентоспособность и цифровую связанность между государствами-

членами. 

 

Декларация 

Создание бесшовно связанного и интегрированного региона ОЭС за счёт 

модернизации автомобильных, железнодорожных, воздушных и морских 

транспортных сетей, поддерживаемых интеллектуальными ИКТ-

системами. Этот комплексный подход к региональной взаимосвязанности 

призван содействовать эффективному трансграничному перемещению 

товаров и людей, укреплению экономической взаимозависимости и 

продвижению устойчивого развития. Путём согласования инфраструктуры 

и политических рамок данная инициатива направлена на углубление 
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региональной интеграции и сотрудничества между государствами-членами 

ОЭС. 

 

Стратегические цели 

 Обеспечение полной эксплуатации и коммерциализации основных 

транспортных коридоров ОЭС посредством модернизации 

инфраструктуры и совершенствования правовой базы. Крайне важно 

оптимизировать таможенные и транспортно-сопутствующие процедуры. 

 Гармонизация транспортных регламентов и цифровизация процедур 

пересечения границ во всех государствах-членах ОЭС путём 

скоординированного выполнения Рамочного соглашения ОЭС о 

транзитных перевозках (TTФA). 

 Достижение широкого проникновения широкополосного интернета во 

всех государствах-членах ОЭС к 2030 году, с особым акцентом на 

сельские и недостаточно обслуживаемые районы, через государственно-

частные инвестиционные партнёрства. 

 Разработка и запуск региональной цифровой платформы для торговли, 

электронного правительства и обмена знаниями, обеспечивающей 

безопасный обмен данными и способствующей развитию цифрового 

предпринимательства в странах ОЭС. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Обеспечение полного и активного участия всех государств-членов ОЭС 

во всесторонней реализации Рамочного соглашения ОЭС о транзитных 

перевозках (TTФA) с целью гармонизации таможенных и транзитных 

правил, сокращения задержек и содействия беспрепятственному 

трансграничному перемещению. 

 Приоритизация инвестиций в региональные коридоры, в том числе через 

государственно-частные партнёрства (ГЧП) и многостороннее 
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финансирование, для модернизации и расширения транспортной 

инфраструктуры по всей сети коридоров. 

 Создание «Ворот ОЭС» — мультимодальных логистических узлов, 

включая каспийские и открытые морские, а также внутренние «сухие» 

порты. Это будет сопровождаться стимулированием 

интероперабельности транспортных систем и оборудования, а также 

унификацией технических стандартов между государствами-членами 

для формирования интегрированных автомобильных, 

железнодорожных, морских и воздушных сетей, обеспечивающих 

бесперебойные перевозки. 

 Разработка общих стандартов кибербезопасности и создание 

региональной системы защиты данных, а также нормативно-правовой 

базы для укрепления региональной цифровой экосистемы. 

Ожидаемые результаты 

i. Полная эксплуатация и коммерциализация основных транспортных 

коридоров ОЭС посредством модернизации инфраструктуры и 

гармонизации регулирования. 
ii. Оптимизированные и оцифрованные пограничные процедуры во всех 

государствах-членах в рамках Рамочного соглашения ОЭС о 

транзитных перевозках (TTФA). 
iii. Создание мультимодальных логистических хабов («Ворота ОЭС»), 

интегрированных транспортных сетей (автомобильных, 

железнодорожных, морских, воздушных) и сокращение времени 

трансграничного транзита. 
iv. Достижение широкого проникновения широкополосного интернета 

во всех государствах-членах ОЭС к 2030 году с улучшением 

цифрового доступа в сельских районах. 
v. Запуск региональной цифровой платформы для торговли, 

электронного правительства и инноваций, поддерживающей 

безопасный обмен данными и предпринимательство. 
vi. Принятие стандартов кибербезопасности и защиты данных для 

улучшения цифровой экосистемы. 
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vii. Укрепление государственно-частных партнёрств и увеличение 

инвестиций в интеллектуальную инфраструктуру и услуги, 

основанные на ИКТ. 
viii. Расширение регионального сотрудничества в сфере транспорта, 

торговли, туризма, сельского хозяйства, образования и 

здравоохранения за счёт улучшения физической и цифровой 

связности. 
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ЭНЕРГЕТИКА, МИНЕРАЛЬНЫЕ РЕСУРСЫ И ЭКОЛОГИЯ 

Введение 

Региональное сотрудничество в области энергетики, минеральных ресурсов и 

окружающей среды имеет ключевое значение для устойчивого развития 

региона ОЭС. С момента своего создания энергетика неизменно являлась 

приоритетным направлением сотрудничества в рамках Организации. Обладая 

значительными запасами традиционных и возобновляемых энергетических 

ресурсов, ОЭС стремится углубить интеграцию энергетического рынка и 

повысить энергетическую безопасность посредством обеспечения адекватных, 

устойчивых, надёжных и доступных поставок энергии в регионе. За последнее 

десятилетие ОЭС активно внедряет концепцию устойчивого энергетического 

перехода и модель низкоуглеродного развития в свою общую энергетическую 

повестку. Процесс регионального перехода начался, однако на этом пути 

сохраняется множество политических, экономических и социальных вызовов. 

Минеральный сектор, выступающий ключевым драйвером промышленного 

роста, также обладает неиспользованным потенциалом для регионального 

сотрудничества. Страны ОЭС сталкиваются со значительными 

экологическими и климатическими вызовами, что обусловило необходимость 

усиления сотрудничества по охране окружающей среды в регионе. 

Окружающая среда и последствия изменения климата были определены в 

качестве межсекторального приоритета ОЭС. Страны ОЭС обязаны 

ответственно использовать энергетические и минеральные ресурсы, 

одновременно продвигая экологическую защиту и способствуя глобальным 

усилиям по повышению устойчивости к изменению климата. 

 

Декларация 

Содействие процветающему, устойчивому и сопротивляющемуся вызовам 

региону ОЭС посредством ответственного управления энергетическими и 

минеральными ресурсами, осуществления необратимого, справедливого и 

устойчивого энергетического перехода, а также применения более тесного 

подхода к взаимосвязи энергетики и окружающей среды для содействия 

экономическому развитию, защиты окружающей среды для будущих 
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поколений и совместного решения проблем изменения климата при 

одновременном укреплении региональной сплочённости. 

 

Стратегические цели 

 Повышение региональной энергетической безопасности и устойчивости 

путём расширения доступа к энергии и развитию торговли ею: ОЭС 

будет способствовать диверсификации энергетического баланса, 

улучшению энергетической связанности, созданию и модернизации 

нормативно-правовой базы, а также укреплению роли региона ОЭС в 

глобальной энергетической архитектуре. 

 Создание региональной системы электроэнергетической связанности и 

рынка электроэнергии: Многосторонняя и многонаправленная торговля 

электроэнергией, связанная с интеграцией возобновляемых источников 

энергии, будет постепенно формироваться на субрегиональном и 

региональном уровнях путём гармонизации и мобилизации 

двусторонних и многосторонних электроэнергетических сетей в рамках 

единой платформы. 

 Приоритизация устойчивого энергетического перехода: ОЭС будет 

поддерживать раскрытие потенциала региона в области возобновляемой 

энергии и энергоэффективности, расширение рынка и трансформацию 

устойчивой энергии в локальные энергетические цепочки создания 

стоимости, а также создание благоприятной среды для надёжных рынков 

устойчивой энергии и инвестиций, в частности через Центр чистой 

энергии ОЭС. 

 Формирование устойчивого управления ресурсами: ОЭС будет 

способствовать устойчивому управлению минеральными ресурсами в 

регионе, подкреплённому комплексом региональных действий и 

многолетней Дорожной картой ОЭС по сотрудничеству в области 

минеральных ресурсов, подлежащей принятию и реализации. 

 Укрепление защиты окружающей среды и устойчивости для борьбы с 

тройным планетарным кризисом – изменением климата, загрязнением и 
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потерей биоразнообразия: ОЭС будет разрабатывать региональные 

нормативные акты для повышения эффективности использования 

ресурсов и управления выбросами, отходами и другими загрязнителями 

от различных видов деятельности, тем самым защищая экосистемы и 

общественное здоровье. Кроме того, будет обеспечено активное 

коллективное участие всего региона в природоохранных мероприятиях 

по климату, биоразнообразию, опустыниванию и другим 

соответствующим областям, чтобы ОЭС была признана региональной 

группой/партнёром в глобальном экологическом сообществе. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Устойчивый энергетический переход, в частности, политика, развитие 

потенциала и управление знаниями, а также продвижение рынка и 

инвестиций в инфраструктуру, услуги, предприятия и промышленность 

в области возобновляемой энергии и энергоэффективности при активной 

поддержке Центра чистой энергии ОЭС. 

 Создание регионального рынка электроэнергии ОЭС, в частности 

многосторонняя, многонаправленная торговля электроэнергией, 

связанная с интеграцией возобновляемых источников энергии для 

использования преимуществ более крупных интегрированных систем. 

 Устойчивое управление ресурсами с акцентом на создание более 

сильной регуляторной среды, инвестирование в устойчивые методы и 

технологии добычи полезных ископаемых, а также усиление 

многостороннего подхода и международных партнёрств, а также 

наращивание потенциала и повышение осведомлённости 

общественности в области минеральных ресурсов. 

 Защита окружающей среды и переход к низкоуглеродной модели 

развития, включая интеграцию и внедрение экологических гарантий в 

национальные планы и проекты развития, продвижение региональной 

платформы сотрудничества, которая будет выступать за справедливый 

переход к ресурсоэффективной, циркулярной и регенеративной 
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экономике, а также реализация климатических действий по адаптации и 

сокращению выбросов парниковых газов. 

 

Ожидаемые результаты 

i. Повышение региональной энергетической безопасности и устойчивости 

за счёт расширенного доступа, диверсифицированного энергетического 

баланса, улучшенной связанности и усиленной политики, 

соответствующей глобальным энергетическим тенденциям. 
ii. Создание интегрированной региональной энергетической системы и 

рынка электроэнергии, обеспечивающих многостороннюю и 

многонаправленную торговлю электроэнергией и лучшую интеграцию 

возобновляемых источников энергии. 
iii. Будет поддерживаться более разнообразная и устойчивая энергетическая 

архитектура за счёт ускоренного устойчивого энергетического перехода 

путём раскрытия регионального потенциала возобновляемых 

источников энергии, расширения рынков, преобразования местных 

цепочек создания стоимости и привлечения инвестиций через 

специализированные инициативы ОЭС по чистой энергии. 
iv. Улучшение устойчивого управления минеральными ресурсами, 

руководствуясь многолетней дорожной картой регионального 

сотрудничества, способствующей ответственным методам добычи 

полезных ископаемых и технологическим инновациям.  
v. Укрепление защиты окружающей среды и устойчивости с помощью 

региональных нормативных актов, направленных на эффективность 

использования ресурсов, контроль выбросов и загрязнений, сохранение 

экосистем и скоординированные действия по изменению климата, 

биоразнообразию и опустыниванию. 
vi. Разработка надёжных правовых, нормативных и институциональных 

рамок, а также индивидуальных планов действий, соответствующих 

стратегическим целям, посредством многостороннего сотрудничества, 

включая правительство, частный сектор и сообщества. 
vii. Решение основных проблем, связанных с ресурсами, в частности, 

адекватное и надёжное финансирование, человеческий и 
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институциональный потенциал, подкреплённый знаниями и наукой, а 

также эффективное использование доступных ресурсов. 
viii. Мобилизация устойчивого финансирования из внутренних и 

международных источников, государственно-частных партнёрств и 

региональных фондов для поддержки проектов в области чистой 

энергии, устойчивой добычи полезных ископаемых и климатических 

действий. 
ix. Интеграция стратегий ОЭС с глобальными программами устойчивого 

развития (например, ЦУР, Парижское соглашение) и создание систем 

мониторинга для прозрачного отслеживания прогресса. 
x. Активное участие предприятий, молодёжи, женщин и исследователей в 

обеспечении экологической устойчивости и развитии сектора, 

содействие инновациям, информационно-разъяснительной работе, 

наращиванию потенциала и инклюзивному участию. 
xi. Укрепление региональных и международных партнёрств для усиления 

передачи технологий, создания местных экосистем зелёных технологий 

и продвижения принципов циркулярной экономики и справедливого 

перехода. 
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СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО И ПРОМЫШЛЕННОСТЬ 

Введение 

Сельское хозяйство и промышленность имеют стратегическое значение для 

экономического роста региона ОЭС, однако сталкиваются с вызовами, 

обусловленными деградацией окружающей среды, изменением климата, 

демографическими сдвигами и трансформацией моделей потребления. Эти 

проблемы усугубляются глобальными политическими потрясениями, 

торговыми барьерами и неравномерным доступом к технологиям. 

Сохраняющиеся диспропорции в индустриализации и технологическом 

развитии, в сочетании с ограниченным сотрудничеством и 

непоследовательностью стандартов, препятствуют сбалансированному 

развитию. Для решения данных проблем региону ОЭС необходимо усилить 

финансовую и техническую поддержку, углубить региональную интеграцию, 

обеспечить устойчивое финансирование и гармонизировать стандарты. 

Привлечение инноваций, партнёрств и прямых иностранных инвестиций 

(ПИИ) в благоприятной среде является решающим фактором для расширения 

торговли и инвестиционной деятельности. 

 

Декларация 

Регион ОЭС укрепит свой потенциал сотрудничества для стимулирования 

устойчивого экономического роста, повышения производительности и 

обеспечения продовольственной безопасности посредством активного 

регионального взаимодействия в секторах сельского хозяйства и 

промышленности. 

 

Стратегические цели 

 Наращивание потенциала государств-членов в области разработки и 

реализации политики в секторах сельского хозяйства и промышленности 

для стимулирования устойчивого и инклюзивного экономического роста 

и повышения производительности к 2035 году. 
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 Содействие сотрудничеству через операционные внутрирегиональные 

платформы и стратегические партнёрства с другими международными и 

региональными организациями, максимизируя коллективные действия 

для стимулирования секторального развития и решения общих проблем 

к 2035 году. 

 Укрепление региональной продовольственной безопасности и 

устойчивости сельского хозяйства посредством усиления региональных 

инициатив по продовольственной безопасности, улучшения поставок 

семян, здоровья животных, управления водными ресурсами, 

метеорологического сотрудничества и биотехнологического потенциала 

к 2035 году. 

 Продвижение инклюзивного и устойчивого промышленного развития в 

приоритетных секторах, представляющих общий интерес, путём 

содействия развитию качественной инфраструктуры, использованию 

нанотехнологий, защите прав промышленной собственности, поддержке 

микро-, малых и средних предприятий (ММСП) и предпринимательства, 

а также вовлечению частного сектора к 2035 году. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Повышение региональной продовольственной безопасности 

посредством: 

o Эффективной реализации РППБ ОЭС и ввода в действие РКЦПБ 

ОЭС. 

o Укрепления региональных систем поставок и торговли семенами. 

o Совершенствования торговли животными и ветеринарных услуг. 

o Содействия эффективному использованию водных ресурсов в 

сельском хозяйстве для решения проблем нехватки воды в регионе. 

o Развития регионального метеорологического сотрудничества для 

снижения рисков и потрясений, связанных с сельским хозяйством. 



 

21 
 

 

 

 

 

 

 

E 

C 

O 

 

2 

0 

3 

5 

o Поощрения применения сельскохозяйственной биотехнологии для 

повышения производительности и устойчивости. 

o Выстраивания более прочных отношений сотрудничества с 

соответствующими международными и региональными 

организациями для использования синергии и передового опыта. 

 Усиление регионального потенциала промышленного 

сотрудничества посредством: 

o Создания надёжной и гармонизированной инфраструктуры 

качества по всему региону путём полного ввода в действие ECO-

RISCAM и связанных с ним TMB для продвижения 

гармонизированных региональных стандартов и процедур оценки 

соответствия. 

o Содействия развитию и применению передовых технологий, 

включая нанотехнологии, в промышленных секторах для 

удовлетворения региональных потребностей. 

o Укрепления прав промышленной собственности для 

стимулирования инноваций. 

o Содействия развитию ММСП, стартапов, предпринимательства и 

приватизации для стимулирования экономического роста и 

занятости, а также расширения возможностей для налаживания 

связей. 

o Выстраивания более прочных отношений сотрудничества с 

соответствующими международными и региональными 

организациями для использования синергии и передового опыта. 

 

Ожидаемые результаты 

i. Укрепление потенциала государств-членов в области разработки и 

реализации политики для стимулирования устойчивого и инклюзивного 

роста в сельском хозяйстве и промышленности к 2035 году. 
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ii. Расширение регионального сотрудничества через операционные 

платформы и стратегические партнёрства, максимизируя коллективные 

действия по общим секторальным вызовам. 
iii. Улучшение региональной продовольственной безопасности и 

устойчивости сельского хозяйства посредством улучшения поставок 

семян, здоровья животных, управления водными ресурсами, 

метеорологического сотрудничества и использования биотехнологий. 
iv. Продвинутое, инклюзивное и устойчивое промышленное развитие, 

ориентированное на качественную инфраструктуру, нанотехнологии, 

интеллектуальную собственность, ММСП, предпринимательство и 

участие частного сектора. 
v. Создание и гармонизация региональных стандартов и инфраструктуры 

качества, поддерживающих эффективную торговлю и инновации. 
vi. Повышение финансовой устойчивости через соответствующий Фонд 

ОЭС и укрепление партнёрских отношений с многосторонними 

донорами и учреждениями ООН для получения технической и 

финансовой поддержки. 
vii. Формирование надёжных рамок мониторинга и оценки, 

обеспечивающих прозрачность, измеримый прогресс и соответствие 

приоритетам государств-членов. 
viii. Расширение вовлечённости и прав и возможностей молодёжи и женщин 

в сельском хозяйстве и промышленности, способствующее инновациям, 

предпринимательству и инклюзивной экономической трансформации. 
ix. Улучшение координации, коммуникации и механизмов подотчётности 

между государствами-членами и органами ОЭС для эффективной 

реализации и своевременного принятия решений. 
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ТУРИЗМ 

Введение 

Туризм играет существенную роль в рамках Организации экономического 

сотрудничества (ОЭС), внося значительный вклад в экономический рост, 

культурный обмен и региональную взаимосвязанность между государствами-

членами ОЭС. Несмотря на прогресс, достигнутый в рамках Перспектив ОЭС 

2025, сохраняются вызовы, включая несогласованность туристической 

политики, неадекватность инфраструктуры и связанности, а также 

ограниченные усилия по региональному маркетингу. Стратегическая важность 

туризма в региональном сотрудничестве и интеграции очевидна благодаря его 

способности стимулировать экономическое развитие, продвигать культурное 

наследие и укреплять межличностные связи в регионе ОЭС. 

 

Декларация 

Превращение региона ОЭС в ведущее направление устойчивого туризма к 

2035 году путём использования его культурного наследия и природной красоты 

для стимулирования экономического роста, продвижения региональной 

идентичности и укрепления связанности. 

 

Стратегические цели 

 Продвижение устойчивых туристических практик при повышении 

конкурентоспособности региона ОЭС. 

 Регион ОЭС обладает богатым культурным и природным наследием, 

которое подлежит сохранению и популяризации посредством инициатив 

по устойчивому туризму. Укрепление регионального сотрудничества 

между государствами-членами имеет решающее значение для развития 

экологически ответственного туризма при одновременном повышении 

глобальной конкурентоспособности туристических продуктов и услуг 

ОЭС. Будут предприняты усилия по поощрению обмена знаниями и 

передовым опытом между заинтересованными сторонами в сфере 
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туризма, с акцентом на принятие экологически чистых политик и 

инновационных моделей устойчивости. 

 Укрепление туристической инфраструктуры: Надёжная туристическая 

инфраструктура является фундаментальным требованием для 

обеспечения беспрепятственного путешествия и привлечения большего 

числа внутренних и международных посетителей. Для развития 

регионального туризма приоритет будет отдан инвестициям в транспорт, 

гостиничный бизнес, цифровую инфраструктуру и туристические 

услуги. Будет проведена комплексная оценка потребностей для 

выявления ключевых пробелов в инфраструктуре и инвестиционных 

возможностей в туристическом секторе. К 2035 году государства-члены 

ОЭС будут работать над приведением региональной инфраструктуры в 

соответствие с международными стандартами гостеприимства и 

транспорта, модернизируя объекты для путешествий и туризма. 

 Активизация регионального туристического маркетинга: Регион ОЭС 

обладает значительным туристическим потенциалом, однако отсутствие 

единого брендинга и маркетинга ограничивает его способность 

привлекать глобальных путешественников. Будет реализована 

эффективно скоординированная маркетинговая стратегия для 

повышения глобальной узнаваемости и позиционирования региона ОЭС 

как уникального, привлекательного и устойчивого туристического 

направления. Будет запущена единая рекламная кампания, включающая 

современные инструменты маркетинга направлений, продвигающая 

регион ОЭС под единым узнаваемым брендом. Данная маркетинговая 

стратегия будет интегрирована в национальные усилия по продвижению 

туризма. 

 Улучшение связанности для туризма: Обеспечение беспрепятственного 

путешествия через интегрированные маршруты, упрощение визового 

режима и совместные туристические пакеты критически важно для 

стимулирования трансграничного туризма. Приоритетное внимание 

будет уделено региональным туристическим связям для создания 

взаимосвязанной и доступной туристической сети. Механизмы 

сотрудничества будут направлены на улучшение внутрирегиональной 
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связанности, в частности, за счёт совершенствования транспортных 

связей, процессов упрощения визового режима и цифровых 

туристических платформ. Усилия также будут сосредоточены на 

расширении прямых авиамаршрутов, упрощении пограничных 

процедур и внедрении цифровых визовых решений. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Региональная туристическая стратегия: Разработка всеобъемлющей 

стратегии развития туризма ОЭС, которая согласуется с национальными 

туристическими стратегиями государств-членов в рамках основных 

задач Консультативного комитета ОЭС по туризму (ECO-ACT). 

 Развитие человеческих ресурсов: Создание учебных программ 

(семинаров, тренингов и курсов повышения квалификации) для 

специалистов в сфере туризма в сотрудничестве с членами 

Образовательной сети по туризму ОЭС. 

 Вовлечение частного сектора: Поддержка создания благоприятной 

среды для инвестиций частного сектора в туристическую 

инфраструктуру и услуги. 

 Инновации и цифровая трансформация: Содействие использованию 

современных технологий, таких как дополненная реальность, 

искусственный интеллект, для улучшения туристического опыта, 

включая цифровой маркетинг, а также повышение квалификации 

работников туристической отрасли в области цифровой трансформации. 

 Инклюзивное развитие туризма: Поощрение инноваций и справедливого 

роста путём расширения прав и возможностей женщин, молодёжи и 

частного сектора через инклюзивные политики и инициативы. 

 

Ожидаемые результаты 

Превращение ОЭС в ведущее направление устойчивого туризма к 2035 году 

посредством достижения следующих целевых показателей: 
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i. Рост числа прибытий туристов со 102 миллионов (2024 г.) до 130 

миллионов к 2030 году и 155 миллионов к 2035 году. 
ii. Увеличение вклада туризма в ВВП до 5% к 2035 году. 

iii. Улучшение региональной туристической инфраструктуры, достижение 

среднего увеличения показателя TTDI с 3,76 (2024 г.) до 4,25 к 2035 году. 

Завершение следующих действий для вышеупомянутых стратегических целей, 

включая: 

i. Реализация единой региональной маркетинговой стратегии туризма во 

всех государствах-членах. 
ii. Улучшение трансграничных поездок за счёт упрощения визовых 

процедур, расширения прямых авиамаршрутов и интегрированных 

цифровых систем путешествий. 
iii. Принятие устойчивых туристических практик и экологически чистых 

политик. 
iv. Увеличение инвестиций частного сектора в туристическую 

инфраструктуру и услуги. 
v. Расширенное использование современных и цифровых технологий в 

продвижении и предоставлении туристических услуг. 
vi. Повышение потенциала и квалификации в сфере туризма посредством 

учебных программ и семинаров. 
vii. Расширение прав и возможностей женщин, молодёжи и местных 

сообществ в развитии туризма. 
viii. Активное вовлечение заинтересованных сторон, включая местные 

сообщества и гражданское общество. 
ix. Ввод в действие ECO-ACT для координации и мониторинга 

регионального туризма. 
x. Укрепление партнёрских отношений с международными организациями 

(например, UN Tourism, ЮНЕСКО, ОИС). 
xi. Диверсификация финансирования туризма, включая возобновление 

работы Фонда по развитию туризма ОЭС. 
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ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ И УСТОЙЧИВОЕ РАЗВИТИЕ 

Введение 

Организация экономического сотрудничества (ОЭС) сохраняет 

приверженность развитию человеческих ресурсов и устойчивому развитию 

(ЧРУР) посредством регионального сотрудничества в области устойчивого 

развития, снижения риска бедствий (СРБ), здравоохранения и образования. В 

соответствии с Целями устойчивого развития (ЦУР) Организации 

Объединенных Наций, инициативы ОЭС включают создание ключевых 

политических рамок и институциональных механизмов, таких как 

Региональный центр ОЭС по управлению рисками стихийных бедствий, а 

также разработку планов действий в области здравоохранения и образования. 

Приоритетное внимание уделяется согласованности политики, наращиванию 

институционального потенциала и инклюзивным партнёрствам для 

повышения благосостояния, усиления устойчивости и содействия 

непрерывному обучению в регионе. 

 

Декларация 

ОЭС стремится к формированию инклюзивного, устойчивого и основанного 

на знаниях региона, где системы устойчивого развития, снижения риска 

бедствий, здравоохранения и образования укрепляются посредством 

активного участия и расширения прав и возможностей молодёжи и женщин, 

обеспечивая справедливое социальное благосостояние и долгосрочное 

региональное процветание. 

 

Стратегические цели 

 Содействие согласованности политики в области устойчивого развития 

путём гармонизации местных, региональных и международных усилий 

для эффективного решения проблем ЦУР и расширения регионального 

сотрудничества. 

 Решение проблем миграции, бедности, неравенства, института семьи и 

демографической динамики путём принятия инклюзивных социальных 
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и экологических политик для улучшения стандартов жизни и общего 

благосостояния. 

 Создание региональной системы снижения риска бедствий для 

минимизации потерь жизней и имущества, связанных с бедствиями, 

посредством интегрированных механизмов готовности и реагирования. 

 Расширение прав и возможностей молодёжи и женщин путём 

содействия их лидерству, инновациям и участию в развитии, 

предпринимательстве и климатических действиях для создания 

инклюзивных и устойчивых сообществ. 

 Укрепление регионального сотрудничества в области здравоохранения 

путём решения проблем неинфекционных заболеваний и продвижения 

справедливых, инклюзивных систем всеобщего охвата услугами 

здравоохранения. 

 Продвижение регионального образования и развития навыков путём 

создания рамок для высшего образования, профессионального обучения 

и наращивания потенциала, с акцентом на расширение прав и 

возможностей молодёжи и женщин. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Устойчивое развитие 

o Разработка регионального плана действий для согласованности 

политики в рамках ЦУР и мониторинг его реализации. 

o Институционализация Форума ОЭС по устойчивому развитию для 

обмена опытом и вызовами. 

o Решение проблем миграции, бедности, неравенства, института 

семьи и устойчивого роста населения. 

o Содействие расширению прав и возможностей молодёжи и 

женщин для инклюзивного развития. 
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o Укрепление сотрудничества с международными и региональными 

организациями по практике ЦУР. 

 Снижение риска бедствий (СРБ) 

o Пересмотр и мониторинг Региональной рамочной программы 

ОЭС по СРБ и её пятилетней дорожной карты. 

o Повышение потенциала и операционной эффективности ECO-

o Улучшение межправительственного сотрудничества в области 

СРБ. 

o Развитие партнёрств с глобальными и региональными 

организациями для обмена опытом и передовыми практиками. 

 Здравоохранение 

o Обновление и реализация Плана действий ОЭС по 

здравоохранению на основе потребностей государств-членов. 

o Построение прочных партнёрств с ВОЗ и другими ключевыми 

организациями для технической и финансовой поддержки. 

o Создание Регионального консультационного механизма для 

улучшения сотрудничества по инфекционным заболеваниям. 

 Образование 

o Разработка и реализация плана действий по интернационализации 

высшего образования в регионе ОЭС. 

o Укрепление сотрудничества с образовательными учреждениями 

ОЭС и глобальными партнёрами. 

o Проведение целевых инициатив по обучению и наращиванию 

потенциала, с акцентом на молодёжь и женщин. 
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Ожидаемые результаты 

i. Улучшенная региональная согласованность политики в отношении ЦУР 

через действенные рамки и скоординированные механизмы реализации. 
ii. Повышенная устойчивость к бедствиям через функциональную 

региональную систему СРБ ОЭС и операционный ECO-RCRM. 
iii. Расширенный всеобщий охват услугами здравоохранения и усиленное 

реагирование на неинфекционные и инфекционные заболевания через 

региональное сотрудничество и обновлённый План действий ОЭС по 

здравоохранению. 
iv. Повышение качества и доступности образования, включая 

профессиональное и высшее образование, с увеличенным участием 

молодёжи и женщин и институциональным сотрудничеством. 
v. Расширенное вовлечение молодёжи и женщин в лидерство, инновации и 

региональные политические процессы по всем приоритетным областям 

ЧРУР. 
vi. Введение в действие региональных платформ, таких как Форум ОЭС по 

устойчивому развитию и Механизм взаимодействия с молодёжью ОЭС 

для межсекторального сотрудничества. 
vii. Укрепление систем мониторинга, оценки и отчётности, использующих 

инструменты на основе данных для отслеживания прогресса в СРБ, 

здравоохранении, образовании и реализации ЦУР. 
viii. Увеличенная мобилизация ресурсов и институционального потенциала 

через стратегические партнёрства с органами ООН, банками развития и 

гражданским обществом. 
ix. Интеграция межсекторальных связей, объединяющих ЧРУР с 

климатическими действиями, торговлей, сельским хозяйством и 

энергетикой для достижения интегрированных результатов развития. 
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ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И СТАТИСТИКА 

(Инструмент реализации) 

Введение 

Экономические исследования и статистика (ЭИС) стали основополагающим 

элементом ОЭС, способствуя формированию политики, базирующейся на 

фактических данных, и укреплению региональной интеграции. Благодаря 

таким платформам, как Постоянный руководящий комитет ОЭС по 

экономическим исследованиям (EPSCER), Совещания глав национальных 

статистических управлений (HNSO) и Группа экспертов высокого уровня 

частности Ежегодных экономических докладов, ЭИС обеспечивает 

обоснованное принятие решений во всём регионе. Создание будущего 

Исследовательского центра ОЭС (ECO-RC) в Баку и активизация 

Экономического журнала ОЭС (EEJ) дополнительно укрепят аналитическую и 

интеллектуальную базу ОЭС. 

 

Декларация 

Задача ЭИС — быть фундаментальным элементом устойчивого и 

инклюзивного социально-экономического развития в регионе ОЭС, что 

достигается за счёт углубления регионального экономического анализа, 

содействия формированию политики на базе данных и развития более тесного 

взаимодействия посредством высококачественных исследований, 

статистической работы и диалога между государствами-членами. 

 

Стратегические цели 

 Введение в эксплуатацию Исследовательского центра ОЭС (ECO-RC) в 

Баку в качестве регионального центра экономических исследований и 

инноваций. 

 Повышение статуса Экономического журнала ОЭС (EEJ) до 

рецензируемого, международно признанного издания. 
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 Институционализация Форума мозговых центров ОЭС, придание ему 

статуса регулярной платформы высокого уровня, проводимой в 

различных государствах-членах. 

 Подготовка прикладных исследований и аналитических публикаций, 

сосредоточенных на ключевых региональных приоритетах, таких как 

торговля, инвестиции, транспорт, изменение климата, зелёная 

экономика, региональная безопасность, а также продовольственная и 

водная безопасность. 

 Укрепление потенциала и содействие обмену знаниями между 

национальными статистическими управлениями и экономическими 

институтами. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Региональный экономический анализ 

o Укрепление сбора и гармонизации данных между государствами-

членами. 

o Разработка сравнительных исследований и инструментов 

бенчмаркинга для поддержки политических решений. 

 Стратегические публикации и исследования 

o Фокусирование на прикладных исследованиях в области торговли, 

инвестиций, устойчивого развития, транспорта, логистики, 

энергетики и устойчивости. 

o Изучение социально-экономического воздействия региональных 

инициатив и глобальных тенденций на страны ОЭС. 

 Наращивание потенциала и создание сетей взаимодействия 

o Поддержка обучения, обмена знаниями и сотрудничества между 

статистическими управлениями и исследовательскими 

институтами. 
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o Поощрение участия молодёжи и академических кругов через 

стипендии и исследовательские возможности. 

 

Ожидаемые результаты 

i. Полное введение в эксплуатацию Исследовательского центра ОЭС 

исследований и инноваций. 

ii. Признание Экономического журнала ОЭС (EEJ) в качестве 

авторитетного, рецензируемого международного издания. 
iii. Регулярное проведение Форума мозговых центров ОЭС как ключевой 

платформы для диалога высокого уровня по вопросам политики и 

обмена исследованиями. 
iv. усиленная региональная гармонизация данных и укрепление потенциала 

национальных статистических управлений для поддержки разработки 

политики, основанной на фактических данных. 
v. Подготовка прикладных исследований и аналитических отчётов, 

направленных на решение приоритетных региональных проблем, 

включая торговлю, инвестиции, изменение климата, зелёную экономику, 

а также продовольственную и водную безопасность. 
vi. Расширенное вовлечение молодёжи, женщин, бизнеса и академических 

кругов в экономические исследования через стипендии, 

консультативные советы и сети сотрудничества. 
vii. Разработка и запуск цифрового Портала статистики и исследований ОЭС 

для повышения прозрачности, обмена данными и мониторинга 

регионального прогресса. 
viii. Укрепление партнёрских отношений с международными 

организациями, академическими учреждениями и частным сектором для 

совместного финансирования исследований и обмена знаниями. 
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КООРДИНАЦИЯ СУДЕБНОЙ И ПАРЛАМЕНТСКОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ И ПРОГРАММА ПОДДЕРЖКИ ОЭС ДЛЯ 

АФГАНИСТАНА (ППА ОЭС) 

(Инструмент реализации) 

Введение 

Координация судебной и парламентской деятельности, а также программа 

поддержки ОЭС для Афганистана (ППА ОЭС) имеют решающее значение для 

укрепления сотрудничества в судебной, правоохранительной и 

законодательной сферах между государствами-членами ОЭС, а также для 

содействия региональному миру, безопасности и устойчивому развитию. 

Достижения в рамках Перспектив ОЭС 2025 включают разработку Плана 

взаимодействия между Генеральными прокурорами по борьбе с 

транснациональной преступностью, продвижение к полноценной 

операционализации Регионального центра ОЭС по сотрудничеству 

антикоррупционных ведомств и омбудсменов (RCCACO), усиление 

законодательного сотрудничества через Парламентскую ассамблею ОЭС 

ОЭС для Афганистана. Тем не менее, проблемы сохраняются, включая 

задержки с полноценным функционированием RCCACO, отсутствие ECOPOL 

и приостановку деятельности в Афганистане. 

 

Декларация 

Судебное сотрудничество, антикоррупционные механизмы, координация 

правоохранительных органов и парламентское взаимодействие между 

государствами-членами ОЭС будут институционализированы и усилены. Эти 

усилия будут способствовать формированию безопасной и основанной на 

верховенстве закона региональной среды, благоприятствующей 

экономической интеграции. ОЭС также будет стремиться к реинтеграции 

Афганистана в механизмы ОЭС, обеспечивая устойчивую региональную 

поддержку его стабильности, процветания, экономического роста и 

устойчивого развития. 
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Стратегические цели 

 Усиление регионального судебного сотрудничества между 

государствами-членами ОЭС посредством институциональных 

механизмов и скоординированных рамок. 

 Содействие эффективному сотрудничеству в предотвращении 

финансовых и организованных преступлений через операционные 

платформы, такие как RCCACO и ECOPOL. 

 Продвижение законодательной координации между парламентами ОЭС 

путём институционального укрепления PAECO. 

 Поддержание региональной приверженности развитию Афганистана и 

его вовлечению в деятельность ОЭС. 

 Наращивание институционального потенциала судебных и 

правоохранительных органов по всему региону посредством 

комплексных программ обучения, увеличения объёма выделяемых 

ресурсов и улучшения межведомственного взаимодействия. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Судебное и антикоррупционное сотрудничество: Реализация Плана 

взаимодействия и операционализация RCCACO для борьбы с 

финансовыми и организованными преступлениями. 

 Координация правоохранительных органов: Создание или замещение 

ECOPOL для улучшения обмена разведывательными данными и 

оперативного сотрудничества между правоохранительными органами. 

 Парламентское взаимодействие: Укрепление мандата и 

функционирования PAECO, призывая все государства-члены 

ратифицировать Устав. 
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 Наращивание потенциала: Расширение программ обучения и обмена 

знаниями для решения возникающих правовых вызовов (например, 

киберпреступность, финансовые преступления). 

 Вовлечение Афганистана: Содействие диалогу и механизмам поддержки 

для обеспечения участия Афганистана в деятельности ОЭС, при условии 

консенсуса государств-членов. 

 

Ожидаемые результаты 

i. Укрепление регионального судебного сотрудничества посредством 

полностью функционирующих институциональных механизмов и 

усиленной координации между прокурорскими ведомствами государств-

членов. 
ii. Эффективное создание и функционирование Регионального центра ОЭС 

по сотрудничеству антикоррупционных ведомств и омбудсменов 

iii. Развитие надёжной региональной платформы по координации 

правоохранительных органов (ECOPOL или её альтернатива) для 

улучшения обмена разведывательными данными и предотвращения 

трансграничной преступности. 
iv. Расширение законодательного сотрудничества посредством полной 

ратификации и активного участия в Парламентской ассамблее ОЭС 

v. Расширение программ по наращиванию потенциала, направленных на 

решение новых вызовов, таких как киберпреступность, финансовые 

преступления и организованная преступность, что повысит 

институциональные компетенции. 
vi. Успешная реинтеграция Афганистана в механизмы ОЭС, 

обеспечивающая его значимое участие в региональном судебном, 

законодательном и безопасностном сотрудничестве. 
vii. Поддержание многосторонних партнёрств с международными 

организациями и донорами для обеспечения финансовой устойчивости 

и технической поддержки. 
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viii. Расширение вовлечённости женщин и молодёжи в законодательные 

процессы через специализированные комитеты PAECO, способствуя 

разнообразию и региональной стабильности. 
ix. Создание регулярных рамок мониторинга и отчётности для 

отслеживания прогресса в судебном сотрудничестве, 

антикоррупционных инициативах, парламентской деятельности и 

участии Афганистана. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

(Инструмент реализации) 

Введение 

В современном взаимосвязанном мире такие вызовы, как технологические 

изменения и демографический рост, преодолевают национальные границы, 

что обусловливает необходимость регионального сотрудничества. 

Организация экономического сотрудничества (ОЭС), объединяющая десять 

государств-членов, сталкивается с общими трансграничными проблемами, 

требующими регионального взаимодействия. Укрепление партнёрских связей 

с региональными и международными организациями, а также реализация 

действующих рамок сотрудничества являются критически важными для 

эффективного решения этих вызовов. 

Несмотря на то, что ОЭС является одним из старейших региональных 

объединений, она сталкивается с проблемой низкой узнаваемости и 

недостаточного влияния. Повышение её присутствия посредством 

оптимизации веб-контента, расширения взаимодействия со средствами 

массовой информации и активного участия в международных форумах 

способствует укреплению её авторитета. Более того, полная активация и 

координация деятельности 24 вспомогательных органов ОЭС обеспечит 

унифицированный и эффективный подход к достижению её целей. 

 

Декларация 

ОЭС стремится использовать региональное сотрудничество для решения 

глобальных и региональных вызовов, способствуя устойчивому развитию 

через укрепление существующих и создание новых партнёрств. Подтверждая 

приверженность повышению своей узнаваемости и влияния, ОЭС будет 

расширять взаимодействие со средствами массовой информации и активно 

участвовать в международных мероприятиях, формируя сообщество 

сотрудничества и инклюзивности для коллективного прогресса и устойчивого 

будущего. 
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Стратегические цели 

 Укрепление существующих партнёрских отношений путём активного 

участия в совместных программах и инициативах. 

 Заключение новых соглашений с международными организациями, 

находящимися за пределами сферы компетенции ОЭС. 

 Увеличение медийного присутствия посредством взаимодействия со 

СМИ, цифрового охвата, улучшения информационных материалов и 

публикаций. 

 Оптимизация веб-контента для эффективной коммуникации миссии 

ОЭС, её достижений, деятельности и текущих проектов. 

 Участие в международных мероприятиях для представления интересов 

ОЭС и демонстрации её вклада. 

 Проведение параллельных мероприятий на международных площадках 

для максимально эффективного использования участия. 

 Укрепление и полная операционализация органов ОЭС. 

 Улучшение координации между органами ОЭС и Секретариатом для 

максимизации организационной эффективности и результативности. 

 

Приоритетные направления и ключевые аспекты политики 

 Увеличение синергии 

o Разработка централизованной цифровой платформы, включающей 

общие календари, хранилища документов и инструменты 

управления проектами, для обеспечения бесперебойной 

координации между Секретариатом ОЭС и органами ОЭС. 

 Усиление роли вспомогательных органов 
 

o Запуск специализированных информационно-просветительских 

мероприятий (презентаций, региональных семинаров, 

двусторонних встреч) для привлечения новых участников из 
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числа государств-членов, с акцентом на преимущества 

вхождения в состав вспомогательных органов ОЭС. 
o Реализация образовательных и развивающих программ для 

повышения профессионального уровня сотрудников учреждений 

и представителей государств-членов. 
 

 Проведение параллельных мероприятий 

o Разработка и публикация ежегодного календаря параллельных 

мероприятий на крупных международных форумах. 

o Сотрудничество с региональными и международными 

организациями и принимающими странами для совместной 

организации мероприятий, соответствующих глобальным 

повесткам дня и приоритетам ОЭС. 

o Планирование и проведение не менее двух параллельных 

мероприятий ежегодно на крупных конференциях ООН и 

мероприятиях, проводимых государствами-членами. 

 Взаимодействие со СМИ и присутствие в медиапространстве 

o Создание специализированной медиа-группы для управления 

связями с общественностью и повышения узнаваемости ОЭС. 

o Разработка комплексной медиа-стратегии для взаимодействия с 

международными средствами массовой информации и 

продвижения инициатив ОЭС. 

o Использование платформ социальных сетей для обмена 

обновлениями, историями успеха и предстоящими событиями для 

охвата более широкой аудитории. 

o Организация пресс-конференций и брифингов для СМИ для 

освещения ключевых достижений и предстоящих проектов. 

o Создание привлекательного контента, такого как видео и 

инфографика, для эффективной коммуникации влияния и целей 

ОЭС. 
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Ожидаемые результаты 

i. Укрепление существующих форм сотрудничества и новые соглашения с 

международными организациями повысят способность ОЭС 

эффективно решать трансграничные вызовы. 
ii. Медийное присутствие ОЭС, веб-контент и участие в международных 

форумах будут значительно улучшены, что повысит общественную 

осведомлённость и вовлечённость заинтересованных сторон. 
iii. Все вспомогательные учреждения ОЭС будут активны и хорошо 

скоординированы, способствуя организационной эффективности и 

последовательной реализации мандатов ОЭС. 
iv. Централизованные цифровые платформы и оптимизированные каналы 

связи обеспечат бесперебойное сотрудничество между Секретариатом, 

вспомогательными органами и государствами-членами. 
v. Специализированная медиа-команда и комплексная коммуникационная 

стратегия будут эффективно продвигать достижения и цели ОЭС для 

более широкой аудитории. 



 

 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 

 
Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует своё уважение Министерству иностранных дел Исламской Республики 

Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране и имеет честь распространить 

предложение «О последовательности проведения заседаний CМИД и Саммитов в 

рамках двухлетнего председательства в ОЭС». Данное предложение было 

скорректировано с учётом обсуждений, состоявшихся на 298-м совещании Совета 

постоянных представителей ОЭС (СПП) 25 августа 2025 года, и будет вынесено на 

рассмотрение на 1-м совещании Подготовительного комитета (PrepCom), которое будет 

созвано в ближайшее время. 
 
Секретариат просит государства-члены направлять замечания или предложения 

по данному документу в кратчайшие сроки с целью обеспечения конструктивного и 

предметного обсуждения на предстоящем совещании Подготовительного комитета. 
 
Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется этой 

возможностью, чтобы вновь выразить Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране заверения в своем 

весьма высоком уважении. 
 
 

 

 

 

Все государства-члены ОЭС – Тегеран 

 

№   /2025/1330 

 

Приоритетность: срочно 
Дата: 27/8/2025 
Приложение: имеется 
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Предложение по последовательности проведения заседаний CМИД и Саммитов 

в рамках двухлетнего председательства в ОЭС 

 

Двухлетнее председательство 

 

Руководствуясь поручением 28-го заседания СМИД, состоявшегося 3 декабря 2024 года в 

Мешхеде, и принимая во внимание задачу, поставленную на 297-м совещании СПП 29 июля 

2025 года, по выработке практического механизма последовательного проведения 

заседаний СМИД и Саммитов в рамках председательства одной страны, предлагается 

следующий порядок: 

 

 Каждое государство-член будет занимать пост председателя ОЭС в течение двух лет 

на основе ротации в алфавитном порядке. 

 

 Первый год: Заседание СМИД будет проведено страной-председателем ОЭС или в 

Секретариате ОЭС. 

 

 Второй год: Заседание СМИД и Саммит будут проведены страной-председателем 

ОЭС последовательно. 

 

 На практике это означает, что каждое государство-член будет 

принимать/председательствовать на двух заседаниях СМИД и одном Саммите, что 

обеспечит предсказуемость и равномерное распределение обязанностей. Более того, 

если заседание СМИД в первый год будет проведено в Секретариате ОЭС, это 

повлечёт за собой минимальные финансовые последствия, тем самым снизив 

нагрузку на председательствующую страну. 

 

 Примечание: Для реализации этой формулы не требуется внесение поправок в 

Измирский договор; необходимы лишь минимальные корректировки в Правилах 

процедуры ОЭС. 
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Текущий статус Саммитов 

 

 Азербайджан провёл 17-й Саммит 4 июля 2025 года. 

 

 Иран, который председательствовал в ОЭС в 2024 году, планирует провести 18-й 

Саммит (в настоящее время запланирован на 2027 год). 

 

 Казахстан, председательствующий в ОЭС в 2025 году, планирует провести 19-й 

Саммит (в настоящее время запланирован на 2029 год). 

 

Механизм ротации двухлетнего председательства в ОЭС 

 

 Казахстан может завершить своё нынешнее председательство в ОЭС 31 декабря 2025 

года. 

 

 Кыргызская Республика, следующая по ротации, может принять председательство в 

ОЭС с 1 января 2026 года сроком на два года: 

 

 Первый год (2026): Заседание CМИД будет проведено Кыргызской 

Республикой или в Секретариате ОЭС. 

 

 Второй год (2027): Заседания CМИД и Саммит будут 

проведены/организованы Кыргызской Республикой последовательно. 

 

 Иран может рассмотреть возможность проведения/председательства на 18-м 

Саммите во втором квартале 2026 года в период председательства 

Кыргызской Республики. 

 

 Казахстан может провести/председательствовать на 19-м Саммите во втором 

квартале 2027 года в период председательства Кыргызской Республики. 
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 Примечание: При таком подходе в 2026 году ОЭС проведёт одно заседание 

CМИД и один Саммит, а в 2027 году — одно заседание CМИД и два Саммита. 

 

 Пакистан, следующий по алфавиту, примет председательство в ОЭС на два года с 

января 2028 года, тем самым положив начало регулярной системе 

последовательного проведения заседаний CМИД и Саммитов. 

 

Предлагаемый механизм двухлетнего председательства обеспечит большую 

ответственность за весь процесс, сделав его предсказуемым и более эффективным, а также 

предоставит всем равные и справедливые возможности для председательства и проведения 

как заседаний CМИД, так и Саммитов. Это также позволит обеспечить плавную 

синхронизацию заседаний CМИД и Саммитов под руководством одного председателя и 

может быть реализовано с минимальными процедурными корректировками в Правилах 

процедуры, не требуя внесения каких-либо поправок в Измирский договор. 

 

 

*** 
 



 

 

 

 

 

 
 
 

Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 
свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской 
Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране и имеет 
честь препроводить прилагаемую Вербальную ноту № 208-29 от 5 ноября 2025 
года, полученную от Посольства Кыргызской Республики в Тегеране, 
относительно их позиции по проведению заседаний Саммита и Совета 
Министров (СМИД) в рамках двухлетнего председательства одного 
государства-члена ОЭС. 

 
Секретариат Организации экономического сотрудничества пользуется 

этой возможностью, чтобы вновь выразить Министерству иностранных дел 
Исламской Республики Иран и Посольствам стран-членов в Тегеране заверения 
в своем весьма высоком уважении.  
 
 
 
 

 

 

Все государства-члены ОЭС – Тегеран 

№   /2025/1736 

Priority: Most Urgent 

Date: 11/11/2025 

Attachment: Yes 



 

Срочно 

Посольство Кыргызской Республики в Исламской Республике Иран 

свидетельствует свое уважение Секретариату Организации экономического 

сотрудничества (ОЭС) и, в ответ на Вербальную ноту Секретариата №: 

CFU/2025Z8O от 22 января 2025 года, касающуюся проведения заседаний 

Совета министров иностранных дел и Саммита ОЭС в рамках двухлетнего 

председательства одной страны, имеет честь сообщить, что Кыргызская 

Республика не поддерживает предложенный формат и придерживается 

проведения вышеупомянутых мероприятий в рамках уже установившейся 

практики. 

Посольство пользуется данной возможностью, чтобы возобновить 

заверения в своем весьма высоком уважении Секретариату. 

 

Тегеран. 5 ноября 2025 г. 

 

СЕКРЕТАРИАТ 

ОРГАНИЗАЦИИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА, 

Тегеран. 



 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата 

 
 

Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов ОЭС в Тегеране и 

имеет честь препроводить прилагаемую Вербальную ноту № 011/1739 от 

11 ноября 2025 года, полученную от Посольства Республики Узбекистан в 

Тегеране, относительно их официальной позиции по проведению 

заседаний Саммита и Совета Министров (СМИД) в рамках двухлетнего 

председательства одного государства-члена ОЭС. 
 
Секретариат Организации экономического сотрудничества 

пользуется этой возможностью, чтобы вновь выразить Министерству 

иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам стран-
членов в Тегеране заверения в своем весьма высоком уважении.  

 

 

 

 Все государства-члены ОЭС, Тегеран. 

 

№   /2025/1749 
Приоритетность: весьма срочно 
Дата: 13/11/2025 
Приложение: имеется 
 
 
 



 

 

Посольство Республики Узбекистан в Исламской Республике Иран 

свидетельствует свое уважение Секретариату Организации экономического 

сотрудничества (ОЭС) и имеет честь сообщить, что Республика Узбекистан не 

возражает против организации заседаний Совета Министров (СМИД) и 

Саммита ОЭС в рамках двухлетнего председательства одной страны, при 

условии, что первое заседание СМИД в год председательства будет проведено 

в штаб-квартире Секретариата. 

Посольство Республики Узбекистан в Тегеране пользуется данной 

возможностью, чтобы возобновить Секретариату Организации 

экономического сотрудничества заверения в своем весьма высоком уважении. 
 

 

Тегеран, 11 ноября 2025 г. 

 

Секретариат Организации экономического сотркдничества, 

Тегеран 



 

 

 

 

 

 

 
Неофициальный перевод Секретариата ОЭС 

 
Секретариат Организации экономического сотрудничества 

(ОЭС) свидетельствует свое уважение Посольству Кыргызской 
Республики в Тегеране и имеет честь сослаться на его ноту № 208-29 
от 5 ноября 2025 года относительно последовательности проведения 
заседаний СМИД и Саммитов ОЭС. 

 
Секретариат хотел бы напомнить, что в соответствии с 

решением 28-го заседания Совета Министров ОЭС, состоявшегося в 
Мешхеде 3 декабря 2024 года, в течение года проводились 
обширные консультации с государствами-членами, как 
официальные, так и неофициальные, для разработки 
соответствующей формулы, обеспечивающей согласование 
проведения СМИД и Саммитов под председательством одной 
страны. Также в ходе 1-го заседания Комитета высокого уровня в 
феврале этого года был достигнут неформальный консенсус о 
необходимости согласования председательства на Саммите и в 
Совете Министров. Более того, на различных заседаниях СПП 
государства-члены также выражали согласие с данной идеей. 

 
Однако, учитывая практические соображения и ограничения, 

отмеченные рядом государств-членов в отношении ежегодного 
созыва Саммитов в связи с плотным графиком лидеров, СПП на 
своем 300-м заседании, состоявшемся в Зенджане 20 октября 2025 
года, достиг принципиальной договоренности о принятии 
двухлетнего председательства в ОЭС для обеспечения 
преемственности и согласованности в проведении встреч высокого 
уровня Организации. Обобщенные результаты этих обсуждений 
были распространены нотой Секретариата № 1619 от 21 октября 

No: ECO   /2025/1748 

Приоритетность: Весьма срочно 

Дата: 12 ноября 2025 г. 

Приложение: нет 



 

 

2025 года с целью получения мнений Исламской Республики Иран, 
Республики Казахстан и Исламской Республики Пакистан, а также 
коллективного изучения позиций других государств-членов. 

 
Подчеркивается, что текущая работа касается исключительно 

определения последовательности проведения СМИД и Саммитов 
под председательством одной страны в рамках существующей 
структуры без внесения изменений в основной документ ОЭС. В 
этой связи Секретариат настоятельно рекомендует уважаемому 
Посольству обратиться к соответствующим органам в Бишкеке для 
надлежащего рассмотрения проведенного к настоящему времени 
коллективного консультационного процесса и конструктивного 
рассмотрения данного вопроса с целью достижения консенсуса по 
взаимоприемлемой и практичной формуле. Секретариат по-
прежнему готов к дальнейшему взаимодействию с уважаемым 
Посольством для предоставления любых необходимых разъяснений. 

 
Секретариат Организации экономического сотрудничества 

пользуется случаем, чтобы возобновить Посольству Кыргызской 
Республики в Тегеране уверения в своем весьма высоком уважении. 

 
 
 
 

Посольство Кыргызской Республики - Тегеран 

 

 

 

Cc. 

All ECO Member States - Tehran 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Afghanistan Embassy Afghanistan 

Iran MFA Iran MFA 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 6 

Последующие меры по результатам первого заседания 

Комитета высокого уровня (КВУ) Заместителей Министров 

иностранных дел ОЭС. 



 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата ОЭС 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов в Тегеране и имеет честь 

препроводить пояснительную ноту № Z-2025/99530379/40391585 от 30 июля 

2025 года, полученную от Посольства Турецкой Республики в Тегеране 

относительно обновленных комментариев к проекту отчета Первого заседания 

Комитета высокого уровня (КВУ) по реформированию ОЭС, состоявшегося 3 

февраля 2025 года, представленному на рассмотрение уважаемых государств-

членов. 

 

Секретариат пользуется случаем, чтобы возобновить Министерству 

иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам государств-

членов ОЭС в Тегеране уверения в своем весьма высоком уважении. 

 

 

 

 

Все государства-члены ОЭС, Тегеран 

  

No: CFU   /2025/1186 

Приоритетность: Весьма срочно 

Дата: 3 августа 2025 г. 

Приложение: имеется 



 
Z-2025/99530379/40391585 - СРОЧНО 

Посольство Турецкой Республики свидетельствует свое уважение Секретариату 
Организации экономического сотрудничества (ОЭС) и, ссылаясь на ноту Посольства № 
39580995 от 23 февраля 2025 года, имеет честь настоящим представить обновленные 
комментарии (с учетом официальных изменений) Министерства иностранных дел 
Турецкой Республики  относительно проекта отчета Первого заседания Комитета 
высокого уровня (КВУ) по реформированию ОЭС, состоявшегося 3 февраля 2025 года. 

Посольство также хотело бы подтвердить следующие основные принципы, 
касающиеся проекта отчета: 

- Поскольку административные и финансовые вопросы рассматриваются на 
регулярных заседаниях СПП, нет необходимости создавать новый постоянный комитет 
или аналогичный механизм по административным и финансовым вопросам. 

- Хотя мы приветствуем предложение о минимальном взносе стран-членов в 
размере 4%, его не следует рассматривать как предложение Турции. Мы поддерживаем 
предложение о создании Рабочей группы по процессу подбора персонала, которая могла 
бы комплексно рассмотреть общие рекомендации. 

 
Вопросы ротации персонала, работающего на должностях руководителей и 

специалистов в Секретариате, могут быть рассмотрены после достижения 
определенного прогресса в процессе реформы. 

 
Турция не возражает против предложения о том, чтобы лица, принимаемые на 

работу в Секретариат, представляли результаты TOEFL или IELTS для подтверждения 
хорошего владения английским языком. Однако это не следует включать в текст, как 
если бы это было предложение от Турции. 

 
Нет необходимости в создании новой должности медиа-менеджера. Вместо 

создания новых должностей было бы целесообразнее сосредоточиться на процессе 
реформирования ОЭС и эффективно работать с существующим персоналом. 

 
Важно, чтобы секторальные комитеты, ежегодно проводимые в рамках Совета 

регионального планирования, не были преобразованы в постоянные комитеты и чтобы 
не создавались дублирующие механизмы. 

 



 
Посольство Турецкой Республики пользуется случаем, чтобы возобновить 

Секретариату ОЭС уверения в своем весьма высоком уважении. 
 
 
 
 
 

Прилож. : упомянутое. 

Секретариат Организации экономического сотрудничества  
ТЕГЕРАН  



 

 

 

 

 

 

 
Неофициальный перевод Секретариата ОЭС 

 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 

свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской 

Республики Иран и Посольствам государств-членов в Тегеране и имеет честь 

препроводить пояснительную ноту № ECO-7/1/2025-A/25/399 от 3 августа 2025 

года, полученную от Посольства Исламской Республики Пакистан в Тегеране 

относительно рекомендаций по проекту доклада Первого заседания Комитета 

высокого уровня (КВУ) по реформированию ОЭС, состоявшегося 3 февраля 

2025 года, для рассмотрения уважаемыми государствами-членами. 

 

Секретариат пользуется случаем, чтобы возобновить Министерству 

иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам государств-

членов ОЭС в Тегеране уверения в своем весьма высоком уважении. 

 

 

 

Все государства-члены ОЭС, Тегеран 

 

 

No: CFU   /2025/1219 

Приоритетность: Весьма срочно 

Дата: 10 августа 2025 

Приложение: имеется 



3 августа 2025 г. 

По факсу 

Посольство 

Пакистана 
Тегеран

 
No. ECO-7/1/2025-A/25 

Посольство Исламской Республики Пакистан в Тегеране свидетельствует 

свое уважение Секретариату Организации экономического сотрудничества в 

Тегеране и, ссылаясь на ноту Секретариата ОЭС № CFU/2025/188 от 15 февраля 

2025 года, имеет честь сообщить, что Министерство иностранных дел Исламской 

Республики Пакистан согласно с общими рекомендациями; однако, следующим 

рекомендациям следует уделить первоочередное внимание: 

i. Приоритетное внимание введению в действие Торгового соглашения ОЭС 

(ЭКОТА) для стимулирования внутрирегиональной торговли; 

ii. Повышение роли Банка ОЭС в финансовом аспекте экономического 

сотрудничества между государствами-членами ОЭС; 

iii. Инвестирование в модернизацию ИТ-структуры; 

iv. Весь процесс найма персонала должен быть основан на заслугах, 

прозрачен и соответствовать соответствующим положениям Положений о 

персонале ОЭС; и 

v. Необходимо обеспечить своевременную уплату взносов государствами-
членами для бесперебойной работы организации.  

Посольство Исламской Республики Пакистан пользуется случаем, чтобы 

возобновить Министерству иностранных дел Исламской Республики Иран 

уверения в своем весьма высоком уважении 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

Неофициальный перевод Секретариата ОЭС 

 

Секретариат Организации экономического сотрудничества (ОЭС) 
свидетельствует свое уважение Министерству иностранных дел Исламской 
Республики Иран и Посольствам государств-членов в Тегеране и имеет честь 
препроводить пересмотренный вариант проекта отчета первого заседания 
Комитета высокого уровня (КВУ) по реформированию ОЭС, состоявшегося 3 
февраля 2025 года, а также поправки, предложенные Турцией и Пакистаном 
для рассмотрения. 

 
Следовало бы принять к сведению, что пересмотренный вариант отчета 

КВУ будет рассмотрен на 298-м заседании СПП, запланированном на 25 августа 
2025 года в Секретариате ОЭС в Тегеране. 

 
Секретариат пользуется случаем, чтобы возобновить Министерству 

иностранных дел Исламской Республики Иран и Посольствам государств-
членов ОЭС в Тегеране уверения в своем весьма высоком уважении. 

 

 

 

Все государства-члены ОЭС, Тегеран 

 

 

No: CFU   /2025/1231 

Приложение: Весьма срочно 

Дата: 11 августа 2025 г. 

Приложение: имеется 



 
  

 
  

 
 

Первое заседание Комитета 
высокого уровня (КВУ)  

 

 

 

ПРОЕКТ ОТЧЕТА 

 

 

 

Секретариат ОЭС, г.Тегеран 
3 февраля 2025 г. 
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ВСТУПИТЕЛЬНАЯ СЕССИЯ 

 
Первое заседание Комитета высокого уровня (КВУ) по реформированию 

ОЭС состоялось при участии заместителей Министров иностранных дел/глав 
делегаций стран - членов ОЭС, Генерального секретаря ОЭС и 
соответствующих сотрудников Секретариата. Список участников представлен 
в Приложении I.  

 
2. Под председательством г-на Алибека Бакаева, заместителя Министра 

иностранных дел Республики Казахстан , заседание КВУ послужило важным 
форумом для оценки нынешней структуры, операционных механизмов и 
будущего стратегического направления деятельности ОЭС. 
 
3. Обращаясь к собравшимся, Его Превосходительство г-н Алибек Бакаев 

признал, что нынешняя роль Организации в экономических и деловых 
отношениях не в полной мере отражает потенциал её членов. Он подчеркнул 
необходимость инновационных подходов для преодоления трудностей, 
расширения взаимной торговли, укрепления транспортно-транзитных связей, 
обеспечения энергетической безопасности и развития туризма. Он подчеркнул 
приверженность Казахстана развитию региональной взаимосвязанности, 
торговли, продовольственной безопасности и энергетического сотрудничества, 
увязывая эти цели с устойчивым развитием и региональной интеграцией. 
Полный текст его выступления представлен в Приложении II . 

 
4. В своей презентации Генеральный секретарь ОЭС, посол д-р Асад М. 

Хан, представил краткую оценку прогресса и проблем Организации. Он 
отметил отсутствие комплексных институциональных реформ с момента 
создания ОЭС и подчеркнул необходимость более активной приверженности 
государств-членов основополагающим соглашениям, финансовым взносам и 
институциональному участию. Он подчеркнул прямую взаимосвязь между 
регулярными встречами министров и ощутимым прогрессом в таких ключевых 
секторах, как транспорт и туризм. Подчеркнув важность регионального 
сотрудничества в меняющихся геополитических условиях, он призвал к 
коллективным усилиям по повышению эффективности деятельности ОЭС и 
усилению её стратегического влияния. Его презентация представлена в 
Приложении II. 
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ОСНОВНЫЕ МОМЕНТЫ ИЗ КРАТКИХ ВЫСТУПЛЕНИЙ  

УВАЖАЕМЫХ ГЛАВ ДЕЛЕГАЦИЙ 
 

5. Его Превосходительство г-н Ялчин Рафиев, заместитель Министра 
иностранных дел Азербайджанской Республики , подчеркнул важность 
укрепления институциональной структуры ОЭС и регионального 
сотрудничества. Он особо отметил поддержку Азербайджаном реформ 
организации и инициирования Программы развития ОЭС до 2035 года. 
Азербайджан привержен продвижению региональной устойчивости, о чем 
свидетельствует размещение в Баку Исследовательского центра ОЭС и Центра 
чистой энергии ОЭС. Он также подчеркнул необходимость более 
ориентированного на результаты подхода в рамках ОЭС, уделяя особое 
внимание региональной взаимосвязанности, упрощению процедур торговли и 
переходу к чистой энергетике. Он подтвердил приверженность Азербайджана 
тесному сотрудничеству с государствами-членами для обеспечения успешной 
реализации стратегических целей ОЭС, уделив особое внимание 
предстоящему 17-му Саммиту ОЭС в 2025 году как ключевой возможности для 
формирования будущего организации. Полный текст его выступления 
приведен в Приложении II . 
 
6. Г-н Сейед Расул Мохаджер, заместитель Министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран , подчеркнул важность развития коллективной 
приверженности, продемонстрированной на 28-м заседании Совета министров 
ОЭС в Мешхеде. Он подчеркнул готовность Ирана поддержать реализацию 
приоритетов «Видения ОЭС 2025» и внести вклад в формирование нового 
Видения на период после 2025 года. Он призвал к реформам в ОЭС для 
повышения её эффективности и динамизма, подчеркнув необходимость более 
активного участия и взаимодействия между государствами-членами. Он 
предложил преобразовать отраслевые комитеты в постоянные и создать 
постоянный бюджетно-административный комитет для решения 
организационных проблем. Он выразил уверенность, что встреча принесёт 
положительные результаты для будущего ОЭС. Полный текст его выступления 
представлен в Приложении II . 

 
7. Её Превосходительство посол Амна Балох, Первый заместитель 
Министра иностранных дел Исламской Республики Пакистан, подчеркнула 
важность превращения ОЭС в более динамичную и эффективную платформу 
регионального сотрудничества. Она отметила неудовлетворительные 
показатели внутрирегиональной торговли в рамках ОЭС, призвав к скорейшей 
реализации Торгового соглашения ОЭС (ЭКОТА) для стимулирования 
экономического роста. Она также подчеркнула необходимость переоценки 
«Видения ОЭС-2025» и поддержала предложение Узбекистана по 
Стратегическим целям ОЭС-2035. Она также призвала к комплексным 
реформам в ОЭС, включая улучшение финансовых, бюджетных и 
организационных вопросов для повышения эффективности бюрократической 
системы. Пакистан по-прежнему привержен активному формированию 
повестки дня ОЭС и содействию укреплению региональной торговли и 
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взаимосвязанности, добавила она. Её заявление опубликовано в Приложении 
II. 

 
8. Его Превосходительство г-н Исматулло Насреддин, Первый 
заместитель Министра иностранных дел Республики Таджикистан , 
подчеркнул важность коллективных усилий для решения глобальных 
финансовых и экономических проблем. Он отметил неиспользованный 
потенциал торговли и инвестиций в регионе ОЭС и предложил устранить 
транзитные ограничения и тарифные барьеры для расширения 
экономического сотрудничества. Он также подчеркнул приверженность 
Таджикистана сотрудничеству в области энергетики, в частности проекту 
CASA-1000, и развитию регионального энергетического рынка. Он выразил 
твердую поддержку стратегии устойчивой энергетики и более тесному 
сотрудничеству в области продовольственной безопасности, смягчения 
последствий изменения климата и туризма. Он заявил, что Таджикистан по-
прежнему привержен продвижению целей Видения ОЭС 2025, и пригласил 
государства-члены принять участие в предстоящей Международной 
конференции высокого уровня по сохранению ледников в Душанбе в мае 2025 
года. Его заявление размещено в Приложении II. 

 
9. Его Превосходительство г-н А.К. Гурбанов, заместитель Министра 
иностранных дел Туркменистана , подчеркнул важность ОЭС как 
стратегической платформы для содействия устойчивому развитию и 
региональному процветанию. Он предложил ряд инициатив по укреплению 
сотрудничества, включая разработку Региональной карты устойчивых 
транспортных маршрутов и цифровизацию логистики с помощью таких 
технологий, как ГИС и искусственный интеллект. Он также подчеркнул 
приверженность Туркменистана энергетической безопасности, выступив за 
создание региональной платформы по технологиям возобновляемой энергии и 
проектам в области устойчивой энергетики. Кроме того, он предложил 
провести в апреле 2025 года Министерскую конференцию по устойчивому 
развитию, направленную на укрепление сотрудничества между 
государствами-членами для решения экономических, социальных и 
экологических проблем. Его выступление представлено в Приложении II. 

 
10. Его Превосходительство г-н Бабур Усманов, заместитель Министра 
иностранных дел Республики Узбекистан , подчеркнул растущую 
значимость ОЭС в решении глобальных проблем в условиях сложной 
геополитической и экономической обстановки. Он подчеркнул важность 
устойчивого экономического сотрудничества и цифровой трансформации для 
укрепления транспортной связанности, торговли и инвестиций между 
государствами-членами. Отметив активное участие Узбекистана в ОЭС, 
включая проведение 16-го Саммита ОЭС в ноябре 2023 года, он выразил 
полную поддержку председательству Казахстана и успешной реализации его 
приоритетов. Он также призвал к началу подготовки к предстоящему 17-му 
Саммиту ОЭС, подчеркнув важность укрепления многостороннего 
сотрудничества в рамках Организации. Его выступление размещено в 
Приложении II. 
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11. Ее Превосходительство Посол Айлин Секизкок, генеральный 
директор международных экономических отношений Министерства 
иностранных дел Турецкой Республики подчеркнула необходимость 
стратегической трансформации ОЭС для повышения её эффективности и 
концентрации внимания на торговле и экономическом развитии. Она 
отметила, что организация переключилась на сферы, не связанные с её 
основной миссией, что привело к стагнации таких флагманских проектов, как 
ЭКОТА. Для активизации деятельности ОЭС она предложила упростить её 
фокус, исключив области, где отсутствует прогресс или отсутствует 
взаимодействие, углубить экономическое сотрудничество, отдать приоритет 
конкретным и ориентированным на результат проектам и реструктурировать 
Секретариат для повышения оперативной эффективности. Она заявила, что 
Турция подтвердила свою приверженность поддержке этой трансформации, 
гарантируя, что ОЭС останется динамичной платформой для регионального 
экономического роста. Её заявление опубликовано в Приложении II. 

 
12. Посол Турдакун Сыдыков,  Постоянный представитель Кыргызстана 
при ОЭС , подтвердил приверженность своей страны укреплению 
Организации путем принятия новых подходов к региональной интеграции. 
Он подчеркнул необходимость оценки прогресса в рамках «Видения ОЭС-
2025» и разработки обновленной стратегии, ориентированной на результаты и 
соответствующей текущим экономическим реалиям. Он поддержал 
комплексные реформы, направленные на повышение эффективности ОЭС, 
особенно в сфере торговли, транспорта, энергетической безопасности и 
туризма. Кроме того, он призвал к детальному анализу предыдущих 
рекомендаций и поэтапному подходу к обсуждению реформ, что обеспечит 
принятие обоснованных и консолидированных решений относительно 
будущего ОЭС. Его заявление представлено в Приложении II. 

 
 
 

РАБОЧАЯ ЧАСТЬ-I 
НАБЛЮДЕНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ КВУ ПО  

РЕФОРМАМ ОЭС 
 

Комитет высокого уровня (КВУ) провел тщательный и детальный обзор 
финансовых, институциональных и операционных вопросов ОЭС. Отметив 
прогресс, достигнутый ОЭС в продвижении своей повестки дня, делегаты 
отметили, что сохраняющиеся проблемы по-прежнему мешают Организации в 
полной мере реализовать свой потенциал. Они в целом поддержали основную 
идею документа и основные предложения по реформированию различных 
аспектов работы и функций Секретариата. В ходе обсуждения была 
подчеркнута необходимость комплексных реформ в ОЭС для лучшего 
соответствия меняющимся потребностям и амбициям государств-членов. 

 

1. Финансовые и бюджетные вопросы 
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Наблюдения: 

 
Секретариат ОЭС по-прежнему в значительной степени зависит от 

взносов государств-членов, которые зачастую непоследовательны и поступают 
с задержками, что приводит к финансовой напряженности. Для обеспечения 
финансовой стабильности Организации крайне важно, чтобы все государства-
члены выплачивали свои взносы в соответствии с фактической шкалой взносов. 
Своевременное бюджетирование, согласованное с фискальными циклами 
государств-членов, имеет решающее значение для предотвращения задержек в 
обработке платежей. Минимальный порог взносов может способствовать 
большей ответственности всех государств-членов. Кроме того, для обеспечения 
эффективности использования ресурсов необходимы долгосрочное 
финансовое планирование и регулярный анализ операционных расходов. 
Административные и операционные расходы должны эффективно 
управляться для обеспечения адекватного финансирования проектов и 
мероприятий Организации в области развития. Для решения проблемы 
дефицита финансирования Секретариат часто прибегает к средствам Общего 
резервного фонда (ОРФ), который, хотя и обеспечивает временную помощь, 
постепенно истощает критически важные резервы, предназначенные для 
инициатив в области развития. Создание специального Постоянного комитета, 
проводящего заседания два раза в год для проведения финансовых обзоров, 
значительно повысит финансовую прозрачность и надзор, а также укрепит 
финансовое управление Секретариата. Создание специального Постоянного 
комитета, проводящего заседания два раза в год для проведения 
финансовых обзоров, значительно повысит финансовую прозрачность и 
надзор, а также укрепит финансовое управление Секретариата. 
(предложение Турции) 

 
Рекомендации: 
 

 Своевременно подготавливать годовой(ые) бюджет(ы) и представлять его 
государствам-членам в соответствии с их финансовыми циклами, чтобы 
избежать задержек в операционных процессах и получении одобрений 
на выплату их соответствующих взносов. 
 

 Проводить консультации на соответствующих уровнях для обеспечения 
своевременной выплаты взносов государствами-членами в соответствии 
со шкалой взносов, утвержденной 24-м СМИД, для поддержания 
постоянного и надежного потока финансирования. 
 

 Ввести минимальный членский взнос в размере не менее 4%, 
поощряя большую ответственность и приверженность со стороны 
всех государств-членов. (предложение Турции)  
 

 Для бесперебойного функционирования организации необходимо 
обеспечить своевременную уплату взносов государствами-членами. 
(Предложение Пакистана) 
 

Commented [KBY1]: Если принято решение о создании 
такого комитета, необходимо уточнить его название 
(например, «Рабочая группа») и круг ведения. 

Commented [KBY2]: Этот вопрос требует доработки. В 
случае принятия решения, в повестку дня будет включено 
изменение шкалы взносов, утвержденной 24 -м заседанием 
СМИД. Также может быть проработан вопрос 
использования средств Фонда технико-экономического 
обоснования и общего назначения. 
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 Проводите регулярные проверки эксплуатационных расходов для 
обеспечения эффективного использования ресурсов. 
 

 Разработайте план пополнения резервных фондов, обеспечив их 
эффективное использование по назначению и не допуская их 
истощения для покрытия бюджетного дефицита. 
 

 Создать Постоянный комитет, по административным и финансовым 
вопросам,  состоящий из соответствующих должностных лиц и 
экспертов из государств-членов, который мог бы встречаться два раза в 
год в виртуальном режиме для рассмотрения административных и 
финансовых вопросов и усиления надзора и подотчетности. 
(Предложение Ирана) (Турция предложила исключить) 
 

 Создать Постоянный комитет, состоящий из соответствующих 
должностных лиц и экспертов из государств-членов, который мог бы 
встречаться два раза в год в виртуальном режиме для рассмотрения 
финансовых вопросов и усиления надзора и подотчетности. 
(Предложение Турции) 

 

 Эффективно управлять административными и операционными 
расходами , обеспечивая достаточное покрытие для проектов и 
мероприятий Секретариата по развитию, тем самым позволяя 
Секретариату работать более эффективно. 

 

2. Эффективность Секретариата и Организационной структуры 

 
Наблюдения: 
 
 Штатная структура Секретариата не подвергалась комплексному 
анализу для устранения неэффективности и оптимизации распределения 
рабочей нагрузки. Дублирование задач приводит к неэффективному 
использованию кадровых ресурсов. Кроме того, необходимо должным образом 
рационализировать функции сотрудников категории III, чтобы избежать их 
нецелевого распределения. В настоящее время категория III включает три 
должности: A1, A2 и A3. Для привлечения высококвалифицированных 
специалистов со значительным опытом может быть целесообразно ввести 
должности более высокого уровня, такие как A4 и A5, или повысить уровень 
некоторых существующих должностей в этой категории. Такое изменение 
поможет создать больше возможностей для квалифицированных специалистов 
и еще больше укрепить потенциал Секретариата. Кроме того, для повышения 
эффективности рабочих процессов необходим четкий механизм определения 
обязанностей руководителей отделов и сотрудников программ. 
Предоставление Секретариату полномочий нанимать специалистов с 
открытых рынков повысит уровень институциональной компетентности и 
общую эффективность. Необходимо внедрить систему ротации ключевых 
должностей в Секретариате для предотвращения стагнации и содействия 
обмену опытом между государствами-членами, обеспечивая динамичность и 

Commented [RKY3]: В случае его создания в его состав 
также должны быть включены эксперты из отдела 
бюджетного планирования Секретариата. 
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соответствие меняющимся потребностям организации. Ввести систему 
ротации ключевых должностей в Секретариате, чтобы предотвратить застой и 
способствовать обмену опытом между государствами-членами, гарантируя, что 
роли останутся динамичными и будут отвечать меняющимся потребностям 
организации. 
 
Рекомендации: 
 

 Секретариату разработать конкретное предложение по повышению 
эффективности работы Организации путем устранения дублирования и 
параллелизма и в этой связи сосредоточиться на следующем: 
 

- Рационализировать роли сотрудников категории III , обеспечив 
четкое определение их должностных обязанностей и 
обязанностей, а также соответствие их должностей их навыкам для 
оптимизации их вклада в достижение целей Секретариата. 

 
- Рассмотреть возможность создания или модернизации 

должностей категории III для учреждения должностей категорий 
А4 и А5 с целью удержания и привлечения опытных 
специалистов. 

 
- Пересмотреть обязанности руководителей отделов и программ, 

чтобы гарантировать, что их роли четко соответствуют их 
должностным инструкциям. 

 
- Предоставить Секретариату полномочия нанимать специалистов 

с открытых рынков, что привнесет специализированный опыт и 
повысит операционную эффективность повседневной работы 
Секретариата. 

 
- Предоставить Секретариату полномочия нанимать 

профессионалов с открытых рынков , что привнесет 

специализированный опыт и повысит эффективность повседневной 

работы Секретариата . (Предложение Турции) 
 
- Создать механизм ротации для некоторых важных должностей на 

уровнях P и D, чтобы избежать стагнации и способствовать обмену 
опытом между государствами-членами. Иран: необходимы 
дополнительные разъяснения] ( Турция предложила 
рассмотреть этот вопрос после достижения определённого 
прогресса в процессе реформ) 

 
 
 
 
 
 

Commented [KBY4]: Это утверждение является 
повторением. 
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3. Набор персонала и наращивание потенциала 

 
Наблюдения: 
 
 Процесс найма персонала в Секретариате не всегда соответствует 
соответствующим положениям Положений о персонале ОЭС, ограничивая 
отбор только одним кандидатом и сужая возможности выбора из более 
широкого круга высококвалифицированных специалистов. Политика найма, 
особенно в отношении руководителей программ и экспертов, требует 
пересмотра и приведения в соответствие с меняющимися потребностями 
Секретариата. Заработная плата и льготы сотрудников не соответствуют 
международным стандартам, что затрудняет привлечение и удержание 
квалифицированных специалистов. Инициативы по наращиванию 
потенциала по-прежнему недостаточно финансируются и не имеют 
стратегической направленности, что ограничивает возможности развития 
персонала в рамках бюджетных ограничений. В настоящее время отсутствует 
структурированное взаимодействие с академическими учреждениями для 
поддержки обмена знаниями и усилий по наращиванию потенциала. Кроме 
того, Секретариату ещё предстоит создать официальную программу 
стажировок для содействия развитию молодых специалистов. Также крайне 
важно, чтобы Секретариат имел официальное право голоса в процессе найма и 
назначения, чтобы гарантировать, что отобранные кандидаты соответствуют 
конкретным потребностям организации и её стратегическим целям. Поскольку 
английский язык является официальным языком организации, владение 
английским языком необходимо для её бесперебойной работы, в том числе для 
нынешних сотрудников категории III. Для новых сотрудников владение 
английским языком должно быть обязательным, а также должно быть 
подтверждено сертификатом аккредитованного учреждения. 
 
Рекомендации: 
 

 Общий процесс подбора персонала должен быть основан на заслугах, 
прозрачен и соответствовать соответствующим статьям Положений о 
персонале ОЭС, а также (Предложение Пакистана) 
 

 Пересмотреть весь процесс подбора персонала, чтобы гарантировать, 
что он последовательно основан на заслугах, прозрачен и соответствует 
соответствующим положениям Положений о персонале ОЭС, чтобы 
обеспечить отбор высококвалифицированных специалистов и не 
допустить ограничения выбора одним выдвинутым кандидатом. 
 

 Пересмотреть политику найма сотрудников и экспертов программ, 
чтобы она лучше соответствовала меняющимся потребностям 
Секретариата, обеспечивая при этом поддержку как текущих 
приоритетов, так и долгосрочных целей организации. 
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 Пересмотреть политику найма сотрудников и экспертов программ, 
чтобы лучше соответствовать меняющимся потребностям 
Секретариата, обеспечивая при этом поддержку как текущих 
приоритетов, так и долгосрочных организационных целей. ( 
Предложение Турции) 
 

 Предоставить Секретариату официальную роль в процессе подбора и 
назначения кадров, чтобы гарантировать, что кандидаты отбираются на 
основе их способности отвечать конкретным потребностям и 
стратегическим целям организации. 

 
 Предоставить Секретариату официальную роль в процессе подбора и 

назначения кадров, чтобы гарантировать, что кандидаты 
выбираются на основе их способности отвечать конкретным 
потребностям и стратегическим целям организации. ( Предложение 
Турции) 
 

 Сотрудники ОЭС или те, кто будет нанят Секретариатом, должны 
предоставить актуальные результаты экзаменов TOEFL или IELTS, 
подтверждающие их хорошее владение английским языком. . ( 
Предложение Турции) (Узбекистан предложил исключить) 
 

 Могут быть внесены улучшения в квалификационные требования к 
персоналу ОЭС и в процессы найма, которые не будут наносить 
ущерба отбору кандидатов государствами-членами. ( Предложение 
Турции) 
 

 Обеспечить конкурентоспособность заработной платы и льгот для 
персонала и их соответствие международным стандартам для 
привлечения и удержания лучших специалистов, учитывая ежегодную 
корректировку заработной платы с учетом инфляции. 
 

 Сосредоточение внимания на инициативах по наращиванию 
потенциала для максимального повышения квалификации персонала в 
рамках существующих бюджетных ограничений, что поможет 
Секретариату лучше достигать своих целей. 

 

 Создать Рабочую группу по процессу подбора кадров, которая сможет 
комплексно рассмотреть общие рекомендации. ( Предложение Турции)  
 

 Установить структурированное взаимодействие с академическими 
учреждениями в целях содействия сотрудничеству и расширения 
возможностей по наращиванию потенциала сотрудников Секретариата. 
 

 Разработать официальные программы стажировок, направленные на 
воспитание молодых специалистов из государств-членов, 
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предоставление им ценного опыта и развитие будущих талантов для 
Организации. 
 

 Знание английского языка должно стать обязательным для персонала 
категории III, в том числе для новых сотрудников. 
 

4. ИТ-инфраструктура и цифровые решения 

 
Наблюдения: 
 

Модернизация ИТ-инфраструктуры Секретариата имеет решающее 
значение для эффективности, безопасности и бесперебойной коммуникации с 
государствами-членами. Модернизация должна быть направлена на внедрение 
современных систем, безопасных сетей и высокоскоростного подключения. 
Укрепление кибербезопасности, выделение достаточных ресурсов и обучение 
персонала обеспечат устойчивое развитие. Структурированная система 
мониторинга будет способствовать постоянным улучшениям. Необходимо 
улучшить веб-сайт ОЭС для обеспечения доступа к подробной информации. 
 
Рекомендации: 
 

 Инвестировать в модернизацию ИТ-инфраструктуры для улучшения 
координации, управления и возможностей отчетности, уделяя особое 
внимание повышению кибербезопасности и цифровизации. 
(Предложение Пакистана) 
 

 Внедрить цифровую систему оценки эффективности работы персонала 
для повышения подотчетности, прозрачности и общего управления 
эффективностью работы персонала. 
 

 Расширить возможности перевода путем интеграции современных 
автоматизированных инструментов для улучшения коммуникации и 
повышения эффективности работы всего Секретариата. 
 

 Внедрить цифровые платформы для оптимизации управления, 
расширения возможностей отчетности и повышения эффективности 
взаимодействия, тем самым оптимизируя деятельность и сотрудничество 
Секретариата. 
 

 Улучшить веб-сайт ОЭС для предоставления доступа к более подробной 
и актуальной информации о странах ОЭС, ходе реализации проектов и 
результатах. 

 

5. Узнаваемость ОЭС 

 
Наблюдения: 
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 Повышение узнаваемости ОЭС имеет решающее значение для 
укрепления её позиций как на региональном, так и на глобальном уровне, а 
также для расширения взаимодействия с заинтересованными сторонами. Для 
достижения этой цели необходима специальная группа по работе со СМИ и 
специалист по связям с общественностью. Одним из вариантов могло бы стать 
создание должности медиа-менеджера в составе нынешнего Секретариата для 
руководства коммуникационными мероприятиями. Кроме того, 
использование цифровых платформ, налаживание более тесных связей с 
международными организациями и СМИ, усиление координации между 
Секретариатом ОЭС и специализированными агентствами, региональными 
институтами и аффилированными органами ОЭС , а также передача на 
аутсорсинг некоторых задач, связанных с обеспечением узнаваемости, могли 
бы способствовать экономически эффективному расширению 
информационно-просветительской деятельности ОЭС. 
 

Повышение узнаваемости ОЭС крайне важно для укрепления её 
позиций как на региональном, так и на глобальном уровне, а также для 
расширения взаимодействия с заинтересованными сторонами. Для 
достижения этой цели необходима специальная группа по работе со СМИ и 
специалист по связям с общественностью . Одним из вариантов могло бы стать 
создание должности медиа-менеджера в составе Секретариата для руководства 
коммуникационными мероприятиями. Кроме того, использование цифровых 
платформ, налаживание более тесных связей с международными 
организациями и СМИ, усиление координации между Секретариатом ОЭС и 
специализированными агентствами ОЭС, региональными институтами и 

аффилированными органами , а также аутсорсинг некоторых задач, 
связанных с обеспечением узнаваемости, могли бы способствовать 
экономически эффективному расширению охвата ОЭС. 
 
 
 
 
Рекомендации: 
 

 Разработать единую коммуникационную стратегию, которая 
объединяет цифровые платформы, медиа-партнерства и 
информационно-просветительские программы, уделяя особое внимание 
привлечению ключевых заинтересованных сторон и широкой 
общественности для повышения узнаваемости ECO. 
 

 Рассмотреть возможность создания должности медиа-менеджера в 
составе нынешней команды Секретариата для руководства 
коммуникационными усилиями, а также рассмотреть возможность 
передачи на аутсорсинг услуг по работе со СМИ и визуальному 
представлению информации в случае необходимости для повышения 
эффективности информационно-просветительской деятельности 
экономически эффективным способом. 

Commented [KBY11]: Удалено. Вместо создания новых 
должностей эту роль можно поручить существующим 
сотрудникам. 

Commented [KBY12]: Это утверждение является 
повторением. 
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 Рассмотреть возможность создания должности медиа-менеджера в 
составе нынешней команды Секретариата для руководства 
коммуникационными усилиями, а также рассмотреть возможность 
передачи на аутсорсинг услуг по работе со СМИ и визуальному 
восприятию при необходимости в целях повышения эффективности 
информационно-просветительской деятельности экономически 
эффективным способом. (Предложение Турции) 
 

 Усилить координацию между Секретариатом ОЭС и 
специализированными агентствами ОЭС, региональными институтами 
и аффилированными органами, обеспечив более упорядоченный и 
согласованный подход к прозрачности и информационно-
просветительской работе Организации. 
 

 Усилить координацию между Секретариатом ОЭС и 
специализированными агентствами ОЭС, региональными 
институтами и аффилированными органами, обеспечив более 
упорядоченный , своевременный и согласованный подход к 
прозрачности и информационно-просветительской работе 
Организации. (предложение Турции) 

 
 

6. Мобилизация ресурсов 

 
Наблюдения: 
 
 Диверсификация источников финансирования и построение 
стратегических партнёрств невозможны без эффективной мобилизации 
ресурсов. Создание специального механизма мобилизации ресурсов расширит 
возможности Секретариата по привлечению дополнительного 
финансирования от многосторонних доноров, международных организаций и 
национальных инициатив. Это также укрепит организационный и кадровый 
потенциал Секретариата в реализации международных проектов. 
 
Рекомендации: 

 

 Диверсифицировать источники финансирования путем возможного 
создания комплексной стратегии мобилизации ресурсов для построения 
стратегических партнерств (в том числе с ООН, ИБР, АБР и т. д.). 
 

 Уточнить финансовые последствия усилий по мобилизации ресурсов, 
если таковые имеются, для обеспечения соответствия финансовой 
стратегии Секретариата и понимания их экономической 
эффективности . 
 

Commented [KBY13]: В принципе, вместо создания 
новых должностей в Секретариате (например, найма 
медиа-менеджера) процесс реформирования ОЭС 
следует продвигать в соответствии с приоритетами 
Организации. 

Commented [KBY14]: Могут быть приняты различные 
меры, вплоть до прекращения деятельности 
неэффективно функционирующих агентств и связанных с 
ними органов. 
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 Укрепить роль Банка ЭКО как финансовой опоры экономического 
сотрудничества между государствами-членами ЭКО . (Предложение 
Пакистана – отдать приоритет) 
 

 

7. Награды ОЭС 

 
Премии ОЭС требуют более четких критериев для поддержания их 

ценности, обеспечения справедливости для государств-членов и сохранения их 
предполагаемого воздействия. Кроме того, практику вручения премий ОЭС 
следует временно приостановить до тех пор, пока не будет окончательно 
разработана четкая стратегия, отвечающая поставленной цели. 
 
Рекомендации 
 

 Премии ОЭС могут вручаться нерегулярно, но по знаменательным 
случаям и иными способами, помимо денежных взносов. 
(Предложение Турции) 

 Временно приостановить практику вручения премий ОЭС до 
разработки комплексной политики, обеспечивающей ее соответствие 
поставленным целям Организации. 
 

 Разработать четкие и структурированные критерии для премий ОЭС, 
чтобы гарантировать их значимость, справедливость и эффективность, 
признавая значительный вклад в областях, имеющих отношение к ОЭС. 

 

8. Взаимодействие с государствами-членами и вопросы кворума 

 
Наблюдения: 
 
 Участие государств-членов в деятельности, соглашениях и инициативах 
ОЭС было неравномерным, что иногда замедляло принятие решений и 
ограничивало полное воздействие принятых рамок. Кроме того, более 
активное участие соответствующих отраслевых министерств могло бы 
способствовать улучшению процесса принятия решений. Развитие прямой 
связи между техническими группами Секретариата ОЭС и координаторами в 
отраслевых министерствах государств-членов имеет решающее значение. Это 
дополнило бы существующие дипломатические каналы и укрепило бы 
координацию, что привело бы к более эффективным результатам. Кроме того, 
ратификация ключевых соглашений и институтов ОЭС занимает больше 
времени, чем ожидалось. Ускорение этого процесса помогло бы быстрее ввести 
их в действие и усилить их воздействие. Кроме того, изучение более гибкого 
графика мероприятий и стратегий прямого взаимодействия могло бы помочь 
обеспечить более активное участие заинтересованных сторон в важных 
совещаниях, что привело бы к более быстрому и эффективному принятию 
решений. 
 

Commented [KBY15]: В принципе, вместо создания 
новых должностей в Секретариате (например, найма 
медиа-менеджера) процесс реформирования ОЭС 
следует продвигать в соответствии с приоритетами 
Организации. 
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Рекомендации: 
 

 Укрепить роль СРП как официального связующего звена между 
экспертным составом Секретариата ОЭС и соответствующими 
координаторами в отраслевых министерствах/ведомствах государств-
членов для обеспечения эффективной коммуникации и своевременного 
принятия последующих мер, а также поддержания дипломатических 
каналов. The RPC sectoral committees, which are convened once a year on 
the sidelines of the RPC, may be transformed into Standing Committees 
with meetings across the year. Отраслевые комитеты СРП, которые 
собираются один раз в год в рамках СРП, могут быть преобразованы в 
постоянные комитеты с заседаниями в течение года. (Предложение 
Ирана, однако, (Турция предложила не преобразовывать отраслевые 
комитеты в постоянные, чтобы избежать дублирования механизмов) 

 

 Активизировать дипломатические усилия по ускорению подписания и 
ратификации ключевых соглашений и институтов ОЭС, обеспечив их 
скорейшее введение в действие. 
 

 Изучить возможность гибкого планирования заседаний, чтобы 
обеспечить участие государств-членов во всех заседаниях ОЭС, 
гарантируя постоянную вовлеченность и предотвращая проблемы с 
кворумом . 

 

9. Наблюдатели ОЭС 

 
Наблюдения: 
 
 Процесс привлечения наблюдателей от ОЭС на основе модальностей в 
некоторых случаях приводит к непоследовательному взаимодействию и 
увеличению административной нагрузки. Для повышения эффективности и 
укрепления партнёрских отношений ОЭС необходим структурированный и 
инклюзивный подход к привлечению наблюдателей. 
 
Рекомендации: 
 

 Разработать четкий и инклюзивный подход к привлечению 
наблюдателей ОЭС с целью упрощения процесса приглашения 
наблюдателей и сокращения административных процедур, способствуя 
более последовательному сотрудничеству и укреплению партнерских 
отношений. 
 

 Наблюдатели, статус которых продлевается более трех раз, должны 
получить статус постоянного наблюдателя и приглашаться на 
совещания и мероприятия ОЭС по должности, без необходимости 
решения СПП . (Предложение Турции) 
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РАБОЧАЯ ЧАСТЬ-II 

ЭКО ВИДЕНИЕ 
 

Резюме обсуждения 

 
Обсуждения в Комитете высокого уровня (КВУ) «Видения ОЭС-2025» 

подчеркнули необходимость разработки ориентированной на будущее 
стратегии, основанной на прошлых достижениях и одновременно решающей 
сохраняющиеся проблемы. Был достигнут консенсус относительно 
необходимости прагматичного, ориентированного на результаты видения с 
четкими целями, эффективными механизмами реализации и усиленной 
координацией между государствами-членами. Некоторые делегаты 
подчеркнули, что финансовые ограничения, бюрократическая 
неэффективность и непоследовательное взаимодействие препятствуют 
прогрессу в ключевых секторах торговли, транспорта и энергетики. Наряду с 
представителями общественности, участие заинтересованных сторон, включая 
представителей частного сектора, молодежи и научных кругов, было признано 
жизненно важным для содействия более динамичному и инклюзивному 
подходу. Кроме того, была подчеркнута важность реформ в Секретариате для 
повышения эффективности, обеспечения своевременного принятия решений 
и укрепления регионального сотрудничества. 
 
2.  Заглядывая вперед, некоторые делегаты высказались за доработку 
существующего видения, в то время как другие настаивали на совершенно 
новой структуре, отвечающей меняющейся региональной и глобальной 
динамике. Однако прозвучал настоятельный призыв к повышению 
финансовой устойчивости, цифровой трансформации и принятию отраслевых 
обязательств для обеспечения значимых результатов. Торговые соглашения, 
такие как ЭКОТА, были отмечены как критически важные для углубления 
экономической интеграции, однако такие проблемы, как таможенное 
сотрудничество и согласование нормативно-правовой базы, по-прежнему 
требуют приоритетного внимания. Более того, были высказаны опасения 
относительно осуществимости долгосрочного планирования в условиях 
геополитической неопределенности, и предложено принять более гибкую и 
адаптивную стратегию. В целом, в ходе обсуждений была подчеркнута 
необходимость четко структурированного и ориентированного на действия 
видения, в котором приоритет отдается экономическому сотрудничеству и 
стратегической координации, что гарантирует актуальность и эффективность 
будущего направления развития ОЭС. Учитывая все вышесказанное и после 
тщательного обсуждения, КВУ представил следующие рекомендации по 
формулированию нового видения ОЭС, которое должно быть реализовано в 
период после 2025 года. 
 

Рекомендации по видению будущего 

 
1. Формулировка нового видения 
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 Подготовить новый концептуальный документ, учитывающий прошлые 

достижения и устраняющий пробелы, в соответствии с приоритетами 
государств-членов. 
 

 Подготовить оптимизированный и ориентированный на результат 
новый документ о видении, уделив особое внимание экономическим и 
торговым отношениям , включив в него прошлые достижения и 
устранив пробелы, сообразуясь с приоритетами государств-членов, 
принимая во внимание ожидания и требования частного сектора. 
(предложение Турции) 

 
 Убедитесь, что новое видение включает четкие, измеримые цели, 

реалистичные сроки и механизмы подотчетности для достижения 
ощутимых результатов. 
 

 Изучить возможность завершения разработки нового видения до 
следующего саммита в Азербайджане для представления главам 
государств и правительств. Если эти сроки не осуществимы, отдать 
приоритет разработке стратегии на период после 2025 года до 
следующего заседания Совета министров. 
 

2. Реализация и подход, ориентированный на результат 
 

 Убедиться, что новое видение основано на действиях и сосредоточено на 
практических и достижимых инициативах с измеримыми результатами, 
а не просто на концептуальных рамках. 
 

 Укрепить финансовую устойчивость путем разработки комплексной 
стратегии мобилизации ресурсов, включая партнерские отношения с 
многосторонними донорами и международными организациями. 
 

 Разработать конкретные инструменты и механизмы мониторинга для 
отслеживания прогресса, обеспечивающие своевременную реализацию и 
эффективный контроль. 
 

 Регулярно оценивать и корректировать видение с учетом меняющихся 
региональных и глобальных реалий, чтобы поддерживать его 
актуальность и эффективность. 
 

3. Торгово-экономическая интеграция 
 

 Отдать приоритет введению в действие Торгового соглашения ОЭС 
(ЭКОТА) для стимулирования внутрирегиональной торговли с четкими 
целями и регулярной отчетностью для отслеживания прогресса. 
 

 Отдать приоритет введению в действие Торгового соглашения ОЭС 
(ЭКОТА) для стимулирования внутрирегиональной торговли с четкими 

Commented [RKY16]: Для того чтобы новый документ 
«Видение» был ясным, упорядоченным и 
целенаправленным, второстепенные сектора могут не 
иметь приоритета. 
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целями и регулярной отчетностью для отслеживания прогресса . 
(Предложение Пакистана) 

 
 Укреплять торговое сотрудничество путем решения вопросов 

таможенного взаимодействия и поддержки инициатив по обмену 
данными для оптимизации трансграничной торговли. 
 

 Отдавать приоритет действиям, которые охватывают коллективные 
интересы государств-членов, а также поощрять принятие 
многострановых и масштабируемых обязательств в секторах и областях, 
связанных с торговлей (транспорт, сельское хозяйство, 
горнодобывающая промышленность, энергетика, обрабатывающая 
промышленность, таможня, финансы, нормативно-правовая база, 
технологии и МСП) для укрепления регионального сотрудничества, 
обеспечивая активное участие государств-членов в торговой 
интеграции. 

 
4. Отраслевое и трансграничное сотрудничество 

 
 Сосредоточение внимания на ключевых секторах, в частности, торговле, 

транспорте и энергетике, с особым акцентом на цифровизацию и 
переход к зеленой экономике. 
 

 Решить проблемы трансграничной координации для повышения 
эффективности региональных инфраструктурных проектов, особенно 
за счет лучшей координации в коридоре ИТИ и в ключевых секторах 
торговли, транспорта и энергетики. 
 

 Содействовать региональному сотрудничеству по тематическим 
инициативам, особенно в сфере туризма, сельского хозяйства и 
промышленности, в целях содействия комплексному развитию. 

 
5. Взаимодействие с заинтересованными сторонами и инклюзивность 
 

 Активно привлекать правительства, частный сектор, научные круги и 
молодежь к формированию и реализации нового видения, обеспечивая 
инклюзивность на всех уровнях. 
 

 Создать структурированные платформы для участия молодежи в 
региональных усилиях ОЭС по развитию, способствуя вовлечению 
молодого поколения. 
 

 Организовать «Форум Видение ОЭС- 2035» для содействия диалогу 
между различными заинтересованными сторонами, включая 
государства-члены, предприятия частного сектора и академические 
учреждения, с целью обеспечения широкой поддержки и вклада в новое 
видение . 
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Заключение 
 

Комитет высокого уровня (КВУ) признал острую необходимость 
проведения комплексных реформ для повышения эффективности, 
финансовой стабильности и стратегического направления деятельности ОЭС. 
Для решения этой проблемы КВУ принял решение о создании специальной 
рабочей группы при Совете постоянных представителей ОЭС (СПП). Эта 
рабочая группа будет отвечать за разработку конкретных предложений по 
реформе и содействие формулированию документа о новом видении на 
основе рекомендаций КВУ. Состав и структура рабочей группы будут 
определены СПП. 

 
Комитет высокого уровня также отметил усилия Секретариата ОЭС по 

подготовке рабочего документа Комитета высокого уровня , что значительно 
облегчило работу Комитета. 

 
**** 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 7 

Рекомендации к 5-у Совещанию министров коммерции и 

внешней торговли 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 8 

Одобрение Пятилетней дорожной карты ОЭС по 

сотрудничеству в области полезных ископаемых на 2026–2030 
годы 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 9 
 

Административные и бюджетные вопросы: 

 

- Перевод и перераспределение средств между 

различными Главами бюджета ОЭС на 2025 год без 

увеличения общего объема бюджета; 

 

- Рекомендации Отборочной комиссии. 

 



 

 

 

 

 

 
 

Неофициальный перевод Секретариата ОЭС 
 
Секретариат Организации экономического сотрудничества 

(ОЭС) свидетельствует свое уважение Министерству иностранных 
дел Исламской Республики Иран и Посольствам стран-членов ОЭС 
в Тегеране и имеет честь сообщить, что заседание Отборочной 
комиссии состоится в понедельник, 17 ноября 2025 года, в 09:00 
(по иранскому времени) перед 301-м заседанием Совета 
постоянных представителей (СПП). Краткая информационная 
записка для рассмотрения Отборочной комиссией прилагается. 

 
В соответствии со Статьей 6.7 Положений о персонале ОЭС, 

кандидаты также пройдут собеседование в ходе заседания. В связи с 
этим прилагаются веб-ссылка, идентификатор встречи и код 
доступа. 

 
Заинтересованным странам-членам предлагается направить 

вышеуказанную информацию следующим кандидатам для явки в 
Отборочную комиссию на собеседование, которое будет проведено 
в смешанном формате.  

 
№ Номинанты Должности  Страна 

i) Mr. Seyed Jalaledin 
Alavi Sabzevari /г-н 
Cейед Джалаледин 
Алави  

Director  for Transport & 
Communications (Cat-I, 
D2)/Директор 
транспорта и 
коммуникаций 
(Категория I, D2) 

Иран 

ii) Mr. Ilkhomjon 
Abdraimov/ г-н 

Ильхомжон 
Абдраимов  

Директор туризма 
(Категория I, D2) 

Узбекистан 

No:ADM/2025/1740 

Приоритетность: Срочно 

Дата: 11 ноября 2025 г. 

Приложение: имеется 



 

 

 

iii) Ms. Ghaibullozoda 
Lola Ibrohim/г-жа 
Гайбуллозода Лола 
Иброхим  

Head of Section for 
Coordination & Follow-up 
(Cat-I, D1)/Руководитель 
сектора координации и 
исполнения (Категория I, 
D1 ) 

Таджикистан 

iv) Ms. Sameeah 
Alvi/Самиах Алви 

Head of Section for 
International Relations 
(Cat-I, D1)/Руководитель 
сектора международных 
отношений (Категория I, 
D1 ) 

Пакистан 

 
Уважаемым государствам-членам выражается любезная 

просьба обеспечить удобное участие в заседании Отборочной 
комиссии для рассмотрения вышеуказанных кандидатур и 
представления соответствующих рекомендаций 301-му 
заседанию СПП в соответствии с положениями, 
содержащимися в Положениях о персонале ОЭС.  

 
 
Секретариат Организации Экономического 

Сотрудничества пользуется случаем, чтобы возобновить 
уважаемым Министерству и Посольствам стран-членов ОЭС 
уверения в своем весьма высоком уважении. 
 

Все государства-члены ОЭС - Тегеран 

 

Копия: 

Министерство иностранных дел Исламской Республики Иран – 

Бюро по делам ОЭС 
  

  

  

  

  

  

  

  

  



 
 
 
 
 

Заседание Отборочной комиссии 
(перед 301- м заседанием СПП) 

 

Понедельник, 17 ноября 2025 г. (09:00) 
 

ИНФОРМАЦИОННАЯ ЗАПИСКА 
 

 Ожидается, что Отборочная комиссия обсудит следующее : 
 
Директор по транспорту и коммуникациям (Категория I, D2) 
 
 Министерство иностранных дел Исламской Республики Иран 
нотой № 531/2618176 от 2 сентября 2025 года сообщило о решении 
Правительства Исламской Республики Иран о назначении г-на 
Алирезы Махмуди, директора по транспорту и коммуникациям 

(категория I, D2), Генеральным консулом в Дубае. В связи с этим г-
н Махмуди покинул свой пост 3 сентября 2025 года. 
 
 Министерство иностранных дел Исламской Республики Иран 
своей нотой № 531/2697619 от 2 ноября 2025 года выдвинуло 
кандидатуру г-на Сейеда Джалаледина Алави Сабзевари на 
должность Директора по транспорту и коммуникациям (Категория I, 
D2). 
  

Секретариат проинформировал государства-члены о 
полученной ноте № ADM/2025/1686 от 03 ноября 2025 года. 

 
Директор по туризму (Категория I, D2) 
 

Секретариат своей нотой № ADM/2025/15 от 8 января 2025 года 
обратился в Посольство Республики Узбекистан с просьбой выдвинуть 
кандидатуру на должность директора по туризму (Категория I, D2) 



после завершения полномочий г-на Раджабова Джасура (гражданина 

Узбекистана) 2 апреля 2025 года. 
 
В ответ на это Посольство Республики Узбекистан нотой № 

011/221 от 6 февраля 2025 года обратилось с просьбой продлить срок 
полномочий г-на Раджабова до прибытия его преемника. 
Соответственно, срок его полномочий был продлен до прибытия 
преемника в соответствии с решением 293-го заседания  Совета 
постоянных представителей (СПП), состоявшегося 23 февраля 2025 
года. 

Однако Посольство Республики Узбекистан нотой № 11/1295 от 
19 августа 2025 года сообщило о своем решении отозвать г-на 
Раджабова с 31 августа 2025 года. Впоследствии г-н Джасур Раджабов 
покинул пост Директора по туризму (Категория I, D2) 31 августа 
2025 года. 
 
 Секретариат своей нотой № ADM/2025/1439 от 17 сентября 2025 
года обратился в Посольство Республики Узбекистан с просьбой 
представить кандидатуру на вышеупомянутую вакантную должность. 
 

Посольство Республики Узбекистан нотой № 011/1715 от 6 
ноября 2025 года выдвинуло кандидатуру г-на Илхомжона 
Абдраимова на должность директора по туризму (Категория-I, D2). 
 

Секретариат проинформировал государства-члены о 
полученной ноте № ADM/2025/1738 от 11 ноября 2025 года. 
 
 
 
Начальник отдела координации и контроля/исполнения 
(Категория I, Д1) 
 

Секретариат, своей нотой № ADM/2024/1698 от 24 ноября 2024 
года, обратился в Посольство Республики Таджикистан с просьбой 
выдвинуть кандидатуру на должность начальника отдела 
координации и контроля ( Категория I, D1) по завершении 
полномочий г-на Сухроба Мирзоалиева (гражданина Таджикистана) 

2 апреля 2025 года. 
 



В ответ Посольство Республики Таджикистан нотой № 1669 от 12 
декабря 2024 года обратилось с просьбой продлить срок полномочий 
г-на Мирзоалиева еще на один год до февраля 2026 года. 
Соответственно, срок его полномочий был продлен еще на один год, 
начиная с 16 февраля 2025 года, в соответствии с решением 291 -го 

заседания Совета постоянных представителей, состоявшегося 24 
декабря 2024 года. 

 
Секретариат своей нотой № ADM/2025/1422 от 15 сентября 2025 

года напомнил Посольству Республики Таджикистан о выдвижении 
кандидатуры на вышеупомянутую должность по завершении 
продленного срока полномочий действующего начальника отдела 
координации и контроля 15 февраля 2026 года. 

 
Посольство Республики Таджикистан нотой № 1139 от 29 

октября 2025 года направило кандидатуру г-жи Гайбуллозода Лолы 
Иброхим на должность преемника г-на Сухроба Мирзоалиева со 
вступлением в силу с 1 декабря 2025 года. 

 
Секретариат проинформировал государства-члены о 

полученной ноте № ADM/2025/1666 от 30 октября 2025 года. 
 
 

Начальник отдела международных связей (категория I, Д1) 
 

Секретариат своей нотой № ADM/2025/316 от 5 марта 2025 года 
обратился в Посольство Исламской Республики Пакистан с просьбой 
выдвинуть кандидатуру на должность начальника отдела 
международных отношений ( Категория I, D1) после завершения 
полномочий г-на Алима Уллы 31 мая 2025 года. 

 
В ответ на это Посольство Исламской Республики Пакистан 

нотой № ECO-7/3/2025-B/09/167 от 16 апреля 2025 года обратилось с 
просьбой продлить срок полномочий г-на Алима Уллы до прибытия 
его преемника. Соответственно, срок его полномочий был продлен до 
прибытия преемника в соответствии с решением 295 -го заседания 
Совета постоянных представителей, состоявшегося 6 мая 2025 года. 

 



Посольство Исламской Республики Пакистан нотой № ECO-
7/3/2025-B/30/566 от 7 ноября 2025 года направило кандидатуру г-жи 
Самеи Алви в качестве замены г-на Алима Уллы, начальника отдела 
международных отношений . 

 
Секретариат информировал государства-члены о полученной 

ноте №. ADM/2025/1728 от 10 ноября 2025 г. 
 

****** 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 10 

Прочие вопросы 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пункт повестки дня № 11 
 

Дата проведения следующего совещания СПП. 
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